
 
 
 
 
 

1165. 

 

 

Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG", broj 30/12), 

uz prethodnu saglasnost Ministarstva saobraćaja i pomorstva, Agencija za civilno vazduhoplovstvo, 

donijela je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O TEHNIČKIM 

ZAHTJEVIMA I ADMINISTRATIVNIM PROCEDURAMA ZA 

OBAVLJANJE OPERACIJA VAZDUŠNOG PREVOZA 

 
 

Član 1 

U Pravilniku o tehničkim zahtjevima i administrativnim procedurama za obavljanje operacija 

vazdušnog prevoza („Službeni list CG“, br. 31/13 i 24/14), naziv Pravilnika mijenja se i glasi: 

 

„Pravilnik o tehničkim zahtjevima i procedurama za obavljanje vazdušnih operacija”. 

 

Član 2 

 

U članu 1 st. 1 i 2 riječi: „operacija u vazdušnom prevozu” zamjenjuju se riječima: 

„vazdušnih operacija”. 

 

Član 3 

 

U članu 2 stav 1 poslije riječi: „ovog pravilnika,” dodaju se riječi: „Uredba Komisije (EU), 

broj 800/2013 od 14. avgusta 2013. godine, kojom se mijenja i dopunjava Uredba (EU) br. 

965/2012 o tehničkim zahtjevima i administativnim procedurama za obavljanje vazdušnih 

operacija“. 

 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Uredba Komisije (EU) broj 800/2013 od 14. avgusta 2013. godine data je u Prilogu 1А, koji 

je sastavni dio ovog pravilnika.“ 

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 

 

 

Član 4 

Član 4 mijenja se i glasi: 

 

„U primjeni Uredbi iz Priloga 1, Priloga 1А, Priloga 2 i Priloga 3 ovog pravilnika koriste se 

rješenja propisana Odlukama izvršnog direktora Agencije (EASA-e) koja sadrži prihvatljive 

načine usaglašavanja, smjernice i certifikacione specifikacije, koje su objavljene na internet 

stranicama Agencije (EASA-e): prihvatljivi načini usaglašavanja (Acceptable Means of 

Compliance - AMC), smjernice (Guidance Material - GM) i certifikacione specifikacije 

(Certification Specifications - CS) - u oblasti Uredbe Komisije (EU) 965/2012, Uredbe 



Komisije (EU) broj 800/2013, Uredbe Komisije (EU) broj 71/2014 i Uredbe Komisije (EU) broj 

83/2014.“ 

 

 

Član 5 

 

Poslije člana 5 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 5a 

U Aneksu III Priloga 1, Dio – ORO: 

1) Odjeljak GEN: 

ORO.GEN.105, ORO.GEN.110 a,b,c,d,e,f,g,h,j, ORO.GEN.120, ORO.GEN.130 a (2), 

ORO.GEN.140 a, ORO.GEN.150, ORO.GEN.155, ORO.GEN.160;  

2) Odjeljak DEC: 

- ORO.DEC.100; 

3) Odjeljak MLR: 

- ORO.MLR.100 a,b,c,d,e,f,i,j,k, ORO.MLR.105, ORO.MLR.110, ORO.MLR.115 a (2), 

b (1)(2)(4)(5)(6), d, e, f; 

4) Odjeljak SEC: 

- ORO.SEC.100.A i ORO.SEC.100.H; 

5) Odjeljak FC: 

- ORO.FC.005 a), ORO.FC.100, ORO.FC.105 a), b), c), ORO.FC.110 do ORO.FC.140,  

ORO.FC.145 a, b, d i e; 

6) Odjeljak CC: 

- ORO.CC.005 a), ORO.CC.100 do ORO.CC.145 

 

na nekomercijalne operacije složenih vazduhoplova će se primjenjivati od 1. januara 2015. godine.  

 

U Aneksu III Priloga 1, Dio – ORO:  

1) Odjeljak GEN: 

- ORO.GEN.110  i, ORO.GEN.130 b,c, ORO.GEN.200, ORO.GEN.205, ORO.GEN.210, 

ORO.GEN.215, ORO.GEN.220; 

2) Odjeljak MLR: 

- ORO.MLR.100  h, ORO.MLR.115 b (3), c 
 

na nekomercijalne operacije složenih vazduhoplova će se primjenjivati od 25. avgusta 2016. godine.  

 

Aneks III i Aneks IV Priloga 1A će se primjenjivati od 1. maja 2015. godine, osim ODJELJKA D, 

INSTRUMENTI, PODACI I OPREMA SEKCIJA 1: NCC.IDE.A.135, NCC.IDE.A.140, 

NCC.IDE.A.160,  i NCC.IDE.A.165 Aneksa III, koji se odnosi na  nekomercijalne operacije 

složenih vazduhoplova, koji će se primjenjivati od 25. avgusta 2016. godine. 

 

 

Član 6  

 

Poslije člana 6 dodaje se novi član koji glasi: 

 



„Član 6a 

Danom početka primjene ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o primjeni međunarodnih 

tehničkih standarda za sigurnost vazdušnog saobraćaja (“Službeni list CG”, broj 16/13). 

Danom početka primjene ovog pravilnika prestaje primjena Pravilnika o prevozu dece u 

javnom prevozu u vazdušnom saobraćaju (“Službeni list SFRJ”, broj 2/87) i čl.  4, 5, 6, 7, 8, 13, 

14, 15 i 16 Pravilnika o uvođenju smanjenih normi vertikalnog razdvajanja vazduhoplova u 

vazdušnom prostoru Savezne Republike Jugoslavije (“Službeni list SRJ”, broj 68/01).”.  

 

Član7 

Poslije Priloga 1 dodaje se Prilog 1A. 

 

Član 8 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a 

primjenjivaće se od 28. oktobra 2014. godine.  
 

 

 

Broj: 01/2-1583/3-14 

Podgorica, 31. oktobar 2014. godine 

 

 

 

Direktor, 

Dragan Đurović, s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

„PRILOG 1А 

 

UREDBA KOMISIJE (EU) br. 800/2013 

Od 14. avgusta 2013. godine 

kojom se mijenja i dopunjava Uredba (EU) br. 965/2012 o tehničkim zahtjevima i 

administativnim procedurama za obavljanje vazdušnih operacija u skladu sa Uredbom (EZ) 

br. 216/2008 Evropskog Parlamenta i Savjeta 

 

Član 1 

Uredba (EU) br. 965/2012 mijenja se i dopunjava na sljedeći način: 

(1) u članu 1(1), „i nekomercijalne operacije sa avionima, helikopterima, balonima i jedrilicama“ se 

dodaje nakon „komercijalne operacije vazdušnog prevoza avionima i helikopterima“; 

 

(2) u članu 1, stav 3 postaje stav 5, a dodaju se novi stavovi 3 i 4 koji glase: 

 

„3. Ova Uredba takođe utvrđuje detaljna pravila za nekomercijalne operacije i uslove i procedure 

davanja izjave i nadzora operatora koji su uključeni u nekomercijalne operacije složenih 

vazduhoplova na motorni pogon. 

4. Druge vazdušne operacije uključujući i operacije gdje se vazduhoplov koristi da obavlja 

specijalizovane zadatke ili usluge moraju nastaviti da se izvode u skladu sa primjenljivim 

nacionalnim zakonodavstvom dok dotična pravila o implementiranju ne budu usvojena i 

primjenljiva.“; 

 

(3) U članu 2: 

 

(a) prvom stavu se dodaje nova tačka 5 koja glasi: 

 

„(5) „operacije u kojima se koristi navigacija na bazi performansi (PBN)“ predstavlja oblast  

navigacije koja se temelji na zahtijevanim performansama vazduhoplova koji se kreće po ATS ruti, 

po proceduri instrumentalnog prilaza ili u određenom vazdušnom prostoru.“; 

 

(b) u drugom stavu „V“ se mijenja sa „VII“; 

 

(4) u članu 5(2), riječ „CAT“ briše se iz prve rečenice; 

 

(5) u članu 5(2)(b), „avioni i helikopteri“ mijenja se i glasi „avioni, helikopteri, baloni i jedrilice“; 

 

(6) u članu 5, dodaju se tri nova stava koji glase: 

 

„3. Operatori složenih aviona i helikoptera na motorni pogon koji izvode nekomercijalne operacije 

daju izjavu o svojim sposobnostima i sredstvima vršenja svojih odgovornosti koje se odnose na 

operacije vazduhoplova i upravljaju vazduhoplovima u skladu sa odredbama navedenim u Aneksu 

III i Aneksu IV. 

4. Operatori ne-složenih aviona i helikoptera na motorni pogon, kao i balona i jedrilica kojima se 

izvode nekomercijalne operacije upravljaju vazduhoplovima u skladu sa odredbama navedenim u 

Aneksu VII. 

 



5. Odstupajući od stavova 1, 3 i 4, organizacije za obuku sa glavnim sjedištem u državi članici koje 

su odobrene u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 290/2012(*) prilikom sprovođenja obuke 

letenja za ulazak u Uniju, let  unutar Unije ili izlazak iz Unije, izvode operacije: 

(a) složenim avionima i helikopterima na motorni pogon u skladu sa odredbama navedenim u 

Aneksu VI; 

(b) ne-složenim avionima i helikopterima na motorni pogon kao i balonima i jedrilicama u skladu sa 

odredbama navedenim u Aneksu VII. 

___________ 

(*) Službeni list L 100, 5.4.2012, str. 1.“; 

 

 

(7) u članu 6, dodaje se novi stav 7 koji glasi: 

„7. Odstupajući od SPA.PBN.100 PBN Aneksa V nekomercijalnih operacija sa ne-složenim 

avionima na motorni pogon u određenom vazdušnom prostoru, na rutama ili u skladu sa 

procedurama gdje su utvrđene specifikacije operacije u kojima se koristi navigacija na bazi 

performansi (PBN) nastavlja da funkcioniše u skladu sa uslovima navedenim u nacionalnom zakonu 

država članica dok predmetna pravila o implementaciji ne budu usvojena i primjenljiva.“; 

 

(8) član 8 mijenja se i dopunjava na sljedeći način: 

 

(a) postojeći stav se označava brojem 1; 

 

(b) u tački (a), riječi „za avione“ mijenjaju se riječima „za CAT operacije aviona“; 

 

(c) u tački (b), riječi „za helikoptere“ mijenjaju se riječima „za CAT operacije helikoptera“; 

 

(d) dodaje se novi stav 2 koji glasi: 

 

„2. Nekomercijalne operacije sa složenim avionima i helikopterima na motorni pogon nastavljaju da 

se izvode u skladu sa primjenljivim vremenskim ograničenjem letenja po nacionalnom 

zakonodavstvu dok predmetna pravila o implementaciji ne budu usvojena i primjenljiva.“; 

 

(9) u članu 10 dodaje se novi stav koji glasi: 

 

„3. Odstupajući od drugog podstava stava 1, države članice mogu da odluče da ne primjenjuju: 

 

(a) odredbe Aneksa III na nekomercijalne operacije sa složenim avionima i helikopterima na 

motorni pogon do 25. avgusta 2016. godine; i 

 

(b) odredbe Aneksa V, VI i VII na nekomercijalne operacije sa avionima, helikopterima, 

jedrilicama i balonima do 25. avgusta 2016. godine.“; 

 

(10) u Aneksu I, naslov se mijenja u „Značenja izraza koji se koriste u Aneksima II do VII“. 

Sljedeća nova značenja izraza unose se po abecednom redu, a postojeća značenja izraza se nanovo 

numerišu na odgovarajući način. 

 

„(11) „operacija prilaza sa vertikalnim navođenjem (APV)“ predstavlja instrumentalni prilaz koji 

pruža lateralno i vertikalno navođenje, ali ne ispunjava zahtjeve utvrđene za operacije preciznog 

prilaza i slijetanja, sa visinom odluke (DH) koja je preko 250 ft i horizontalnom vidljivošću duž 

poletno-sletne staze (RVR) preko 600 m.“; 



 

„(43) „ELA1 vazduhoplov“ predstavlja sljedeći evropski laki vazduhoplov sa posadom: 

 

(a) avion sa maksimalnom dozvoljenom masom na polijetanju (MTOM) od 1200 kg ili manje koji 

nije klasifikovan kao složeni vazduhoplov na motorni pogon; 

 

(b) jedrilica ili jedrilica sa pogonom od 1200 kg ili manje; 

 

(c) balon sa najvećom projektovanom zapreminom plina koji ga podiže ili toplog vazduha koji nije 

veći od 3400 m³ za toplovazdušne balone, 1050 m³ za plinske balone, 300 m³ za vezane plinske 

balone.“; 

 

„(44) „ELA2 vazduhoplov“ predstavlja sljedeći evropski laki vazduhoplov sa posadom: 

 

(a) avion sa maksimalnom dozvoljenom masom na polijetanju (MTOM) od 2000 kg ili manje koji 

nije klasifikovan kao složeni vazduhoplov na motorni pogon;  

 

(b) jedrilica ili jedrilica sa pogonom od MTOM 2000 kg ili manje; 

 

(c) balon; 

 

(d) „veoma lak helikopter“ sa MTOM koja ne prelazi 600 kg jednostavnog dizajna, projektovan za 

najviše dvije osobe, bez turbine i/ili raketnih motora; ograničen na VFR dnevne operacije.“; 

 

„(126) „meteorološki dostupan aerodrom“, predstavlja odgovarajući aerodrom, gdje za očekivani 

period korišćenja, meteorološki izvještaji, ili prognoze, ili bilo koja kombinacija istih, ukazuju da će 

meteorološki uslovi biti na ili iznad zahtijevanog operativnog minimuma aerodroma, a izvještaj o 

stanju površine poletno-sletne staze ukazuje da će sigurno slijetanje biti moguće;“. 

 

(11) u Aneksu II, ARO.GEN.200(c), „ili dajući izjave“ se dodaje nakon „certifikovani od“; 

 

(12) u Aneksu II, ARO.GEN.220(a), sljedeće nove tačke se dodaju a ostatak se na odgovarajući 

način nanovo numeriše: 

 

„(5) proces davanja izjave i kontinuirani nadzor organizacija koje su dale izjavu;“ 

„(8) nadzor operacija ne-složenih vazduhoplova na motorni pogon koje izvode nekomercijalni 

operatori;“; 

 

(13) u Aneksu II, ARO.GEN.220(b), „i izjava koje su primile“ dodaje se na kraju; 

 

(14) u Aneksu II, tekst ARO.GEN.300(a) mijenja se i glasi: 

 

„(a) Nadležne vlasti dužne su da utvrde: 

 

(1) usaglašenost sa zahtjevima primjenljivim na organizacije prije izdavanja certifikata ili odobrenja 

organizaciji, ukoliko je primjenljivo; 

 

(2) kontinuiranu usaglašenost sa primjenljivim zahtjevima organizacija kojima su izdale certifikate 

ili od kojih je primio izjavu; 

 



(3) kontinuiranu usaglašenost sa primjenljivim zahtjevima nekomercijalnih operatora ne-složenih 

vazduhoplova na motorni pogon; i 

 

(4) implementaciju odgovarajućih mjera sigurnosti koje su propisale nadležne vlasti kao što je 

definisano u ARO.GEN.135(c) i (d).“; 

 

(15) u Aneksu II, ARO.GEN.305, tačke (d) i (e) postaju (e) i (f) a dodaje se nova tačka (d) koja 

glasi: 

„(d) za organizacije koje su dale izjavu o svojoj djelatnosti nadležnim vlastima, mora da se izradi 

program nadzora uzimajući u obzir posebne karakteristike organizacije, složenost njenih djelatnosti 

i rezultate prethodnih nadzornih aktivnosti i mora da se zasniva na procjeni povezanih rizika. Mora 

da uključuje provjere i inspekcije, uključujući inspekcije na platformi i nenajavljene inspekcije, 

ukoliko je primjenljivo;“. 

 

(16) u Aneksu II, novi ARO.GEN.345 se dodaje nakon ARO.GEN.330: 

 

„ARO.GEN.345 Izjava – organizacije 

 

(a) Po prijemu izjave od strane organizacije koja sprovodi ili namjerava da sprovede aktivnosti za 

koje je potrebna izjava, nadležne vlasti moraju da utvrde da izjava sadrži sve informacije koje su 

zahtijevane u skladu sa dijelom ORO i da potvrde organizaciji prijem prijave. 

 

(b) Ukoliko izjava ne sadrži zahtijevane informacije, ili sadrži informacije koje upućuju na 

neusaglašenost sa primjenljivim zahtjevima, nadležne vlasti dužne su da obavijeste organizaciju o 

neusaglašenosti i da zahtijevaju dodatne informacije. Ukoliko se to smatra neophodnim, nadležne 

vlasti moraju da sprovedu inspekciju organizacije. Ukoliko neusaglašenost bude potvrđena, 

nadležne vlasti moraju da djeluju na način utvrđen u ARO.GEN.350.“;  

 

(17) u Aneksu II, ARO.GEN.350(b) i (c), „ili kod sadržaja izjave“ dodaje se nakon „certifikata“; 

 

(18) u Aneksu II, ARO.GEN.350(e), „ili dajući izjavu o svojoj aktivnosti“ dodaje se nakon 

„certifikovane od strane“; 

 

(19) u Aneksu II, tekst ARO.OPS.200(b) mijenja se i glasi: 

„(b) Kada smatraju da je na zadovoljavajući način operator prikazao usaglašenost sa primjenljivim 

zahtjevima, nadležne vlasti moraju da izdaju ili izmjene i dopune odobrenje. Odobrenje se navodi u: 

(1) specifikacijama operacija, kao što je utvrđeno u Dodatku II, za operacije komercijalnog 

vazdušnog saobraćaja; ili 

 

(2) spisku posebnih odobrenja, kao što je utvrđeno u Dodatku V, za nekomercijalne operacije.“; 

 

(20) u Aneksu II, dodaje se novi Dodatak V sa naslovom „Spisak posebnih odobrenja“ kao što je 

navedeno u Aneksu I ove Uredbe; 

 

(21) u Aneksu III, ORO.GEN.005, „ili nekomercijalne operacije sa složenim vazduhoplovima na 

motorni pogon“ dodaje se na kraju; 

 

(22) u Aneksu III, ORO.GEN.105, „ili izjave“ dodaje se nakon „certifikacije“; 

 

(23) u Aneksu III, ORO.GEN.110(a) i (c), „ili izjave“ dodaje se nakon „certifikata“; 



 

(24) u Aneksu III, ORO.GEN.120 dodaje se nova tačka (c): 

 

„(c) Operator od koga se zahtijeva da da izjavu o svojoj djelatnosti mora da obavijesti nadležne 

vlasti o spisku alternativnih sredstava usaglašenosti koje koristi da bi postigao usaglašenost sa 

Uredbom (EZ) br. 216/2008 i njenim pravilima implementacije.“; 

 

(25) u Aneksu III, ORO.GEN.140(a), „ili izjavi“ dodaje se nakon „certifikaciji“; 

 

(26) u Aneksu III, tekst ORO.AOC.125 mijenja se i glasi: 

 

„(a) Imalac AOC može da izvodi nekomercijalne operacije vazduhoplovom koji se obično koristi za 

komercijalne operacije vazdušnog prevoza koje su navedene u operativnim specifikacijama AOC-a, 

ukoliko operator: 

 

(1) detaljno opiše te operacije u operativnom priručniku, uključujući: 

 

(i) utvrđivanje primjenljivih zahtjeva; 

 

(ii) jasno utvrđivanje svih razlika između operativnih procedura koje se koriste prilikom izvođenja 

komercijalnih i nekomercijalnih operacija; 

 

(iii) načina kojima se obezbjeđuje da je svo osoblje koje je uključeno u operacije u potpunosti 

upoznato sa povezanim procedurama; 

 

(2) podnosi identifikovane razlike između operativnih procedura iz (a)(1)(ii) nadležnim vlastima na 

prethodno odobrenje. 

 

(b) Od imaoca AOC-a koji izvodi operacije iz (a) se ne zahtijeva da podnese izjavu u skladu sa 

ovim Dijelom.“; 

 

(27) u Aneksu III, dodaje se novi Odjeljak nakon ORO.AOC.150 koji glasi: 

 

„ODJELJAK DEC 

IZJAVA 

ORO.DEC.100 Izjava 

Nekomercijalni operator složenog vazduhoplova na motorni pogon dužan je da: 

 

(a) pruža nadležnim vlastima sve relevantne informacije prije početka operacija, koristeći formu 

koja je sadržana u Dodatku I ovog Aneksa; 

 

(b) obavještava nadležne vlasti o spisku korišćenih alternativnih načina usaglašenosti; 

 

(c) održava usaglašenost sa primjenljivim zahtjevima i informacijama datim u izjavi; 

 

(d) obavještava nadležne vlasti bez odlaganja o svim promjenama svoje izjave ili o načinima 

usaglašenosti koje koristi putem podnošenja izmijenjene ili dopunjene izjave koristeći formu iz 

Dodatka I ovog Aneksa; i 

 

(e) obavijesti nadležne vlasti kada prestane sa operacijama.“; 



 

(28) u Aneksu III, ORO.MLR.100(b) se mijenja se i glasi: 

 

„(b) Sadržaj OM-a odražava zahtjeve naznačene u ovom Aneksu, Aneksu IV (Dio-CAT), Aneksu V 

(Dio-SPA) i Aneksu VI (Dio-NCC), ukoliko je primjenljivo, i ne smije da bude u suprotnosti sa 

uslovima sadržanim u operativnim specifikacijama certifikata vazdušnog operatora (AOC) ili izjave 

i njene liste posebnih odobrenja, ukoliko je primjenljivo.“; 

 

(29) U Aneksu III, ORO.MLR.101 nosi naslov „Operativni priručnik – struktura komercijalnog 

vazdušnog prevoza“ 

 

(30) u Aneksu III, tekst ORO.MLR.115(a) mijenja se i glasi: 

 

„(a) Sljedeći zapisi se skladište na period od najmanje 5 godina: 

 

(1) za CAT operatore, zapisi aktivnosti iz ORO.GEN.200; 

 

(2) za nekomercijalne operacije sa složenim vazduhoplovima na motorni pogon, kopija izjave 

operatora, detalji o datom odobrenju i operativni priručnik.“; 

 

(31) u Aneksu III, tekst ORO.FC.005 mijenja se i glasi: 

 

„Ovaj odjeljak uspostavlja zahtjeve koje treba da ispunjava operator koji se odnose na obuku, 

iskustvo i kvalifikacije letačke posade i sadrži: 

 

(a) Sekciju 1 koja navodi zajedničke zahtjeve koji se odnose i na nekomercijalne operacije složenih 

vazduhoplova na motorni pogon i komercijalne operacije vazdušnog prevoza. 

 

(b) Sekciju 2 koja navodi dodatne zahtjeve primjenljive na komercijalne operacije vazdušnog 

prevoza.“; 

 

(32) u Aneksu III, nakon ORO.FC.005, dodaje se nova Sekcija sa naslovom „Sekcija 1 – Zajednički 

zahtjevi“; 

 

(33) u Aneksu III, ORO.FC.105(a), „vođa vazduhoplova/zapovjednik“ mijenja se i glasi „vođa 

vazduhoplova ili, za komercijalne operacije vazdušnog prevoza, kao zapovjednik;“ 

 

(34) u Aneksu III, ORO.FC.145(c), „U slučaju komercijalnih operacija vazdušnog prevoza,“ se 

dodaje na početku; 

 

(35) u Aneksu III, nakon ORO.FC.145 dodaje se nova Sekcija sa naslovom „Sekcija 2 – Dodatni 

zahtjevi za komercijalne operacije vazdušnog prevoza“; 

 

(36) u Aneksu III, tekst ORO.CC.005 mijenja se i glasi: 

 

„Ovaj Odjeljak utvrđuje zahtjeve koje treba da ispunjava operator, kada izvodi operacije 

vazduhoplovom sa kabinskom posadom i sadrži: 

 

(a) Sekciju 1 koja navodi zajedničke zahtjeve primjenljive na sve operacije; i 

 



(b) Sekciju 2 koja navodi dodatne zahtjeve primjenljive samo na komercijalne operacije vazdušnog 

prevoza,“; 

 

(37) u Aneksu III, Odjeljku CC, Sekcija 1 dobija naslov: „Zajednički zahtjevi“; 

 

(38) u Aneksu III, dodaje se novi Dodatak sa naslovom „Izjava“ kako je navedeno u Aneksu II ove 

Uredbe se dodaje; 

 

(39) u Aneksu V, tekst SPA.GEN.100 mijenja se i glasi: 

 

„(a) Nadležne vlasti za izdavanje posebnog odobrenja su: 

 

(1) za operatora komercijalnog vazdušnog prevoza organ države članice u kojoj je glavno sjedište 

poslovanja operatora; 

 

(2) za nekomercijalnog operatora organ države u kojoj je operator osnovan ili ima sjedište. 

 

(b) Bez obzira na (a)(2) za nekomercijalnog operatora koji koristi vazduhoplov registrovan u trećoj 

državi, zahtjevi primjenljivi u skladu sa ovim Aneksom za odobravanje sljedećih operacija ne mogu 

da se primjenjuju ukoliko je ovo odobrenje izdato od strane treće države koja je država registra: 

(1) operacije u kojima se koristi navigacija na bazi performansi (PBN); 

(2) operacije u skladu sa specifikacijom minimuma navigacijskih performansi (MNPS); 

(3) operacije u vazdušnom prostoru sa smanjenom normom minimalnog vertikalnog razdvajanja 

(RVSM); 

 

(40) u Aneksu V, tekst SPA.GEN.110 mijenja se i glasi: 

 

„Predmet aktivnosti koje su operatoru dozvoljene da obavlja mora da bude dokumentovan i 

naznačen: 

 

(a) za operatore koji posjeduju certifikat vazdušnog operatora (AOC) u operativnim  

specifikacijama AOC-a; 

 

(b) za sve druge operatore u listi posebnih odobrenja.“; 

 

(41) u Aneksu V, SPA.DG.100, „Aneksu VI (Dio-NCC) i Aneksu VII (Dio-NCO)“ se dodaje nakon 

„Aneksu IV (Dio-CAT)“; 

 

(42) novi Aneks VI (Dio-NCC) i Aneks VII (Dio-NCO) kao što je navedeno u Aneksu III i Aneksu 

IV u odnosu na ovu Uredbu se dodaje. 

 

Član 2 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objavljivanja u Službenom listu Evropske 

Unije. 

Primjenjuje se od 25. avgusta 2013. godine. 

 

Ova Uredba obavezujuća je u cjelini i neposredno se primjenjuje u svim državama članicama. 

 

Brisel, 14. avgust 2013. godine. 



 

 

Za Komisiju 

Predsjednik 

Žoze Manuel BAROZO 

 

ANEKS I 

 

 

„Dodatak V 

Spisak posebnih odobrenja 

Nekomercijalne operacije 

 

(u skladu sa uslovima navedenim u odobrenju i sadržanim u operativnom priručniku ili letačkom 

priručniku) 

 

Organ koji vrši izdavanje (1): 

Spisak posebnih odobrenja # (2): 

Naziv operatora: 

Datum (3): 

Potpis: 

Model vazduhoplova i registracione oznake (4): 

Vrsta specijalizovanih operacija (SPO), ukoliko je primjenljivo: 

□ (5) ..................... 

Posebna odobrenja (6): Specifikacija (7) Napomene 

   

...   

...   

...   

...   

(1) Unos naziva i detalja kontakta. 

(2) Unos odgovarajućeg broja. 

(3) Datum izdavanja posebnog odobrenja (dd-mm-gggg) i potpis predstavnika nadležnih vlasti. 

(4) Unos tima za sigurnost komercijalnog vazduhoplovstva - Commercial Aviation Safety Team 

(CAST)/ICAO oznaka proizvođača, modela i serije, ili glavne serije vazduhoplova, ukoliko je 

serija određena (npr. Boeing-737-3K2 ili Boeing 737-232). Taksonomija CAST/ICAO je 

dostupna na http://www.intlaviationstandards.org/ 

Registracione oznake treba da budu navedene ili u spisku posebnih odobrenja ili u operativnom 

priručniku. U drugom slučaju spisak posebnih odobrenja se odnosi na odgovarajuću stranicu u 

operativnom priručniku.  

(5) Navesti tip operacije, npr. poljoprivreda, građevina, fotografija, nadzor, osmatranje i 

patroliranje, oglašavanje u vazduhu. 

(6) Navesti u ovoj koloni sve odobrene operacije, npr. opasne materije. LVO, RVSM, RNP, 

MNPS.  

(7) Navesti u ovoj koloni najpopustljivije kriterijume za svako odobrenje, npr. minimalne visinu 

odluke i RVR za CAT II. 

 

EASA FORMULAR 140 Izdanje 1.“ 

 

http://www.intlaviationstandards.org/


 

 

 

 

 

 

ANEKS II 

 

„Dodatak 

 

IZJAVA 

u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 965/2012 o vazdušnim operacijama 

Operator 

Naziv: 

Mjesto u kojem je operator osnovan ili ima prebivalište i mjesto odakle se upravlja operacijama: 

Naziv i detalji kontakta odgovornog rukovodioca: 

Operacija vazduhoplovom 

Početni datum upravljanja/datum primjenljivosti izmjene: 

Vrsta/vrste operacija: 

□ Dio-NCC: (navesti da li je putnička i/ili teretna) 

Tip/tipovi vazduhoplova, registracija/registracije i glavna baza:  

Detalji o posjedovanjim odobrenjima (priložiti spisak posebnih odobrenja izjavi, ukoliko je 

primjenljivo)  

Spisak alternativnih sredstava usaglašenosti sa referencama AMC koje zamjenjuju (priložiti 

izjavi) 

Izjave 

□ Dokumentacija sistema upravljanja koja sadrži operativni priručnik predstavlja primjenljive 

zahtjeve navedene u Dijelu-ORO, Dijelu-NCC i Dijelu-SPA. 

Svi letovi će da budu izvršeni u skladu sa procedurama i instrukcijama navedenim u operativnom 

priručniku. 

□ Svi vazduhoplovi kojima se izvode operacije posjeduju važeći certifikat o plovidbenosti i 

usaglašeni su sa Uredbom Komisije (EZ) br. 2042/2003. 

□ Svi članovi letačke posade i kabinske posade, ukoliko je primjenljivo, obučavaju se u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima. 

□ (ukoliko je primjenljivo) 

Operator je implementirao i dokazao usklađenost sa zvanično priznatim standardom industrije. 

Reference standarda: 

Organ za certifikaciju: 

Datum posljednje provjere usklađenosti: 

□ O svakoj promjeni u operaciji koja utiče na podatke pružene u ovoj izjavi obavještavaju se 

nadležne vlasti. 

□ Operator potvrđuje da su podaci pruženi u ovoj izjavi tačni. 

Datum, ime i potpis odgovornog rukovodioca“ 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ANEKS III 

 

„ANEKS VI 

 

NEKOMERCIJALNE VAZDUŠNE OPERACIJE SA SLOŽENIM VAZDUHOPLOVIMA 

NA MOTORNI POGON 

 

[DIO-NCC] 

ODJELJAK A 

OPŠTI ZAHTJEVI 

 

NCC.GEN.100 Nadležne vlasti 

Nadležne vlasti predstavljaju organ koji je odredila država članica u kojoj je glavno sjedište 

poslovanja operatora ili njegovo boravište. 

 

NCC.GEN.105 Odgovornost posade 

 

(a) Član posade je odgovoran za valjano obavljanje svojih dužnosti koje: 

 

(1) se odnose na sigurnost vazduhoplova i osoba u njemu; i 

 

(2) su navedene u uputstvima i procedurama u operativnom priručniku. 

 

(b) Tokom kritičnih faza leta ili kada god vođa vazduhoplova smatra neophodnim u interesu 

sigurnosti, članovi posade moraju da sjede na svom dodijeljenom mjestu i moraju da obavljaju 

samo one aktivnosti koje su potrebne za sigurne operacije vazduhoplova. 

 

(c) Tokom leta, član letačke posade mora da drži svoj sigurnosni pojas vezan dok sjedi na svom 

mjestu.  

 

(d) Tokom leta, najmanje jedan kvalifikovani član letačke posade mora da ostane cijelo vrijeme za 

kontrolama. 

 

(e) Član posade ne smije da obavlja dužnosti u vazduhoplovu: 

 

(1) ukoliko zna ili sumnja da pati od iscrpljenosti iz 7.f Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008 ili se 

na drugi način osjeća nepodobnim, u tolikoj mjeri da let može da bude ugrožen; ili 

 

(2) ako je pod uticajem psihoaktivnih supstanci ili alkohola ili ostalih razloga iz 7.g Aneksa IV 

Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

 

(f) Član posade koji obavlja dužnosti za više operatora mora: 

 



(1) da vodi svoju sopstvenu evidenciju koja se odnosi na let, radno vrijeme i periode odmora iz 

Aneksa III (Dio-ORO), Odjeljka FTL Uredbe (EU) br. 965/2012; i 

(2) da pruži svakom operatoru podatke koji su mu potrebni za planiranje aktivnosti u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima FTL. 

 

(g) Član posade vođi vazduhoplova mora da prijavi: 

 

(1) svaki propust, grešku, kvar ili oštećenje, za koje vjeruje da može da utiče na plovidbenost ili 

sigurnu operaciju vazduhoplovom, uključujući sisteme za slučaj nužde; i 

 

(2) svaku nezgodu koja je ugrožavala ili mogla da ugrozi sigurnost operacije. 

 

 

NCC.GEN.106 Odgovornosti i ovlašćenja vođe vazduhoplova 

 

(a) Vođa vazduhoplova je odgovoran za: 

 

(1) sigurnost vazduhoplova i svih članova posade, putnika i tereta u vazduhoplovu tokom operacija 

vazduhoplova iz 1.c Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008; 

 

(2) započinjanje, nastavak, okončavanje ili preusmjeravanje leta u interesu sigurnosti; 

 

(3) obezbjeđivanje da se poštuju sva uputstva, operativne procedure i kontrolne liste u skladu sa 

operativnim priručnikom i sadržajem 1.b Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008; 

 

(4) za započinjanje leta samo ukoliko je uvjeren da su ispunjena sva sljedeća operativna 

ograničenjima iz 2.a.3 Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008: 

 

(i) vazduhoplov je plovidben; 

 

(ii) vazduhoplov je propisno registrovan; 

 

(iii) instrumenti i oprema potrebna za izvođenje tog leta su ugrađeni u vazduhoplovu i operativni, 

osim ako je operacija sa opremom koja ne funkcioniše dozvoljena u skladu sa listom minimalne 

ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova (MEL) ili ekvivalentnim dokumentom, u saglasnosti sa 

NCC.IDE.A.105 ili NCC.IDE.H.105; 

 

(iv) masa vazduhoplova i težište su takvi da omogućavaju izvođenje leta u okviru ograničenja iz 

dokumentacije o plovidbenosti; 

 

(v) sav ručni, predati prtljag i teret su pravilno ukrcani i osigurani; 

 

(vi) operativna ograničenja vazduhoplova navedena u letačkom priručniku vazduhoplova (AFM) 

neće da budu prekoračena tokom leta; 

 

(vii) svaki član letačke posade posjeduje važeću dozvolu u skladu sa Uredbom (EU) br. 1178/2011; 

i 

 

(viii) članovi letačke posade imaju odgovarajuća ovlašćenja i ispunjavaju zahtjeve koji se odnose na 

kompetenciju i skorašnje iskustvo; 



 

(5) nezapočinjanje leta ukoliko je bilo koji član letačke posade nesposoban da obavlja dužnosti 

usljed povrede, bolesti, iscrpljenosti ili efekata psihoaktivnih supstanci; 

 

(6) nastavljanje leta zaključno sa najbližim meteorološki dostupnim aerodromom ili operativnim 

mjestom ukoliko je sposobnost bilo kojeg člana letačke posade za obavljanje dužnosti znatno 

smanjena zbog iscrpljenosti, bolesti ili nedostatka kiseonika; 

 

(7) odlučivanje o prihvatanju vazduhoplova sa neispravnostima u skladu sa listom odstupanja 

(CDL) ili listom minimalne ispravnosti opreme i sistema (MEL), ukoliko je primjenljivo: 

 

(8) evidentiranje podataka o upotrebi i svih poznatih ili očekivanih kvarova na vazduhoplovu pri 

završetku leta, ili serije letova, u tehničku knjigu vazduhoplova ili dnevnik putovanja 

vazduhoplova; i 

 

(9) obezbjeđivanje da uređaji za snimanje leta: 

 

(i) nisu onesposobljeni ili isključeni tokom leta; i 

 

(ii) u slučaju nesreće ili nezgode koja je prema zakonu podložna izvještavanju: 

 

(A) nisu namjerno izbrisani; 

 

(B) deaktiviraju se odmah nakon završetka leta; i 

 

(C) ponovo se aktiviraju samo uz odobrenje istražnog organa. 

 

(b) Vođa vazduhoplova je ovlašćen da odbije prevoženje ili iskrcavanje bilo koje osobe, prtljaga i 

tereta koji mogu da predstavljaju potencijalnu opasnost po sigurnost vazduhoplova i osoba koje se u 

njemu nalaze;  

 

(c) Vođa vazduhoplova, što je prije moguće, mora da izvijesti nadležnu jedinicu službe za vazdušni 

saobraćaj (ATS) o svim opasnim meteorološkim uslovima ili uslovima letenja sa kojima se sreo a 

koji mogu da utiču na sigurnost drugog vazduhoplova. 

 

(d) Bez obzira na odredbe iz (a)(6), pri operaciji gdje učestvuje više članova posade vođa 

vazduhoplova može da nastavi let dalje od najbližeg meteorološki dostupnog aerodroma ako su 

uspostavljene adekvatne procedure koje umanjuju rizik. 

 

(e) Vođa vazduhoplova mora, u slučaju nužde koji zahtijeva donošenje odluke i djelovanje bez 

odlaganja, da preduzme sve radnje koje smatra neophodnim u datim okolnostima u skladu sa 

sadržajem 7.d Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. U takvim slučajevima vođa vazduhoplova 

može da odstupi od pravila, operativnih procedura i metoda u interesu sigurnosti. 

 

(f) Vođa vazduhoplova mora bez odlaganja o nezakonitom ometanju da izvijesti nadležne vlasti i 

obavijesti lokalni nadležni organ. 

 

(g) Vođa vazduhoplova mora da obavijesti najbliži odgovarajući organ pomoću najbržih dostupnih 

sredstava o svim nesrećama u kojima je vazduhoplov učestvovao koje su za posljedicu imale 

ozbiljnu povredu ili smrt bilo koje osobe ili znatno oštećenje vazduhoplova ili imovine. 



 

 

 

 

NCC.GEN.110 Usaglašenost sa zakonima, propisima i procedurama 

 

(a) Vođa vazduhoplova mora da poštuje zakone, propise i procedure onih država članica gdje se 

izvode operacije. 

 

(b) Vođa vazduhoplova mora da bude upoznat sa zakonima, propisima i procedurama kojima se 

uređuje obavljanje njegovih zaduženja, koji se odnose na područja preleta, aerodrome ili operativna 

mjesta koje će da se koriste, kao i odgovarajuće vazduhoplovne navigacione uređaje kako je 

navedeno u 1.a Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

 

NCC.GEN.115 Zajednički jezik 

 

Operator mora da obezbijedi da svi članovi posade mogu da komuniciraju među sobom na 

zajedničkom jeziku. 

 

NCC.GEN.120 Taksiranje aviona 

 

Operator mora da obezbijedi da se avionom taksira po aerodromskim površinama za kretanje samo 

ako je osoba za kontrolama: 

 

(a) adekvatno kvalifikovani pilot; ili 

 

(b) je određen od strane operatora i: 

 

(1) obučen da taksira avion; 

 

(2) obučen da koristi radio stanicu, ukoliko postoji potreba za radio-komunikacijom; 

 

(3) primio/la je uputstva koje se odnose na plan aerodroma, rute, znakove, obilježavanja, svijetla, 

signale i instrukcije kontrole vazdušnog saobraćaja (ATC), frazeologiju i procedure; i 

 

(4) u stanju da ispoštuje operativne standarde neophodne za sigurno kretanje aviona na aerodromu. 

 

NCC.GEN.125 Puštanje u pogon rotora – helikopteri 

 

Rotor helikoptera smije da se pusti u pogon u svrhu leta samo sa kvalifikovanim pilotom za 

kontrolama. 

 

NCC.GEN.130 Prenosivi elektronski uređaji 

 

Operator ne smije da dozvoli bilo kom licu da koristi prenosivi elektronski uređaj (PED) u kabini 

vazduhoplova koji može negativno da utiče na performanse sistema vazduhoplova i opreme. 

 

NCC.GEN.135 Informacije o opremi za situacije u slučaju opasnosti i opremi za 

preživljavanje koja se nosi u vazduhoplovu 

 



Operator mora u svakom trenutku da ima na raspolaganju za hitnu komunikaciju sa centrima za 

koordinaciju spašavanja (RCCs) liste koje sadrže informacije o opremi za situaciju u slučaju 

opasnosti i opremi za preživljavanje koja se nosi u vazduhoplovu. 

 

NCC.GEN.140 Dokumenti, priručnici i informacije koji se nose 

 

(a) Sljedeći dokumenti, priručnici i informacije moraju da se nose na svakom letu, kao originali ili 

kopije ukoliko nije drugačije naznačeno: 

 

(1) AFM, ili ekvivalentni dokumenti; 

 

(2) originalno uvjerenje o registraciji; 

 

(3) originalno uvjerenje o plovidbenosti (CofA);  

 

(4) certifikat o buci;  

 

(5) izjavu kako je navedeno u Aneksu III (Dio-ORO), ORO.DEC,100, Uredbe (EU) br. 965/2012;  

 

(6) lista posebnih odobrenja, ukoliko je primjenljivo; 

 

(7) dozvola za radio stanicu vazduhoplova, ukoliko je primjenljivo; 

 

(8) certifikat(i) o osiguranju od odgovornosti od štete učinjene prema trećim licima; 

 

(9) dnevnik leta, ili ekvivalent, za vazduhoplov; 

 

(10) detalji prijavljenog ATS plana leta, ukoliko je primjenljivo; 

 

(11) aktuelne i odgovarajuće vazduhoplovne mape za rutu predviđenog leta i sve rute duž kojih je 

razumno očekivati da let može da bude preusmjeren; 

 

(12) informacije o procedurama i vizuelnim signalima za upotrebu koje nose vazduhoplovi koji 

sprovode presrijetanje i koji bivaju presrijetani;  

 

(13) informacije koje se odnose na službe traganja i spašavanja za područje predviđenog leta; 

 

(14) aktuelni djelovi operativnog priručnika od značaja za dužnosti članova posade, a koji moraju 

da budu lako dostupni članovima posade;  

 

(15) MEL ili CDL; 

 

(16) odgovarajuće hitne informacije (NOTAMs) i brifing dokumentacije usluga letnih informacija 

(AIS); 

 

(17) odgovarajući meteorološki podaci; 

 

(18) teret i/ili putnički manifesti, ukoliko je primjenljivo; i 

 



(19) bilo koja druga dokumentacija koja može da bude od značaja za let ili se zahtijeva od država 

koje imaju veze sa letom. 

 

(b) U slučaju gubitka ili krađe dokumenata navedenih u (a)(2) do (a)(8), operacija može da se 

nastavi dok vazduhoplov ne stigne na odredište ili mjesto gdje može da se obezbijedi zamjena 

dokumenata. 

 

NCC.GEN.145 Čuvanje, izrada i korišćenje snimaka sa uređaja za snimanje leta 
 

(a) Nakon nesreće ili nezgode koja podliježe obaveznom prijavljivanju, operator vazduhoplova 

mora da sačuva originalno snimljene podatke 60 dana osim ako nije drugačije naloženo od strane 

istražnog organa. 

 

(b) Operator mora da obavlja operativne provjere i procjene snimaka uređaja za snimanje podatka 

sa leta (FDR), snimaka uređaja za snimanje glasa u kokpitu (CVR) i snimaka opreme za prenos 

podataka (data link) kako bi se obezbijedila kontinuirana ispravnost uređaja za snimanje. 

 

(c) Operator mora da sačuva snimke za period operativnog vremena FDR-a kao što se zahtijeva u 

skladu sa NCC.IDE.A.165 ili NCC.IDE.H.165, osim dijela najstarijeg snimljenog materijala 

trajanja do jedan sat, koji u vrijeme testiranja može da se izbriše, u svrhu testiranja i održavanja 

FDR-a. 

 

(d) Operator mora da vodi i čuva ažuriranu dokumentaciju koja predstavlja neophodne informacije 

da konvertuje sirove podatke FDR u parametre izražene u inženjerskim jedinicama mjere.  

 

(e) Operator mora da učini dostupnim svaki snimak uređaja za snimanje koji je sačuvan, ako tako 

odrede nadležne vlasti. 

 

(f) Ne dovodeći u pitanje Uredbu (EU) br. 996/2010:  

 

(1) CVR snimci smiju da se koriste za namjene koje nijesu istraga nesreće ili nezgode u skladu sa 

obaveznim izvještavanjem samo ako su saglasni svi članovi posade i osoblje zaduženo za 

održavanje vazduhoplova; i 

 

(2) FDR snimci ili snimci opreme za prenos podataka smiju da se koriste samo za namjene koje 

nisu istraga nesreće ili nezgode koja je predmet obaveznog izvještavanja, ukoliko se takvi snimci:  

 

(i) koriste od strane operatora samo u svrhe plovidbenosti ili održavanja, 

 

(ii) su de-identifikovani, ili  

 

(iii) objelodanjeni u skladu sa bezbjedonosnim procedurama. 
 

NCC.GEN.150 Prevoz opasnih materija 
 

(a) Prevoz opasnih materija vazdušnim putem mora da se vrši u skladu sa Aneksom 18 Čikaške 

konvencije u skladu sa posljednjim izmjenama i dopunama kao i u skladu sa dokumentom 

"Tehničke instrukcije za siguran prevoz opasnih materija u vazdušnom saobraćaju" (ICAO Doc 

9284-AN/905), uključujući i njegove dodatke i druge dopune ili izmjene. 

 



(b) Opasne materije može da prevozi samo operator odobren u skladu sa Aneksom V (Dio-SPA), 

Odjeljak G Uredbe (EU) br. 965/2012, osim kada: 

 

(1) nisu predmet tehničkih uputstava u skladu sa Dijelom 1 tih uputstava; ili  

 

(2) ih nose putnici ili članovi posade, ili su u prtljagu, u skladu sa Dijelom 8 tehničkih instrukcija. 

 

(c) Operator mora da utvrdi procedure kako bi se obezbijedilo da su sve razumne mjere preduzete 

da bi se spriječilo nepažljivo unošenje opasnih materija. 

 

(d) Operator mora da pruži osoblju potrebne informacije koje im omogućavaju da obavljaju svoje 

odgovornosti, kao što se zahtijeva u tehničkim instrukcijama. 

 

(e) Operator mora, u skladu sa tehničkim instrukcijama, da bez odlaganja dostavi izvještaj 

nadležnim vlastima i odgovarajućem organu države gdje se desila bilo kakva nesreća ili nezgoda sa 

opasnim materijama. 

 

(f) Operator mora da obezbijedi da su putnicima pružene informacije o opasnim materijama u 

skladu sa tehničkim instrukcijama. 

 

(g) Operator mora da obezbijedi da se obavještenja sa informacijama o prevozu opasnih materija 

dostavljaju na tačkama prihvata za teret u skladu sa tehničkim instrukcijama. 

 

 

 

 

ODJELJAK B 

OPERATIVNE PROCEDURE 
  

NCC.OP.100 Korišćenje aerodroma i operativnih mjesta 

 

Operator može da koristi samo aerodrome i operativna mjesta koja su adekvatna za tip 

vazduhoplova i predmetne operacije. 

 

NCC.OP.105 Specifikacije izolovanih aerodroma – avioni 

 

Pri odabiru alternativnih aerodroma i politike planiranja goriva, operator aerodrom smatra 

izolovanim aerodromom ako je vrijeme letenja do najbližeg odgovarajućeg alternativnog aerodroma 

odredišta više od: 

 

(a) za avione sa klipnim motorima, 60 minuta; ili 

 

(b) za avione sa turbinskim motorima, 90 minuta. 

 

NCC.OP.110 Operativni minimumi aerodroma – opšte 

 

(a) Za letove po pravilima instrumentalnog letenja (IFR) operator mora da utvrdi operativne 

minimume za svaki odlazni, odredišni ili alternativni aerodrom koji namjerava da koristi. Ti 

minimumi: 



(1) ne mogu da budu manji od minimuma koje je utvrdila država u kojoj se aerodrom nalazi, osim 

kada ta država to posebno odobri; i 

(2) kada se izvode operacije pri smanjenoj vidljivosti, moraju da budu odobreni od strane nadležnih 

vlasti u skladu sa Aneksom V (Dio SPA), Odjeljkom E Uredbe (EU) br. 965/2012. 

(b) Prilikom određivanja operativnih minimuma aerodroma, operator mora da uzme u obzir 

sljedeće: 

 

(1) tip, performanse i karakteristike upravljanja vazduhoplovom;  

 

(2) sastav, kompetenciju i iskustvo letačke posade;  

 

(3) dimenzije i karakteristike poletno-sletnih staza i oblasti završnog prilaza i oblasti za polijetanje 

(FATO-i), koji mogu da se izaberu za korišćenje; 

 

(4) adekvatnost i performanse raspoloživih vizuelnih i ne-vizuelnih zemaljskih sredstava;  

 

(5) opremu dostupnu u vazduhoplovu radi navigacije i/ili kontrole putanje leta tokom polijetanja, 

prilaza, ravnanja, slijetanja, održavanja pravca nakon slijetanja i neuspjelog prilaza;  

 

(6) prepreke u prilazu, neuspjelom prilazu i zoni penjanja potrebne za sprovođenje procedura u 

nepredviđenim situacijama;  

 

(7) relativnu/apsolutnu visinu nadvišavanja prepreka za procedure instrumentalnog prilaza; 

 

(8) sredstva određivanja i izvještavanja meteoroloških uslova; i  

 

(9) tehniku letenja koja se koristi tokom završnog prilaza. 

 

(c) Minimumi za specifičan tip prilaza i proceduru slijetanja smiju da se koriste samo ako su 

ispunjeni svi sljedeći uslovi: 

 

(1) da je zemaljska oprema potrebna za namjeravanu proceduru ispravna;  

 

(2) da su sistemi vazduhoplova potrebni za tip prilaza ispravni; 

 

(3) da su ispunjeni zahtijevani kriterijumi performansi vazduhoplova; i  

 

(4) da posada ima odgovarajuće kvalifikacije. 

 

 

NCC.OP.111 Operativni minimumi aerodroma – operacije NPA, APV, CAT I 

 

(a) Visina odluke (DH) namijenjena za operacije nepreciznog prilaza (NPA) koje se izvode 

tehnikom završnog prilaza neprekidnim snižavanjem (CDFA), procedurom prilaza s vertikalnim  

navođenjem (APV) ili kategorije I (CAT I) ne može da bude niža od najviše od navedenih 

vrijednosti: 

 



(1) minimalne visine do koje sredstva prilaza mogu da se upotrebljavaju bez potrebnih vizuelnih 

oznaka; 

 

(2) visine nadvišavanja prepreka (OCH) za kategoriju vazduhoplova; 

 

(3) DH objavljene procedure prilaza gdje je primjenljivo; 

 

(4) minimuma sistema navedenog u tabeli 1; ili 

 

(5) minimuma DH iz AFM-a ili ekvivalentnog dokumenta, ukoliko je navedeno.  

 

(b) Minimalna visina snižavanja (MDH) za operaciju NPA koja se ne izvodi tehnikom CDFA ne 

može da bude niža od najviše od navedenih vrijednosti: 

 

(1) OCH za kategoriju vazduhoplova; 

 

(2) minimuma sistema navedenog u tabeli 1; ili 

 

(3) minimalne MDH navedene u AFM-u, ukoliko je navedena. 

 

Tabela 1 

Minimumi sistema 

 

Oprema Najniža vrijednost 

DH/MDH (ft) 

Sistem instrumentalnog slijetanja (ILS) 200 

Globalni navigacijski satelitski sistem (GNSS)/Pojačani satelitski 

sistem (SBAS) (lateralni precizni prilaz sa vertikalnim navođenjem 

(LPV)) 

200 

GNSS (lateralna navigacija (LNAV)) 250 

GNSS/barometarska vertikalna navigacija (VNAV)/(LNAV/VNAV) 250 

Lokalajzer – predajnik snopa pravca (LOC) sa ili bez sistema za 

mjerenje udaljenosti (DME) 

250 

Prilaz navođen radarom (SRA) (završetak na ½NM) 250 

SRA (završetak na 1NM) 300 

SRA (završetak na 2 NM ili više) 350 

VHF neusmjereni radiofar vrlo visoke učestalosti (VOR) 300 

VOR/DME 250 

svesmjereni radiofar (NDB) 350 

NDB/DME 300 

VHF ultrakratkotalasna goniometrijska stanica (VDF) 350 

  

NCC.OP.112 Operativni minimumi aerodroma – operacije kruženja avionima 

(a) MDH za operacije kruženja avionima ne može da bude niža od najviše od navedenih vrijednosti: 

 

(1) objavljene OCH za kruženje za kategoriju aviona; 

 

(2) najmanje visine kruženja iz tabele 1; ili 



 

(3) DH/MDH prethodne procedure instrumentalnog prilaza. 

 

(b) Minimalna vidljivost za operacije kruženja avionima mora da bude najveća od navedenih 

vrijednosti: 

 

(1) vidljivosti pri kruženju za kategoriju aviona, ukoliko je objavljena; 

 

(2) najmanje vidljivosti iz tabele 2; ili 

 

(3) horizontalne vidljivosti duž poletno-sletne staze/preračunate meteorološke vidljivosti 

(RVR/CMV) prethodne procedure instrumentalnog prilaza. 

 

Tabela 1 

MDH i  minimalna vidljivost za kruženje u odnosu na kategoriju aviona 

 

 Kategorija aviona 

A B C D 

MDH (ft) 400 500 600 700 

Minimalna 

meteorološka 

vidljivost  (m) 

1500 1600 2400 3600 

 

 

NCC.OP.113 Operativni minimumi aerodroma – operacije kruženja helikopterima na moru 

 

MDH za operacije kruženja helikopterima na moru ne može da bude niža od 250 ft a meteorološka 

vidljivost nije niža od 800 m. 

 

 

NCC.OP.115 Procedure odlaska i prilaza 

 

(a) Vođa vazduhoplova mora da koristi procedure za odlazak i prilaz koje je utvrdila država 

aerodroma, ako su takve procedure objavljene za predviđenu poletno-sletnu stazu ili područje 

završnog prilaza i polijetanja (FATO). 

 

(b) Bez obzira na (a), vođa vazduhoplova mora da prihvati odobrenje kontrole vazdušnog 

saobraćaja (ATC) da odstupi od objavljene procedure samo: 

 

(1) ukoliko se poštuju kriterijumi za nadvišavanje prepreka i ukoliko se u potpunosti uzimaju u 

obzir operativni uslovi, ili 

 

(2) ukoliko ga jedinica ATC-a usmjerava preko radara. 

 

(c) U svakom slučaju, završni segment prilaza mora da se leti vizuelno ili u skladu sa objavljenim 

procedurama prilaza.  

 

NCC.OP.120 Procedure za smanjenje buke 

 



Operator mora da izradi operativne procedure uzimajući u obzir potrebu smanjenja uticaja buke 

vazduhoplova obezbjeđujući da sigurnost ima prioritet u odnosu na smanjenje buke.  

 

NCC.OP.125 Minimalna visina za nadvišavanje prepreka – letovi po IFR-u 

 

(a) Operator mora da odredi metodu za utvrđivanje minimalnih visina letenja koje obezbjeđuju 

propisno nadvišavanje terena za sve segmente rute na kojoj se leti po IFR-u. 

 

(b) Vođa vazduhoplova mora da utvrdi minimalne visine letenja za svaki let na osnovu ove metode. 

Minimalne visine letenja ne smiju da budu niže od visina koje objavi država iznad koje se leti. 

 

NCC.OP.130 Snabdijevanje gorivom i uljem – avioni 

 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let samo ako avion ima dovoljno goriva i ulja za: 

 

(1) letove po pravilima vizuelnog letenja (VFR): 

 

(i) danju, za let do aerodroma predviđenog za slijetanje i najmanje još 30 minuta letenja na 

uobičajenoj visini krstarenja; ili 

 

(ii) noću, za let do aerodroma predviđenog za slijetanje i najmanje još 45 minuta letenja na 

uobičajenoj visini krstarenja; 

 

(2) letove po IFR-u: 

 

(i) kada alternativno odredište nije potrebno, za let do aerodroma predviđenog za slijetanje i 

najmanje još 45 minuta letenja na uobičajenoj visini krstarenja; ili 

 

(ii) kada je alternativno odredište potrebno, za let do aerodroma predviđenog za slijetanje, 

alternativnog aerodroma i najmanje još 45 minuta letenja na uobičajenoj visini krstarenja. 

 

(b) Pri računanju goriva potrebnog i za nepredviđene situacije mora da se uzme u obzir sljedeće: 

 

(1) prognozirani meteorološki uslovi; 

 

(2) predviđene rute ATC i kašnjenja u saobraćaju; 

 

(3) procedure pri gubljenju pritiska ili kvaru jednog motora na ruti, po potrebi; i  

 

(4) bilo koja druga okolnost koja može da uzrokuje kašnjenje slijetanja aviona ili da poveća 

potrošnju goriva i/ili ulja. 

 

(c) Ništa ne može da spriječi promjenu plana leta za vrijeme leta kako bi se let preusmjerio do 

drugog odredišta, pod uslovom da mogu da se ispune svi zahtjevi od tačke ponovnog planiranja 

leta. 

 

NCC.OP.131 Snabdijevanje gorivom i uljem – helikopteri 
 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let samo ukoliko helikopter ima dovoljno goriva i ulja za: 

 



(1) letove po VFR-u, za let do aerodroma/operativnog mjesta predviđenog za slijetanje i najmanje 

još 20 minuta letenja pri brzini koja omogućava najveći domet; i 

 

(2) letove po IFR-u: 

 

(i) ako nije potreban alternativni aerodrom ili nije na raspolaganju meteorološki dostupan aerodrom, 

za let do aerodroma/operativnog mjesta predviđenog za slijetanje i nakon još 30 minuta letenja pri 

brzini u zoni čekanja na 450 m (1500 ft) iznad odredišnog aerodroma/operativnog mjesta pri 

standardnim temperaturnim uslovima i za prilaz ili slijetanje; ili 

 

(ii) ako je potreban alternativni aerodrom/operativno mjesto, za let do aerodroma/operativnog 

mjesta predviđenog za slijetanje i za prilaz i neuspjeli prilaz i zatim: 

 

(A) za letenje do navedenog alternativnog aerodroma/operativnog mjesta; i 

 

(B) još 30 minuta letenja pri brzini u zoni čekanja 450 m (1500 ft) iznad alternativnog 

aerodroma/operativnog mjesta pri standardnim temperaturnim uslovima i za prilaz i slijetanje. 

 

(b) Pri računanju goriva potrebnog i za nepredviđene situacije mora da se uzme u obzir sljedeće: 

(1) prognozirani meteorološki uslovi; 

(2) predviđene rute ATC i kašnjenja u saobraćaju; 

(3) procedure pri gubljenju pritiska ili kvaru jednog motora na ruti, po potrebi; i  

(4) bilo koja druga okolnost koja može uzrokovati kašnjenje slijetanja vazduhoplova ili povećanje 

potrošnje goriva i/ili ulja. 

 

(c) Ništa ne može da spriječi promjenu plana leta za vrijeme leta kako bi se let preusmjerio do 

drugog odredišta, pod uslovom da mogu da se ispune svi zahtjevi od tačke ponovnog planiranja 

leta. 

 

NCC.OP.135 Skladištenje prtljaga i tereta 

 

Operator mora da utvrdi procedure kako bi se obezbijedilo da: 

 

(a) samo ručni prtljag koji može adekvatno i bezbjedno da se odloži bude unešen u odjeljak za 

putnike; i  

 

(b) sav prtljag i teret u kabini koji mogu dovesti do povrede ili oštećenja, ili ometaju prolaze i izlaze 

ukoliko su pomjereni, budu postavljeni tako da ne mogu da se pomjeraju. 

 

NCC.OP.140 Davanje uputstava putnicima 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da: 

 

(a) su prije polijetanja putnici upoznati sa lokacijom i upotrebom sljedećeg: 

 

(1) sigurnosnih pojaseva; 

 

(2) izlaza za nuždu; i 

 

(3) brošura sa uputstvima u slučaju nužde; 



 

i ukoliko je primjenljivo: 

 

(4) prsluka za spašavanje; 

 

(5) kiseoničke opreme; 

 

(6) čamaca za spašavanje; i 

 

(7) ostale opreme za situaciju u slučaju opasnosti namijenjene za individualnu upotrebu putnika; 

i 

 

(b) u slučaju nužde tokom leta, putnicima se pružaju uputstva o mjerama koje mogu da budu 

primjerene u datim okolnostima. 

 

NCC.OP.145 Priprema leta 
 

(a) Prije početka leta, vođa vazduhoplova svim razumnim raspoloživim sredstvima mora da provjeri 

da oprema na zemlji i/ili vodi, uključujući komunikacione uređaje i sredstva za navigaciju dostupna 

i neposredno zahtijevana na takvom letu, u svrhu sigurnog funkcionisanja vazduhoplova, odgovara 

vrsti operacije u okviru koje se let izvodi. 

 

(b) Prije početka leta, vođa vazduhoplova mora da bude upoznat sa svim raspoloživim 

meteorološkim podacima koji odgovaraju predviđenom letu. Priprema za let dalje od mjesta 

odlaska, i za sve letove po IFR-u, mora da uključuje: 

 

(1) proučavanje raspoloživih aktuelnih meteoroloških izvještaja i prognoza; i 

 

(2) planiranje alternativnih procedura zbog predviđanja mogućnosti da let ne može da se završi po 

planu, zbog meteoroloških uslova. 

 

NCC.OP.150 Alternativni aerodromi za polijetanje – avioni 

 

(a) Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odredi najmanje jedan meteorološki dostupan 

alternativni aerodrom za polijetanje u planu leta ako su meteorološki uslovi na aerodromu odlaska 

na ili ispod primjenljivih operativnih minimuma aerodroma ili ako se ne bi bilo moguće vratiti na 

aerodrom odlaska zbog drugih razloga. 

 

(b) Alternativni aerodrom za polijetanje mora da bude udaljen od aerodroma odlaska na sljedećim 

udaljenostima: 

 

(1) za avione sa dva motora, najviše sat letenja, pri brzini krstarenja sa jednim motorom u 

standardnim uslovima bez vjetra; i  

 

(2) za avione sa tri ili više motora, najviše dva sata letenja sa jednim neispravnim motorom (OEI) 

pri brzini krstarenja u skladu sa AFM-u u uslovima standardne atmosfere. 

 

(c) Za aerodrom koji se odabere kao alternativni aerodrom za polijetanje raspoložive informacije 

moraju da ukažu da će, pri predviđenom vremenu korišćenja, uslovi za tu operaciju da budu na ili 

iznad operativnih minimuma aerodroma.  



 

NCC.OP.151 Alternativni aerodromi odredišta – avioni 

 

Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odredi najmanje jedan meteorološki dostupan 

alternativni aerodrom odredišta u planu leta, osim ako: 

 

(a) dostupni aktuelni meteorološki podaci ukazuju da za period od jednog sata prije do jednog sata 

nakon predviđenog vremena dolaska, ili od stvarnog vremena polaska do jednog sata nakon 

predviđenog vremena dolaska, pri čemu se u obzir uzima kraći period, prilaz i slijetanje mogu da se 

izvedu u vizuelnim meteorološkim uslovima (VMC); ili 

 

(b) je mjesto predviđeno za slijetanje izolovano i: 

 

(1) procedura instrumentalnog prilaza je propisana za aerodrom predviđen za slijetanje; i 

 

(2) dostupni aktuelni meteorološki podaci ukazuju da će u periodu od dva sata prije do dva sata 

nakon predviđenog vremena dolaska da preovladavaju sljedeći meteorološki uslovi: 

 

(i) baza oblaka najmanje 300 m (1000 ft) iznad minimuma za proceduru instrumentalnog prilaza; i 

 

(ii) vidljivost od najmanje 5,5 km ili 4 km veća od minimuma za tu proceduru. 

 

NCC.OP.152 Alternativni aerodromi odredišta - helikopteri 
 

Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odredi najmanje jedan meteorološki dostupan 

alternativni aerodrom odredišta u planu leta, osim ako: 

 

(a) je procedura instrumentalnog prilaza propisana za aerodrom predviđen za slijetanje i aktuelni 

dostupni meteorološki podaci ukazuju da će u periodu od dva sata prije do dva sata nakon 

predviđenog vremena dolaska, ili od stvarnog vremena polaska do dva sata nakon predviđenog 

vremena dolaska, pri čemu se u obzir uzima kraći period, da preovladavaju sljedeći meteorološki 

uslovi: 

 

(1) baza oblaka je najmanje 120 m (400 ft) iznad propisanog minimuma za proceduru 

instrumentalnog prilaza; i 

 

(2) vidljivost je najmanje 1500 m veća od minimuma propisanog za ovu proceduru; ili 

 

(b) je mjesto predviđeno za slijetanje izolovano i: 

 

(1) procedura instrumentalnog prilaza je propisana za aerodrom predviđen za slijetanje; 

 

(2) dostupni aktuelni meteorološki podaci ukazuju da će u periodu od dva sata prije do dva sata 

nakon predviđenog vremena dolaska, da preovladavaju sljedeći meteorološki uslovi: 

 

(i) baza oblaka je najmanje 120 m (400 ft) iznad minimuma propisanog za proceduru 

instrumentalnog prilaza; i 

 

(ii) vidljivost je najmanje 1500 m veća od minimuma propisanog za ovu proceduru; i 

 



(3) tačka bez povratka (PNR) je utvrđena ukoliko je u pitanju odredište na moru. 

 

NCC.OP.155 Dopunjavanje goriva pri ukrcavanju, iskrcavanju putnika ili kada su putnici u 

vazduhoplovu 

 

(a) Vazduhoplov ne smije da se dopunjava AVGAS gorivom (avionski benzin) ili wide cut gorivom 

ili mješavinom ovih vrsta goriva, kada se putnici ukrcavaju, ili su u vazduhoplovu ili se iskrcavaju. 

 

(b) Za sve ostale vrste goriva, moraju da se preduzmu potrebne mjere predostrožnosti i vazduhoplov 

mora da bude propisno ispunjen kvalifikovanim osobljem koje je spremno da pokrene i upravlja 

evakuacijom vazduhoplova na najpraktičniji i najbrži raspoloživi način. 

 

 

NCC.OP.160 Upotreba slušalica sa mikrofonom 

 

(a) Svaki član letačke posade, koji je neophodno da bude na dužnosti u letačkoj kabini, mora da 

nosi slušalice sa usmjerenim mikrofonom ili ekvivalentni uređaj. Slušalice moraju da se koriste kao 

primarni uređaj za govorne komunikacije sa ATS:  

 

(1) kada je na zemlji: 

 

(i) kada dobije dozvolu za polazak od ATC-a putem govorne komunikacije; i 

 

(ii) kada motori rade; 

 

(2) kada je u letu: 

 

(i) ispod prelazne visine; ili 

 

(ii) 10000 ft, prilikom čega se u obzir uzima veća vrijednost; 

i 

 

(3) kad god vođa vazduhoplova to smatra neophodnim. 

 

(b) U uslovima iz (a), usmjereni mikrofon ili ekvivalentni uređaj mora da bude u poziciji koja 

omogućava njegovo korišćenje za dvosmjernu radio-komunikaciju. 

 

NCC.OP.165 Prevoz putnika 

 

Operator mora da utvrdi pocedure kojima obezbjeđuje da: 

 

(a) su putnici smješteni na sjedištima gdje, u slučaju kada je potrebna hitna evakuacija, mogu 

najbolje da pomognu i da ne ometaju evakuaciju iz vazduhoplova; 

 

(b) se prije i u toku taksiranja, polijetanja i slijetanja, i kad god vođa vazduhoplova to smatra 

potrebnim u interesu sigurnosti, svaki putnik u vazduhoplovu nalazi na svom sjedištu ili ležaju 

pravilno vezan sigurnosnim pojasem ili drugim sredstvom za ograničavanje kretanja; i 

 



(c) je višestruko zauzimanje sjedišta dopušteno samo na određenim sjedištima vazduhoplova na 

kojima sjede jedna odrasla osoba i jedno dijete koje je pravilno vezano pomoćnim pojasem ili 

drugim sredstvom za ograničavanje kretanja. 

 

NCC.OP.170 Obezbjeđenje odjeljka za putnike i bifea 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da: 

 

(a) prije taksiranja, polijetanja i slijetanja, svi izlazi i staze za evakuaciju budu bez prepreka; i  

 

(b) prije polijetanja i slijetanja i kad god to smatra potrebnim u interesu sigurnosti, sva oprema i 

prtljag budu propisno osigurani. 

 

 

 

NCC.OP.175 Pušenje u vazduhoplovu 

 

Vođa vazduhoplova ne smije da dozvoli pušenje u vazduhoplovu: 

 

(a) kada god to smatra neophodnim u interesu sigurnosti; 

 

(b) tokom dopune gorivom; 

 

(c) dok je vazduhoplov na zemlji, osim ako operator nije utvrdio procedure za umanjivanje rizika 

tokom zemaljskih operacija; 

 

(d) van oblasti određenih za pušenje, u prolazima i toaletima; 

 

(e) u odjeljcima za teret i/ili drugim djelovima gde se prevozi teret koji nije uskladišten u kontejneru 

otpornom na požar ili pokriven platnom otpornim na požar; i 

 

(f) u onim djelovima odjeljka za putnike koji se snabdijevaju kiseonikom. 

 

NCC.OP.180 Meteorološki uslovi 

 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne ili nastavi let po VFR-u samo ako posljednji dostupni 

meteorološki podaci ukazuju da će meteorološki uslovi na ruti i na predviđenom odredištu pri 

predviđenom vremenu korišćenja da budu na ili iznad primjenljivih operativnih minimuma VFR.   

 

(b) Vođa vazduhoplova smije da započne ili nastavi let po IFR-u prema aerodromu planiranog 

odredišta samo ako posljednji dostupni meteorološki podaci ukazuju da su, u predviđeno vrijeme 

dolaska, meteorološki uslovi na odredištu ili barem na jednom aerodromu alternativnog odredišta, 

na ili iznad primjenljivih operativnih minimuma. 

 

(c) Ako let sadrži segmente VFR i IFR, meteorološki podaci iz (a) i (b) moraju da se primjenjuju u 

mjeri u kojoj je to nužno. 

 

NCC.OP.185 Led i drugi kontaminanti – zemaljske procedure 

 



(a) Operator mora da utvrdi procedure koje treba da se slijede kada su zemaljsko odleđivanje i 

sprečavanje zaleđivanja i povezani pregledi vazduhoplova neophodni da bi se omogućila sigurna 

operacija vazduhoplova. 

 

(b) Vođa vazduhoplova smije da započne polijetanje samo ako je vazduhoplov bez ikakvih nanosa 

koji mogu da naruše performanse i upravljivost vazduhoplova, osim kako je dozvoljeno u skladu sa 

(a) i u skladu sa AFM-om. 

 

NCC.OP.190 Led i drugi kontaminanti – procedure u letu  

 

(a) Operator mora da utvrdi procedure za letove u očekivanim ili stvarnim uslovima zamrzavanja.  

 

(b) Vođa vazduhoplova smije da započne let ili da namjerno leti u očekivane ili stvarne uslove 

zaleđivanja samo ako je vazduhoplov certifikovan i opremljen da leti u takvim uslovima iz 2.a.5 

Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

 

(c) Ako zaleđivanje prelazi intenzitet zaleđivanja za koji je vazduhoplov certifikovan ili ako 

vazduhoplov nije certifikovan za let u poznatim uslovima zaleđivanja, a naiđe na zaleđivanje, vođa 

vazduhoplova mora da izađe iz uslova zaleđivanja bez odlaganja, promjenom nivoa i/ili rute, ako je 

potrebno saopštavajući hitnu situaciju ATC-u.  

 

NCC.OP.195 Uslovi polijetanja 

 

Prije početka polijetanja, vođa vazduhoplova mora da se uvjeri da: 

 

(a) prema raspoloživim podacima, meteorološki uslovi na aerodromu ili operativnom mjestu i stanje 

poletno-sletne staze ili namjeravanog FATO-a neće da spriječi sigurno polijetanje i odlazak; i 

 

(b) su ispunjeni primjenljivi operativni minimumi aerodroma. 

 

NCC.OP.200 Simulirane situacije u letu 

 

(a) Vođa vazduhoplova, kada prevozi putnike ili teret, ne smije da simulira: 

 

(1) situacije koje zahtijevaju primjenu vanrednih procedura ili procedura u slučaju nužde, ili 

 

(2) let u instrumentalno meteorološkim uslovima (IMC). 

 

(b) Bez obzira na (a), kada trenažni let izvodi odobrena organizacija za obuku, te situacije mogu da 

se simuliraju sa pilotima učenicima u vazduhoplovu. 

 

NCC.OP.205 Upravljanje gorivom u letu 

 

(a) Operator mora da utvrdi proceduru kako bi se obezbijedili provjeravanje goriva u letu i 

upravljanje gorivom.  

 

(b) Vođa vazduhoplova mora da provjerava u redovnim intervalima da količina preostalog 

upotrebljivog goriva tokom leta nije manja od količine goriva koja je potrebna da se nastavi let do 

meteorološki dostupnog aerodroma ili operativnog mjesta, pri čemu planirana rezerva goriva mora 

da ostane u skladu sa zahtjevima iz NCC.OP.130 ili NCC.OP.131. 



 

NCC.OP.210 Upotreba dodatnog kiseonika 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da on/ona i članovi letačke posade angažovani u obavljanju 

dužnosti neophodnih za sigurne operacije vazduhoplova u letu koriste dodatni kiseonik uvijek kada 

visina po pritisku u kabini prelazi 10000 ft za period od više od 30 minuta, i kada visina po pritisku 

u kabini prelazi 13000 ft. 

 

NCC.OP.215 Opažanje blizine tla 

 

Kada je opažena neopravdana blizina tla od strane člana letačke posade ili od strane sistema za 

upozoravanje na blizinu tla, pilot koji leti mora bez odlaganja da preduzme korektivne akcije kako 

bi uspostavio sigurne uslove letenja. 

 

 

 

NCC.OP.220 Korišćenje sistema izbjegavanja sudara u vazduhu (ACAS) 

 

Operator mora da utvrdi operativne procedure i programe obuke kada je ACAS ugrađen i ispravan. 

Kada se koristi ACAS II, takvi postupci i obuke moraju da budu u skladu sa Uredbom (EU) br. 

1332/2011. 

 

NCC.OP.225 Uslovi za prilaz i slijetanje  

 

Prije početka prilaza za slijetanje, vođa vazduhoplova mora da se uvjeri da, prema raspoloživim 

informacijama, meteorološki uslovi na aerodromu ili operativnom mjestu i stanje poletno-sletne 

staze ili FATO-a koji se namjerava koristiti neće spriječiti siguran prilaz, slijetanje ili neuspjeli 

prilaz. 

 

NCC.OP.230 Početak i nastavak prilaza 

 

(a) Vođa vazduhoplova može da započne instrumentalni prilaz bez obzira na saopštenu horizontalnu 

vidljivost duž poletno-sletne staze/vidljivost RVR/VIS. 

 

(b) Ukoliko je prijavljena RVR/VIS manja od primjenljivog minimuma, prilaz ne smije da se 

nastavi: 

 

(1) ispod 1000 ft iznad aerodroma, ili 

 

(2) u završnom segmentu prilaza u slučaju kada je apsolutna/relativna visina odluke (DA/H) ili 

najniža apsolutna/relativna visina snižavanja (MDA/H) veća od 1000 ft iznad aerodroma. 

 

(c) Gdje RVR nije dostupna, RVR vrijednosti mogu da budu dobijene konvertovanjem saopštene 

vidljivosti. 

 

(d) Ukoliko, nakon prolaska 1000 ft iznad aerodroma, saopštena RVR/VIS padne ispod 

primjenljivog minimuma, prilaz može da se nastavi do DA/H ili MDA/H. 

 



(e) Prilaz može da bude nastavljen ispod DA/H ili MDA/H i slijetanje može da bude obavljeno 

ukoliko je uspostavljena i ukoliko se održava vizuelna referenca, adekvatna za tu vrstu prilaza i za 

planiranu poletno-sletnu stazu, na DA/H ili MDA/H. 

 

(f) RVR vrijednost zone dodira uvijek mora da se kontroliše. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK C 

PERFORMANSE VAZDUHOPLOVA I OPERATIVNA OGRANIČENJA 

 

NCC.POL.100 Operativna ograničenja – svi vazduhoplovi 

 

(a) Tokom svake faze operacije, utovar, masa i položaj težišta (CG) vazduhoplova moraju da budu u 

skladu sa ograničenjima navedenim u AFM-u, ili u operativnom priručniku, ukoliko je isti 

restriktivniji. 
 

(b) Natpisi, popisi, oznake instrumenata ili njihove kombinacije, koje sadrže operativna ograničenja 

propisana u AFM-u za vizuelnu prezentaciju, moraju da budu prikazani u vazduhoplovu. 

 

NCC.POL.105 Masa i centraža, utovar  

 

(a) Operator mora da utvrdi masu i CG svakog vazduhoplova stvarnim mjerenjem težine prije početka 

korišćenja. Akumulirani efekti modifikacija i opravki na masu i centražu moraju da se uzmu u obzir 

i propisno dokumentuju. Vazduhoplovu mora ponovo da se izmjeri težina ako učinak izmjena na masu 

i centražu nije tačno poznat.  

 

(b) Mjerenje težine mora da obavi proizvođač vazduhoplova ili odobrena organizacija za održavanje. 

 

(c) Operator mora da utvrdi masu svih operativnih stavki i članova posade uključenih u suvu 

operativnu masu pomoću mjerenja, uključujući cjelokupan prtljag posade, ili upotrebom standardnih 

masa. Uticaj njihovog položaja na CG vazduhoplova mora da bude određen. Prilikom korišćenja 

standardnih masa za članove posade upotrebljavaju se sljedeće vrijednosti mase u svrhu određivanja 

suve operativne mase: 

(1) 85 kg uključujući ručni prtljag, za članove letačke posade/tehničkog osoblja; i 

(2) 75 kg za članove kabinske posade. 

 



(d) Operator mora da utvrdi procedure kojima se omogućava da vođa vazduhoplova odredi masu tereta 

koji se prevozi, uključujući balast: 

(1) stvarnim mjerenjem mase; 

(2) određivanjem mase tereta koji se prevozi u skladu sa standardnim masama putnika i prtljaga; ili 

(3) izračunavanjem mase putnika na osnovu izjave svakog putnika, ili u ime svakog putnika i dodajući 

toj vrijednosti unaprijed određenu masu za ručni prtljag i odjeću ako je broj raspoloživih putničkih 

sjedišta u vazduhoplovu: 

(i) manji od deset za avione; 

(ii) manji od šest za helikoptere. 

 

(e) Pri korišćenju standardnih masa upotrebljavaju se sljedeće vrijednosti mase: 

(1) za putnike, vrijednosti iz tabela 1 i 2, pri čemu su uključeni ručni prtljag i masa svakog djeteta koje 

putuje s odraslom osobom na jednom sjedištu: 

 

Tabela 1 

Standardne mase putnika – vazduhoplov sa 20 i više sjedišta za putnike 

 

Sjedišta za putnike 20 i više 30 i više 

Muškarci žene svi odrasli 

odrasli 88 kg 70 kg 84 kg 

djeca 35 kg 35 kg 35 kg 

 

  

 

Tabela 2 

Standardne mase putnika – vazduhoplov sa 19 i manje sjedišta za putnike 

 

Sjedišta za putnike 1-5 6-9 10-19 

muškarci 104 kg 96 kg 92 kg 

žene 86 kg 78 kg 74 kg 

djeca 35 kg 35 kg 35 kg 

 

(2) za prtljag: 

(i) za avione, kada je ukupan raspoloživi broj sjedišta za putnike u avionu 20 i više, vrijednosti 

standardne mase za prijavljeni prtljag iz tabele 3; 

 

 

Tabela 3 

Standardne mase za prtljag – avioni sa 20 i više sjedišta za putnike 

 

Vrsta leta Standardna masa prtljaga 

Domaći 11 kg 

unutar Evropskog regiona 13 kg 

Interkontinentalni 15 kg 

svi ostali 13 kg 

 

(ii) za helikoptere, kada je ukupan raspoloživi broj sjedišta za putnike u helikopteru 20 i više, 

vrijednost standardne mase za prijavljeni prtljag je 13 kg. 

 

(f) za vazduhoplove sa 19 ili manje sjedišta za putnike, aktuelna masa prijavljenog prtljaga se 

određuje: 



 

(1) mjerenjem mase; ili 

 

(2) računanjem na osnovu izjave, ili u ime, svakog putnika. Ukoliko to nije izvodljivo, koristi se 

minimalna standardna masa od 13 kg. 

 

(g) Operator mora da utvrdi procedure kojima se omogućava da vođa vazduhoplova odredi masu 

utočenog goriva pomoću stvarne gustine ili, ako nije poznata, gustine izračunate u skladu sa 

metodom navedenom u operativnom priručniku. 

 

(h) Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da je utovar: 

 

(1) vazduhoplova obavljen pod nadzorom kvalifikovanog osoblja; i 

 

(2) putnog tereta u skladu sa podacima koji se koriste za proračun mase i centraže vazduhoplova. 

 

(i) Operator mora da utvrdi procedure kojima se omogućava da vođa vazduhoplova poštuje dodatna 

strukturna ograničenjima kao što su ograničenja čvrstine poda, maksimalno opterećenje po dužnom 

metru, maksimalna masa po odjeljku za teret i ograničenje maksimalnog broja sjedišta.  

 

(j) Operator mora da odredi u operativnom priručniku, principe i metode koji se koriste za utovar i 

sistem određivanja mase i centraže koji zadovoljavaju zahtjeve sadržane u (a) do (i). Ovaj sistem 

mora da obuhvati sve vrste predviđenih operacija. 

 

NCC.POL.110 Podaci i dokumentacija o masi i centraži 
 

(a) Operator mora da utvrdi podatke o masi i centraži i da sačini dokumentaciju o masi i centraži 

prije svakog leta određujući utovar i njegovu distribuciju tako da ograničenja za masu i centražu 

vazduhoplova ne budu premašena. Dokumentacija o masi i centraži mora da sadrži sljedeće 

podatke: 

 

(1) tip i registraciju vazduhoplova; 

 

(2) identifikaciju leta, broj i datum, ukoliko je primjenljivo; 

 

(3) ime vođe vazduhoplova; 

 

(4) ime osobe koja je sačinila dokument; 

 

(5) suvu operativnu masu i odgovarajuće CG vazduhoplova; 

 

(6) masu goriva pri polijetanju i masu putnog goriva; 

 

(7) masu drugog potrošnog materijala koji nije gorivo, ukoliko je primjenljivo; 

 

(8) komponente opterećenja uključujući putnike, prtljag, teret i balast; 

 

(9) masu pri polijetanju, masu pri slijetanju i masu vazduhoplova bez goriva; 

 

(10) primjenljive pozicije CG na vazduhoplovu; i 



 

(11) ograničavajuće vrijednosti mase i CG.  
 

(b) Kada se podaci i dokumentacija mase i centraže generišu od strane kompjuterizovanog sistema 

za masu i centražu, operator mora da utvrdi integritet izlaznih podataka. 
 

(c) Ako vođa vazduhoplova ne nadzire utovar vazduhoplova, osoba koja nadzire utovar 

vazduhoplova mora da potvrdi svojeručnim potpison ili na ekvivalentan način da su opterećenje i 

njegova distribucija u skladu sa dokumentacijom o masi i centraži koju je odredio vođa 

vazduhoplova. Vođa vazduhoplova mora da potvrdi prihvat svojeručnim potpisom ili na 

ekvivalentan način. 
 

(d) Operator mora da odredi procedure za promjenu opterećenja u posljednjem trenutku kako bi se 

obezbijedilo da: 
 

(1) se svaka promjena u posljednjem trenutku nakon završetka dokumentacije o masi i centraži 

unosi u dokumenta za planiranje leta koja sadrže dokumentaciju o masi i centraži; 
 

(2) je navedena maksimalna dozvoljena promjena u posljednjem trenutku po pitanju broja putnika 

ili opterećenja; i 

 

(3) se nova dokumentacija o masi i centraži pripremi ako ovaj maskimalan broj bude prekoračen. 

  

NCC.POL.111 Podaci i dokumentacija o masi i centraži – olakšice 

 

Bez obzira na NCC.POL.110 (a)(5), pozicija CG ne treba da bude u dokumentaciji za masu i 

centražu, ukoliko je distribucija opterećenja u skladu sa unaprijed izračunatom tabelom za centražu 

ili ukoliko može da se prikaže da je za planirane operacije moguće obezbijediti pravu centražu, 

koliko god da je stvarno opterećenje. 

 

NCC.POL.115 Performanse – opšte 

 

Vođa vazduhoplova smije da upravlja vazduhoplovom samo ako su performanse vazduhoplova u 

saglasnosti sa pravilima letenja i svim drugim ograničenjima koja se primjenjuju na letenje, 

korišćeni vazdušni prostor, aerodrome ili operativna mjesta, uzimajući u obzir preciznost svih 

upotrijebljenih karata i mapa. 

 

 

NCC.POL.120 Ograničenja mase pri polijetanju – avioni 

Operator mora da obezbijedi da: 

 

(a) masa aviona na početku polijetanja ne premašuje ograničenja mase: 

 

(1) pri polijetanju u skladu sa zahtjevima iz NCC.POL.125; 

 

(2) na ruti sa jednim neispravnim motorom (OEI) u skladu sa zahtjevima iz NCC.POL.130; i 

 

(3) pri slijetanju u skladu sa zahtjevima iz NCC.POL.135; 

dozvoljavajući očekivano umanjenje mase trajanjem leta i ispuštanje goriva u vazduhu. 

 



(b) masa na početku polijetanja nikad ne smije da premaši najveću masu pri polijetanju koja je 

navedena u AFM-u, za visinu po pritisku koja odgovara nadmorskoj visini aerodroma ili 

operativnog mjesta, i za sve ostale lokalne atmosferske uslove, ukoliko se koriste kao parametar za 

određivanje najveće mase pri polijetanju; i  

 

(c) predviđena masa pri očekivanom vremenu slijetanja na aerodromu ili operativnom mjestu 

predviđenom za slijetanje ili na bilo kojem alternativnom aerodromu odredišta nikad ne smije da 

premaši najveću masu pri slijetanju koja je navedena u AFM-u za visinu po pritisku koja odgovara 

nadmorskoj visini tih aerodroma ili operativnih mjesta, i za sve ostale ostale lokalne atmosferske 

uslove, ukoliko se koriste kao parametar za određivanje najveće mase pri slijetanju.  

 

NCC.POL.125 Polijetanje – avioni 

 

(a) Prilikom određivanja najviše mase pri polijetanju, vođa vazduhoplova mora da uzme u obzir 

sljedeće: 

 

(1) izračunata dužina za polijetanje ne može da premaši raspoloživu dužinu za polijetanje gdje 

dužina čistine ne prelazi polovinu raspoložive staze za polijetanje; 

 

(2) izračunati poletni zalet ne može da premaši raspoloživi poletni zalet; 

 

(3) jedinstvena vrijednost Vı koristi se za prekinuto i neprekinuto polijetanje, gdje je vrijednost Vı 

navedena u AFM-u; i 

 

(4) na vlažnoj ili kontaminiranoj stazi, masa pri polijetanju ne može da premaši masu koja je 

dopuštena za polijetanje na suvoj stazi pod istim uslovima. 

 

(b) U slučaju kvara motora tokom polijetanja, vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da: 

 

(1) za avion za koji je vrijednost Vı navedena u AFM-u, avion mora da bude u mogućnosti da 

prekine polijetanje i zaustavi se u okviru udaljenosti koja je na raspolaganju za prekid polijetanja; i 

 

(2) za avion za koji je neto putanja leta pri polijetanju navedena u AFM-u, avion mora da bude u 

mogućnosti da nastavi polijetanje i nadvisi sve prepreke duž putanje leta u okviru određene margine 

dok avion nije u poziciji da ispuni zahtjeve iz NCC.POL.130. 

 

NCC.POL.130 Na ruti – jedan motor neispravan – avioni 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da u slučaju kvara motora na bilo kojoj tački rute, avion sa 

više motora mora da ima mogućnost da nastavi let do odgovarajućeg aerodroma ili operativnog 

mjesta i da ni u kojoj tački ne leti ispod minimalne visine nadvišavanja prepreka. 

 

NCC.POL.135 Slijetanje – avioni 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da na svakom aerodromu ili operativnom mjestu, nakon 

nadvišavanja svih prepreka na prilaznoj putanji na sigurnoj udaljenosti, avion mora da bude u 

mogućnosti da sleti ili se zaustavi, a hidroavion mora da ima mogućnost da ostvari zadovoljavajuće 

nisku brzinu u okviru raspoložive dužine za slijetanje. Dozvoljavaju se odstupanja za očekivane 

razlike u tehnikama prilaza i slijetanja, ukoliko nisu bila dozvoljena pri planiranju podataka o 

performansama. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK D 

INSTRUMENTI, PODACI I OPREMA 

 

SEKCIJA 1, 

Avioni 

 

NCC.IDE.A.100 Instrumenti i oprema – opšte 

 

Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom Odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima koji se odnose na plovidbenost ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem kontrolisanja putanje leta; 

 

(2) se koriste zbog postizanja usaglašenosti sa NCC.IDE.A.245; 

 

(3) se koriste zbog postizanja usaglašenosti sa NCC.IDE.A.250; ili 

 

(4) su ugrađeni u avion. 

 

(b) Sljedeće stavke, ako se zahtijevaju u ovom Odjeljku, nije potrebno da se odobre kao oprema: 

 

(1) rezervni osigurači; 

 

(2) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(3) precizni tajmer; 

 

(4) držač za karte; 

 



(5) kompleti za prvu pomoć; 

 

(6) oprema za preživljavanje i signalizaciju; 

 

(7) morsko sidro i oprema za pristajanje; i 

 

(8) sigurnosni sistemi za vezivanje djece. 

 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u ovom Odjeljku, kao i sva druga oprema koja se ne 

zahtijeva u drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na letu, moraju da budu u skladu sa 

sljedećim: 

 

(1) podaci koji se dobijaju pomoću ovih instrumenata, opreme ili pribora ne smiju da budu korišćeni 

od strane letačke posade radi usaglašenosti sa Aneksom I Uredbe (EZ) br. 216/2008 ili 

NCC.IDE.A.245 i NCC.IDE.A.250; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost aviona, čak ni u slučaju kvara ili 

neispravnosti. 

 

(d) Instrumenti i oprema moraju da budu spremni za upotrebu ili dostupni sa mjesta člana letačke  

posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Instrumenti koje koristi bilo koji član letačke posade moraju da budu postavljeni tako da 

omoguće članu letačke posade da lako vidi indikacije sa njegovog/njenog mjesta, sa minimalnim 

izvodljivim odstupanjem od mjesta i linije gledanja koju on/ona obično zauzme kada gleda naprijed 

duž putanje leta. 

 

(f) Sva potrebna oprema za situaciju u slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu 

bez odlaganja. 

 

 

 

NCC.IDE.A.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da se započne ako bilo koji od instrumenata aviona, komponenti opreme ili funkcija, 

potrebnih za namjeravani let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se avionom izvode operacije u skladu sa listom minimalne ispravnosti opreme i sistema 

vazduhoplova (MEL) operatora, ili 

 

(b) je operatoru odobreno, od strane nadležnih vlasti, da upravlja avionom u okviru ograničenja 

glavne liste minimalne ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova (MMEL); ili 

 

(c) avion ima dozvolu za letenje koja je izdata u skladu sa primjenljivim zahtjevima za 

plovidbenost. 

 

NCC.IDE.A.110 Rezervni električni osigurači 

 

Avioni moraju da budu opremljeni rezervnim električnim osiguračima, snage koja je potrebna za 

kompletnu zaštitu kola, za zamjenu onih osigurača koja je dozvoljena tokom leta.  



 

NCC.IDE.A.115 Operativna svijetla 

 

Avioni kojima se izvode noćne operacije moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sistemom svjetala protiv sudara;  

 

(b) navigacionim/pozicionim svijetlima; 

 

(c) svijetlima za slijetanje; 

 

(d) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema aviona koje obezbjeđuje adekvatno 

osvjetljenje za sve instrumente i opremu od suštinskog značaja za sigurnu operaciju avionom;  

 

(e) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema aviona koje obezbjeđuje osvjetljenje u 

odjeljku za putnike; 

 

(f) nezavisnim prenosivim svijetlom za svakog člana posade; i 

 

(g) svijetlima koja su u skladu sa međunarodnim uredbama za sprečavanje sudara na moru, ako se 

avion koristi kao hidroavion. 

 

 

NCC.IDE.A.120 Operacije po VFR-u - letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljeni sredstvima za 

mjerenje i prikazivanje: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; 

 

(5) klizanja; 

 

(6) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem. 

 

(b) Avioni kojima se izvode operacije u skladu sa vizuelnim meteorološkim uslovima (VMC) iznad 

vode i van vidokruga kopna, ili po VMC-u noću, ili u uslovima kada avion nije moguće održati na 

željenoj putanji leta bez jednog ili više dodatnih instrumenata, moraju da budu, pored opreme iz (a) 

opremljeni i:  

 

(1) sredstvima mjerenja i prikazivanja sljedećeg: 

 

(i) skretanja i klizanja; 

 

(ii) položaja; 



 

(iii) vertikalne brzine; i 

 

(iv) stabilizovanog smjera. 

 

(2) sredstvima za pokazivanje kada napajanje potrebnih žiroskopskih instrumenata nije adekvatno; i 

 

(3) sredstvima za sprečavanje kvara na sistemu za pokazivanje brzine u skladu sa zahtjevima iz 

(a)(4) usljed kondenzacije ili zaleđivanja. 

 

(c) Kad god su dva pilota potrebna za operacije, avioni moraju da budu opremljeni dodatnim 

posebnim sredstvima za prikazivanje sljedećeg:  

 

(1) visine po pritisku; 

 

(2) indicirane brzine; 

 

(3) klizanja, ili skretanja i klizanja, ukoliko je primjenljivo;  

 

(4) položaja, ukoliko je primjenljivo; 

 

(5) vertikalne brzine, ukoliko je primjenljivo; 

 

(6) stabilizovanog smjera, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(7) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem. 

 

NCC.IDE.A.125 Operacije po IFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

Avioni kojima se izvode operacije po IFR-u moraju da budu opremljeni sljedećom opremom: 

 

(a) sredstvima za mjerenje i prikazivanje: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; 

 

(5) vertikalne brzine; 

 

(6) skretanja i klizanja; 

 

(7) položaja; 

 

(8) stabilizovanog smjera; 

 

(9) spoljašnje temperature vazduha; i 



 

(10) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem. 

 

(b) sredstvima za prikazivanje kada napajanje potrebnih žiroskopskih instrumenata nije adekvatno; 

 

(c) kad god su dva pilota potrebna za operacije, dodatnim posebnim sredstvima koja moraju da budu 

na raspolaganju drugom pilotu za prikazivanje: 

 

(1) visine po pritisku; 

 

(2) indicirane brzine; 

 

(3) vertikalne brzine; 

 

(4) skretanja i klizanja; 

 

(5) položaja; 

 

(6) stabilizovanog smjera; i 

 

(7) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem. 

 

(d) sredstvima za prevenciju neispravnosti sistema za pokazivanje brzine potrebnog u skladu sa 

(a)(4) i (c)(2) usljed kondenzacije ili zaleđivanja; 

 

(e) alternativnim izvorom statičkog pritiska; 

 

(f) držačem mape u lako čitljivoj poziciji koja može da se osvijetli za noćne operacije; 

  

(g) drugim nezavisnim sredstvima mjerenja i prikazivanja visine; i 

 

(h) snabdijevanjem električnom energijom u slučaju nužde, nezavisno od glavnog sistema 

proizvodnje električne energije, za potrebe funkcionisanja i osvjetljavanja sistema za prikaz 

položaja na period od najmanje 30 minuta. Snabdijevanje električnom energijom u slučaju nužde 

mora automatski da se uključi nakon potpunog kvara glavnog sistema proizvodnje električne 

energije i na instrumentu mora jasno da se prikaže da se sistem za prikaz položaja napaja iz sistema 

za snabdijevanje električnom energijom u slučaju nužde.  

 

NCC.IDE.A.130 Dodatna oprema za operacije sa jednim pilotom po IFR-u 

 

Avioni kojima se izvode operacije po IFR-u sa jednim pilotom moraju da budu opremljeni 

autopilotom sa najmanje režimom držanja visine i smjera leta. 

 

NCC.IDE.A.135 Sistem upozoravanja na opasno približavanje terenu (TAWS) 

 

Turbinski avioni sa najvećom certifikovanom masom pri polijetanju (MCTOM) većom od 5700 kg 

ili konfiguracijom sa najvećim operativnim brojem putničkih sjedišta (MOPSC) većim od devet, 

moraju da budu opremljeni sistemom upozoravanja na opasno približavanje terenu TAWS koji 

ispunjava zahtjeve za: 

 



(a) opremu klase A kao što je navedeno u prihvatljivom standardu, u slučaju aviona kojima je 

individualno uvjerenje o plovidbenosti (CofA) prvi put izdato nakon 01. januara 2011. godine; ili 

 

(b) opremu klase B, kao što je navedeno u prihvatljivom standardu, u slučaju aviona kojima je 

individualno CofA prvi put izdato na dan 01. januara 2011. godine ili ranije. 

 

NCC.IDE.A.140 Sistem za sprečavanje sudara u vazduhu (ACAS) 

 

Osim ako nije drugačije propisano Uredbom (EU) br.1332/2011, turbinski avioni koji imaju 

MCTOM veću od 5700 kg ili MOPSC veći od 19 moraju da budu opremljeni sistemom za 

sprečavanje sudara u vazduhu ACAS II. 
 

NCC.IDE.A.145 Meteorološki radar 

 

Sljedeći avioni moraju da budu opremljeni meteorološkim radarom kada se njima izvode operacije 

noću ili u IMC-u u oblastima sa grmljavinskim ili drugim potencijalno opasnim meteorološkim 

uslovima koje mogu da se detektuju meteorološkim radarom, a koje mogu da se očekuju duž rute: 

 

(a) avioni sa kabinom pod pritiskom; 

 

(b) avioni koji nemaju kabinu pod pritiskom sa MCTOM većom od 5700 kg; i 

 

(c) avioni koji nemaju kabinu pod pritiskom sa MOPSC većim od devet. 

 

 

NCC.IDE.A.150 Dodatna oprema za noćne operacije u uslovima zaleđivanja 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije u očekivanim ili stvarnim uslovima zaleđivanja noću moraju 

da budu opremljeni sredstvima za osvjetljavanje ili detektovanje formiranja leda. 

 

(b) Sredstva za osvetljavanje formiranja leda ne smiju da prouzrokuju bljesak ili refleksiju koji bi 

onemogućili članove letačke posade u obavljanju njihovih dužnosti. 

 

NCC.IDE.A.155 Interfonski sistem za letačku posadu  

 

Avioni koji lete sa više od jednog člana letačke posade moraju da budu opremljeni interfonskim 

sistemom za letačku posadu, uključujući slušalice i mikrofone za korišćenje za svakog člana letačke 

posade. 

 

NCC.IDE.A.160 Uređaj za snimanje glasa u pilotskoj kabini 

(a) Sljedeći avioni moraju da budu opremljeni uređajem za snimanje glasa u pilotskoj kabini 

(CVR): 

 

(1) avioni koji imaju MCTOM veću od 27000 kg i kojima je prvi put izdato individualno CofA na 

dan ili poslije 1. januara 2016. godine; i 

 

(2) avioni koji imaju MCTOM veću od 2250 kg: 

 

(i) certifikovani za operaciju sa minimalnom posadom koja uključuje najmanje dva pilota; 

 



(ii) opremljeni turbomlaznim motorom/motorima ili koji imaju više od jednog turboelisnog motora; 

i 

 

(iii) za koje je uvjerenje o tipu prvi put izdato na dan ili poslije 1. januara 2016. godine. 

 

(b) CVR mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene tokom najmanje prethodna 2 sata. 
 

(c) CVR mora da snima sa referencom na vremenski rok: 

 

(1) govorne komunikacije prenešene iz ili primljene u letačkoj kabini putem radija; 

 

(2) govorne komunikacije letačke posade kada koristi interfonski sistem i sistem za obraćanje 

putnicima, ako je ugrađen; 

 

(3) zvučno okruženje letačke kabine, uključujući, bez prekida, audio signale dobijene od svakog 

usmjerenog mikrofona i mikrofona na maski koji se koriste; i 

 

(4) glasovne ili audio signale identifikacije navigacijskih ili prilaznih sredstava koji se šalju 

slušalicama ili zvučniku.  

 

(d) CVR mora da počne snimanje prije pokretanja aviona na sopstveni pogon i da nastavi da snima 

sve do kraja leta kada se avion više ne kreće na sopstveni pogon; 

 

(e) Pored (d), zavisno od raspoloživosti električne energije, CVR mora da počne da snima što je 

ranije moguće u toku provjera u pilotskoj kabini prije startovanja motora na početku leta do 

provjera u pilotskoj kabini neposredno nakon gašenja motora na kraju leta; 

 

(f) CVR mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom pronalaženju u vodi. 

 

NCC.IDE.A.165 Uređaj za snimanje podataka leta  

(a) Avioni koji imaju MCTOM veću od 5700 kg i kojima je prvi put izdato individualno CofA na 

dan ili poslije 1. januara 2016. godine moraju da budu opremljeni FDR-om koji koristi digitalnu 

metodu snimanja i skladištenja podataka i za koje postoji metoda kojom se lako preuzimaju podaci 

iz medija u kojem su skladišteni.  

 

(b) FDR mora da snima parametre potrebne da se precizno utvrdi putanja leta aviona, brzina, 

položaj, snaga motora, konfiguracija i operacija i mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene 

tokom najmanje prethodnih 25 sati. 

 

(c) Podaci moraju da se dobiju iz izvora na avionu koji omogućavaju preciznu korelaciju sa 

informacijama prikazanim letačkoj posadi. 
 

(d) FDR mora da počne snimanje podataka prije nego avion bude spreman da se pokrene na 

sopstveni pogon i mora da završi snimanje neposredno nakon što avion prestane sa kretanjem na 

sopstveni pogon. 

 

(e) FDR mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom lociranju u vodi.  
  
NCC.IDE.A.170 Snimanje prenosa podataka 

 



(a) Avioni kojima je prvi put izdato individualno CofA na dan ili poslije 1. januara 2016. godine 

koji imaju mogućnost komunikacije preko prenosa podataka i potrebno je da budu opremljeni CVR-

om, moraju da snimaju na uređaju za snimanje, kada je primjenljivo: 
 

(1) poruke komunikacije prenosa podataka koje se odnose na ATS komunikacije ka i od aviona, 

uključujući poruke koje se odnose na sljedeće namjene: 

 

(i) iniciranje prenosa podataka; 

 

(ii) komunikaciju kontrolora i pilota; 

 

(iii) adresirani nadzor; 

 

(iv) informacije o letu; 

 

(v) nadzor emitovanja vazduhoplova, koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu sistema; 

 

(vi) podatke za operativnu kontrolu vazduhoplova, koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu 

sistema; i  

 

(vii) slikovni zapis podataka (grafiku), koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu sistema; 

 

(2) informacije koje omogućavaju korelaciju sa bilo kojim povezanim zapisima koji se odnose na 

komunikacije preko prenosa podataka i koji su skladišteni odvojeno od aviona; i  

 

(3) informacije o vremenu i prioritetu poruka komunikacije preko prenosa podataka, s obzirom na 

strukturu sistema. 

 

(b) Uređaj za snimanje mora da koristi digitalnu metodu snimanja i skladištenja podataka i 

informacija i metodu za lako preuzimanje tih podataka. Metoda snimanja mora da omogući 

upoređivanje sa podacima snimljenim na zemlji.  

 

(c) Uređaj za snimanje mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene najmanje u istom trajanju 

kao što je dato za CVR-e u NCC.IDE.A.160. 

 

(d) Uređaj za snimanje mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom pronalaženju u vodi.  

 

(e) Uslovi koji se primjenjuju za početak i kraj djelovanja uređaja za snimanje su isti kao uslovi koji 

se primjenjuju za početak i kraj djelovanja CVR-a datog u NCC.IDE.A.160 (d) i (e). 

 

 

NCC.IDE.A.175 Kombinovani uređaj za snimanje podataka o letu i snimanje glasa u pilotskoj 

kabini 

 

Usaglašenost sa CVR-om i FDR-om zahtjevima može da se postigne pomoću: 

 

(a) jednog kombinovanog uređaja za snimanje podataka o letu i glasa u pilotskoj kabini u slučaju 

aviona za koji se zahtijeva da bude opremljen CVR-om ili FDR-om; ili  

 



(b) dva kombinovana uređaja za snimanje podataka sa leta i glasa u pilotskoj kabini u slučaju 

aviona sa za koji se zahtijeva da bude opremljen CVR-om i FDR-om. 
 

NCC.IDE.A.180 Sjedišta, sigurnosni pojasevi sjedišta, sigurnosni sistemi za vezivanje i 

sigurnosni sistemi za vezivanje djece 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni: 

 

(1) sjedištem ili ležajem za svaku osobu u avionu koja je stara 24 mjeseca ili više; 

 

(2) sigurnosnim pojasom na svakom putničkom sjedištu i pojasevima za zadržavanje na svakom 

ležaju;  

 

(3) sigurnosnim sistemom za vezivanje djeteta (CRD) za svaku osobu u avionu koja je mlađa od 24 

mjeseca;  

 

(4) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza koji sadrži uređaj koji 

automatski zadržava torzo u slučaju naglog kočenja; 

 

(i) na svakom sjedištu letačke posade i na bilo kom sjedištu pored sjedišta pilota;  

 

(ii) na svakom sjedištu posmatrača lociranom u letačkoj kabini; 

i 

 

(5) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza na svakom sjedištu za 

minimalno zahtijevanu kabinsku posadu za avione kojima je prvi put izdato individualno CofA 

poslije 31. decembra 1980. godine. 

 

(b) Pojas za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza mora: 

 

(1) da se otvara u jednoj tački; i 

 

(2) na sjedištima letačke posade, na bilo kom sjedištu pored sjedišta pilota i na sjedištima minimalno 

zahtijevane kabinske posade, da bude opremljen sa dvije ramene trake i jednim pojasem za sjedište koji 

se može koristiti nezavisno. 

 

NCC.IDE.A.185 Znakovi za vezivanje pojaseva i zabrane pušenja 

 

Avioni u kojima sva putnička sjedišta nijesu vidljiva sa sjedišta letačke posade moraju da budu 

opremljeni sredstvom koje pokazuje svim putnicima i kabinskoj posadi kada pojasevi sjedišta 

moraju da se vezuju i kada pušenje nije dozvoljeno. 

 

NCC.IDE.A.190 Komplet za prvu pomoć 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni kompletima za prvu pomoć, u skladu sa Tabelom 1. 

 

 

Tabela 1 

Broj potrebnih kompleta za prvu pomoć 

 



Broj ugrađenih putničkih sjedišta Broj potrebnih kompleta za prvu pomoć 

0-100 1 

101-200 2 

201-300 3 

301-400 4 

401-500 5 

501 ili više 6 

 

(b) Kompleti za prvu pomoć moraju da budu: 

 

(1) lako dostupni za korišćenje; i 

 

(2) u roku važenja. 

 

NCC.IDE.A.195 Dodatni kiseonik – avioni sa kabinom pod pritiskom 

 

(a) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama na kojima se zahtijeva 

snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opemljeni kiseoničkom opremom koja 

može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe. 

 

(b) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina na kojima je pritisak u 

odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika za disanje za snabdijevanje: 

 

(1) svih članove posade i: 

 

(i) 100% putnika za svaki period kad visina po pritisku kabine premašuje 15000 ft, ali ni u kom 

slučaju manje od snabdijevanja koje traje 10 minuta; 

 

(ii) najmanje 30% putnika, za svaki period, ako će pri gubitku pritiska i uzimajući u obzir okolnosti 

leta, visina po pritisku u odjeljku za putnike da bude između 14000 ft i 15000 ft; i 

 

(iii) najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po pritisku u odjeljku za 

putnike da bude između 10000 ft i 14000 ft; 

 

(2) svih osoba u odjeljku za putnike za najmanje 10 minuta, za avione kojima se izvode operacije na 

visinama po pritisku iznad 25000 ft, ili kojima se izvode operacije ispod te visine, ali u uslovima 

gdje ne mogu da se spuste na visinu po pritisku od 13000 ft u okviru perioda od četiri minuta. 

 

(c) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama iznad 25000 ft moraju, 

dodatno, da budu opremljeni: 

 

(1) uređajem za indikaciju upozorenja letačkoj posadi o svakom gubitku pritiska; 

 

(2) maskama za članove letačke posade koje se brzo navlače. 

 

NCC.IDE.A.200 Dodatni kiseonik – avioni kojima kabina nije pod pritiskom 

 

(a) Avioni kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama na kojima se 

zahtijeva snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opremljeni kiseoničkom 

opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe. 



 

(b) Avioni kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina letenja na 

kojima je visina po pritisku u odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika 

za disanje za snabdijevanje: 

 

(1) svih članova posade i najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po 

pritisku u odjeljku za putnike da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

 

(2) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude iznad 13000 ft. 

 

NCC.IDE.A.205 Ručni protivpožarni aparati 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni najmanje jednim ručnim protivpožarnim aparatom:  

 

(1) u letačkoj kabini; i 

 

(2) u svakom odjeljku za putnike koji je odvojen od letačke kabine, osim ako je odjeljak lako 

dostupan letačkoj posadi. 

 

(b) Vrsta i količina agensa za zahtijevane protivpožarne aparate mora da bude odgovarajuća za tip 

požara do kojeg može doći u odjeljku gdje je aparat namenjen da se koristi i da bude takva da se 

minimizuje opasnost od koncentracije otrovnih gasova u odjeljcima gdje su smještene osobe.  

 

NCC.IDE.A.206 Sjekira i poluga 

 

(a) Avioni koji imaju MCTOM veću od 5700 kg ili MOPSC veći od devet moraju da budu opremljeni 

najmanje jednom sjekirom ili polugom koji se nalaze u letačkoj kabini. 

 

(b) U slučaju aviona sa MOPSC većim od 200, dodatna sjekira ili poluga mora da bude postavljena u ili 

blizu prostora bifea koji je najbliži zadnjem dijelu aviona. 

 

(c) Sjekire i poluge koje se nalaze u odjeljku za putnike ne smiju da budu vidljive za putnike. 

 

NCC.IDE.A.210 Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 

Ako su područja trupa aviona pogodna za upad od strane spasilačkih posada u hitnim slučajevima 

označena, takva područja moraju da budu označena kao što je prikazano na slici 1. 

 

Slika 1 

Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 



 
 

NCC.IDE.A.215 Predajnik za određivanje mjesta nesreće (ELT) 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni: 

 

(1) ELT-em bilo koje vrste u slučaju aviona kojima je prvi put izdato individualno CofA na dan ili 

prije 1. jula 2008. godine; ili 

 

(2) automatskim ELT-em u slučaju aviona kojima je prvi put izdato individualno CofA poslije 1. 

jula 2008. godine. 

 

(b) ELT-i bilo koje vrste moraju da budu u stanju da šalju signal istovremeno na 121,5 MHz i 406 

MHz. 
 

NCC.IDE.A.220 Let iznad vode 

 

(a) Sljedeći avioni moraju da budu opremljeni prslucima za spašavanje za svako lice u avionu ili 

ekvivalentnom plutajućom napravom za svako lice u avionu mlađe od 24 mjeseca, i isti moraju da 

budu smješteni na poziciji koja je lako dostupna sa sjedišta ili ležaja osobe za čiju upotrebu su 

predviđeni: 

 

(1) avioni koji su opremljeni za slijetanje na kopno a kojima se izvode operacije iznad vode na 

rastojanju većem od 50 NM od obale ili polijeću ili slijeću sa aerodroma gdje, po mišljenju vođe 

vazduhoplova, putanja polijetanja ili prilaza prelazi vodenu površinu tako da postoji vjerovatnoća 

prinudnog slijetanja na vodu; i  

 

(2) hidroavioni kojima se izvode operacije iznad vode. 

 

(b) Svaki prsluk za spašavanje ili ekvivalentna plutajuća naprava mora da bude opremljena 

električnim osvjetljenjem u svrhe lakšeg pronalaženja osoba.  

 

(c) Hidroavioni kojima se izvode operacije iznad vode moraju da budu opremljeni: 



 

(1) morskim sidrom i drugom opremom neophodnom da se olakša privez, sidrenje ili manevrisanje 

hidroaviona na vodi, odgovarajućim za njegovu veličinu, težinu i karakteristike upravljanja; i  

 

(2) opremom za davanje zvučnih signala propisanih u međunarodnim propisima za sprečavanje 

sudara na moru, gdje je primjenljivo.  

 

(d) Vođa aviona kojim se izvode operacije na udaljenosti od kopna gdje je moguće prinudno 

slijetanje većoj od 30 minuta pri uobičajenoj brzini krstarenja ili 50 NM, prilikom čega se u obzir 

uzima manja vrijednost, mora da utvrdi rizike za preživljavanje osoba iz aviona u slučaju prinudnog 

slijetanja na vodi, na osnovu čega mora da odluči o prevozu: 

 

(1) opreme za davanje signala u hitnoj situaciji; 

 

(2) čamaca za spašavanje u dovoljnom broju da prime sva lica u avionu, skladištene tako da je 

olakšana njihova upotreba u hitnoj situaciji; i  

 

(3) spasonosne opreme, da obezbijedi sredstva za preživljavanje, odgovarajuće za let koji se izvodi. 

 

NCC.IDE.A.230 Oprema za preživljavanje 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije iznad područja u kojima bi traganje i spašavanje bilo posebno 

teško, moraju da budu opremljeni: 

 

(1) signalnom opremom za davanje signala u hitnoj situaciji; 

 

(2) najmanje jednim ELT(S)-om za preživljavanje; i 

 

(3) dodatnom opremom za preživljavanje za rutu koja se leti uzimajući u obzir broj lica u avionu.  

 

(b) Dodatna oprema za preživljavanje navedena u (a) (3) ne treba da se nosi kada avion: 

 

(1) ostaje unutar udaljenosti od oblasti gdje traganje i spašavanje nije posebno teško, a što odgovara 

sljedećem: 

 

(i) 120 minuta brzine krstarenja sa otkazom jednog motora (OIE) za avione sposobne da nastave let 

do aerodroma sa kritičnim motorom(-ima) koji bi otkazali u bilo kom trenutku duž rute ili duž 

planiranih ruta preusmjeravanja; ili  

 

(ii) 30 minuta brzine krstarenja za sve ostale avione; 

ili 

 

(2) ostaje na udaljenosti ne većoj od one koja odgovara letu od 90 minuta na brzini krstarenja od 

oblasti pogodne za obavljanje prinudnog slijetanja, za avione certifikovane u skladu sa 

primjenljivim standardima plovidbenosti.  

 

NCC.IDE.A.240 Slušalice 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni slušalicama sa usmjerenim mikrofonom ili ekvivalentnom 

opremom za svakog člana letačke posade na njegovom dodijeljenom mjestu u letačkoj kabini.  



 

(b) Avioni kojima se izvode operacije po IFR-u ili noću moraju da budu opremljeni dugmetom za 

predaju na ručnim komandama za nagib i okretanje po uzdužnoj osi za svakog zahtijevanog člana 

letačke posade. 

 

NCC.IDE.A.245 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije po IFR-u ili noću, ili ako je to u skladu sa primjenljivim 

zahtjevima za vazdušni prostor, moraju da budu opremljeni radio-komunikacionom opremom, koja 

se u uobičajenim uslovima radio prenosa koristi za: 

 

(1) obavljanje dvosmjerne komunikacije u svrhu kontrole aerodroma; 

 

(2) prijem meteoroloških podataka u svakom trenutku tokom leta; 

 

(3) izvođenje dvosmjerne komunikacije u svakom trenutku tokom leta sa vazduhoplovnim 

stanicama na frekvencijama koje propisuje nadležni organ; i 

 

(4) omogućavanje komunikacije na vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5MHz za hitne situacije.  

 

(b) Ako se zahtijeva više od jedne jedinice opreme za komunikaciju, svaka mora da bude nezavisna 

od druge ili drugih jedinica, tako da kvar jedne jedinice neće da dovesti do kvara na drugoj jedinici. 

 

NCC.IDE.A.250 Navigaciona oprema 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni navigacionom opremom koja će omogućiti nastavak leta u 

skladu sa: 

 

(1) planom leta ATS, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(2) primjenljivim zahtjevima koji se odnose na vazdušni prostor. 

 

(b) Avioni moraju da posjeduju dovoljno navigacione opreme da bi obezbijedili da, u slučaju otkaza 

jedne stavke opreme u bilo kojoj fazi leta, preostala oprema mora da omogući sigurnu navigaciju u 

skladu sa (a), ili sigurno sprovođenje radnje odgovarajuće za nepredviđene situacije. 

 

(c) Avioni kojima se izvode operacije za koje se namjerava da slete u IMC-u moraju da budu 

opremljeni odgovarajućom opremom koja je u stanju da daje smjernice do tačke sa koje vizuelno 

slijetanje može da se obavi. Ova oprema mora da bude u stanju da omogući takvo navođenje za 

svaki aerodrom na kome je planirano da se sleti u IMC-u i za sve određene alternativne aerodrome.  

 

NCC.IDE.A.255 Transponder 

 

Avioni moraju da budu opremljeni sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa 

izvještavanjem visine po pritisku i svakim drugim SSR transponderom sa karakteristikama 

potrebnim za rutu kojom se leti. 

 

NCC.IDE.A.260 Upravljanje elektronskim navigacionim podacima 

 



(a) Operator mora da koristi samo proizvode sa elektronskim navigacionim podacima koji 

podržavaju navigacionu aplikaciju koja zadovoljava standarde integriteta koji su adekvatni za 

predviđenu upotrebu podataka. 

 

(b) Kada proizvodi sa elektronskim navigacionim podacima podržavaju navigacionu aplikaciju 

potrebnu za operaciju za koje se u skladu sa Aneksom V (Dio-SPA) Uredbe (EU) 965/2012 

zahtijeva odobrenje, operator mora da prikaže nadležnim vlastima da primijenjeni proces i dobijeni 

proizvodi zadovoljavaju standarde integriteta koji su adekvatni za predviđenu upotrebu podataka. 

 

(c) Operator mora kontinuirano da prati i proces i proizvode, ili direktno ili praćenjem usaglašenosti 

provajdera koji su treće strane. 

 

(d) Operator mora da obezbijedi pravovremenu distribuciju i ubacivanje važećih i nepromijenjenih 

elektronskih navigacionih podataka na svim avionima za koje se to zahtijeva.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SEKCIJA 2 

Helikopteri 

 

NCC.IDE.H.100 Instrumenti i oprema – opšte 

 

(a) Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima koji se odnose na plovidbenost ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem kontrolisanja putanje leta; 

 

(2) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCC.IDE.H.245; 

 

(3) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCC.IDE.H.250; ili 

 

(4) su ugrađeni u helikopter. 

 



(b) Sljedeće stavke, ako se zahtijevaju u ovom Odjeljku, nije potrebno da se odobre kao oprema: 

 

(1) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(2) precizni tajmer; 

 

(3) držač karte; 

 

(4) komplet za prvu pomoć; 

 

(5) oprema za preživljavanje i signalizaciju; 

 

(6) morsko sidro i oprema za pristajanje; i 

 

(7) sigurnosni sistem za vezivanje djece. 

 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u ovom odjeljku, kao i druga oprema koja nije 

zahtijevana u skladu sa drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na let, moraju da ispunjavaju 

sljedeće: 

 

(1) podaci koje pružaju ovi instrumenati, oprema ili pribor ne smiju da se koriste od strane letačke 

posade radi usaglašenosti sa Aneksom 1 Uredbe (EZ) br.216/2008 ili NCC.IDE.H.245 i 

NCC.IDE.H.250; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost helikoptera, čak ni i u slučaju otkaza ili 

kvara.  

 

(d) Instrumenti i oprema moraju da budu spremni za lako korišćenje ili da su lako dostupni sa 

mjesta člana letačke posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Instrumenti koji se koriste od strane bilo kog člana letačke posade moraju da budu postavljeni 

tako da omoguće članu letačke posade da lako vidi indikacije sa njegovog/njenog mjesta, sa 

minimalnim izvodljivim odstupanjem od mjesta i linije gledanja koju on/ona obično zauzme kada 

gleda naprijed duž putanje leta.  

 

(f) Sva potrebna oprema za situaciju u slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu 

bez odlaganja.  

 

NCC.IDE.H.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da započne ako bilo koji od instrumenata helikoptera, stavki opreme ili funkcije 

neophodne za namjeravani let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se helikopterom izvode operacije u skladu sa listom minimalne ispravnosti opreme i sistema 

vazduhoplova (MEL) operatora;  

 

(b) je operatoru odobreno od strane nadležnih vlasti da upravlja helikopterom u okviru ograničenja 

glavne liste minimalne ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova (MMEL); ili 

 



(c) helikopter ima dozvolu za letenje koja je izdata u skladu sa primjenljivim zahtjevima za 

plovidbenost. 

 

NCC.IDE.H.115 Operativna svijetla 

 

Helikopteri kojima se izvode noćne operacije moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sistemom svjetala za izbjegavanje sudara; 

 

(b) navigacionim/pozicionim svijetlima; 

 

(c) svijetlima za slijetanje; 

 

(d) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema helikoptera koje obezbjeđuje adekvatno 

osvjetljenje svih instrumenta i opreme od suštinskog značaja za sigurne operacije helikopterom; 

 

(e) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema helikoptera koje obezbijeđuje osvjetljenje u 

svim putničkim odjeljcima;  

 

(f) nezavisnim prenosivim svijetlima za sva mjesta članova posade; i 

 

(g) svijetlima koja su u skladu sa međunarodnim propisima za sprečavanje sudara na moru, ako je 

helikopter amfibijski. 

 

NCC.IDE.H.120 Letovi po VFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

(a) Helikopteri kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljeni sredstvima 

za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; i 

 

(5) klizanja. 

 

(b) Helikopteri kojima se izvode operacije u VMC-u iznad vode i van vidokruga kopna, ili u VMC-u 

noću, ili kada je vidljivost manja od 1500 m, ili u uslovima kada helikopter nije moguće zadržati na 

željenoj putanji leta bez jednog ili više dodatnih instrumenata, pored opreme iz (a) moraju da budu 

opremljeni i: 

 

(1) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(i) položaja; 

 

(ii) vertikalne brzine; i 

 

(iii) stabilizovanog smjera; 



 

(2) sredstvima koja označavaju kada napajanje energijom potrebnih žiroskopskih instrumenata nije 

adekvatno; i 

 

(3) sredstvima za sprečavanje kvara sistema za pokazivanje brzine neophodnog u skladu sa (a)(4) usljed 

kondenzacije ili zaleđivanja. 

 

(c) Kad god su potrebna dva pilota za operacije, helikopteri moraju da budu opremljeni dodatnim 

posebnim sredstvima za prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) visine po pritisku; 

 

(2) indicirane brzine; 

 

(3) klizanja; 

 

(4) položaja; ukoliko je prihvatljivo; 

 

(5) vertikalne brzine; ukoliko je prihvatljivo; i 

 

(6) stabilizovanog smjera, ukoliko je prihvatljivo. 

 

NCC.IDE.H.125 Operacije po IFR-u - letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

Helikopteri kojima se izvode operacije po IFR-u moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; 

 

(5) vertikalne brzine; 

 

(6) klizanja; 

 

(7) položaja; 

 

(8) stabilizovanog smjera; i 

 

(9) spoljašnje temperature vazduha. 

 

(b) sredstvima koja označavaju kada napajanje energijom potrebnih žiroskopskih instrumenata nije 

adekvatno; 

 



(c) kad god su potrebna dva pilota za operacije, helikopteri moraju da budu opremljeni dodatnim 

posebnim sredstvima za prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) visine po pritisku; 

 

(2) indicirane brzine; 

 

(3) vertikalne brzine; 

 

(4) klizanja; 

 

(5) položaja; i 

 

(6) stabilizovanog smjera; 

 

(d) sredstvima za sprečavanje kvara sistema za pokazivanje brzine potrebnih u skladu sa (a)(4) i (c)(2) 

usljed kondenzacije ili zaleđivanja; 

 

(e) alternativnim izvorom statičkog pritiska; 

 

(f) držačem karte, koji je na mjestu gdje se karta lako čita i gdje može da se osvijetli za noćne letove; i 

 

(g) pomoćnim sredstvima mjerenja i prikazivanja položaja, kao rezervnim instrumentom. 

 

NCC.IDE.H.130 Dodatna oprema za operacije po IFR-u sa jednim pilotom 

 

Helikopteri kojiima se izvode operacije po IFR-u sa jednim pilotom moraju da budu opremljeni 

autopilotom sa najmanje režimom za održavanje visine i smjera leta. 

 

NCC.IDE.H.145 Meteorološki radar 
 

Helikopteri koji imaju MOPSC veći od devet i kojima se izvode operacije po IFR-u ili noću moraju 

da budu opremljeni meteorološkim radarom kada aktuelni meteorološki izvještaji ukazuju na 

grmljavinske ili druge potencijalno opasne meteorološke uslove, za koje se smatra da mogu da se 

detektuju predmetnom opremom, mogu da se očekuju duž rute kojom se leti. 

 

NCC.IDE.H.150 Dodatna oprema za noćne operacije u uslovima zaleđivanja 

 

(a) Helikopteri kojima se izvode noćne operacije u očekivanim ili postojećim uslovima zaleđivanja 

moraju da budu opremljeni sredstvima za osvjetljavanje ili detektovanje formiranog leda. 

 

(b) Sredstva za osvjetljavanje formiranog leda ne smiju da prouzrokuju odsjaj ili refleksiju koja bi 

onemogućila članove letačke posade u obavljanju njihovih dužnosti. 

 

NCC.IDE.H.155 Interfonski sistem za letačku posadu  

 

Helikopteri kojima se izvode operacije sa više od jednog člana letačke posade moraju da budu 

opremljeni interfonskim sistemom za letačku posadu, uključujući slušalice i mikrofone za 

korišćenje za svakog člana letačke posade.  

 



NCC.IDE.H.160 Uređaj za snimanje glasa u pilotskoj kabini 

 

(a) Helikopteri koji imaju MCTOM veću od 7000 kg i kojima je prvi put izdato individualno CofA 

na dan ili poslije 1. januara 2016. godine moraju da budu opremljeni uređajem za snimanje glasa u 

pilotskoj kabini (CVR).  

 

(b) CVR mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene tokom najmanje prethodna dva sata. 

 

(c) CVR mora da snima sa referencom na vremenski rok: 

 

(1) govorne komunikacije prenesene iz ili primljene u letačkoj kabini putem radija; 

 

(2) govorne komunikacije letačke posade kada koriste interfonski sistem i sistem za obraćanje 

putnicima, ako je ugrađen; 

 

(3) zvučno okruženje pilotske kabine, uključujući, bez prekida audio signale dobijene od svakog 

mikrofona posade; i 

 

(4) glasovne ili zvučne signale identifikacije navigacijskih ili prilaznih sredstava koji se šalju 

slušalicama ili zvučniku.  

 

(d) CVR mora da počne snimanje prije pokretanja helikoptera na sopstveni pogon i da nastavi da 

snima sve do kraja leta kada se helikopter više ne kreće na sopstveni pogon. 

 

(e) Pored (d), u zavisnosti od raspoloživosti električne energije, CVR mora da počne da snima što je 

ranije moguće u toku provjera u pilotskoj kabini prije startovanja motora na početku leta do 

provjera u pilotskoj kabini, odmah nakon gašenja motora na kraju leta 

 

(f) CVR mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom pronalaženju u vodi. 

 

NCC.IDE.H.165 Uređaj za snimanje podataka leta 

 

(a) Helikopteri koji imaju MCTOM veću od 3175 kg i kojima je prvi put izdato individualno CofA 

na dan ili poslije 1. januara 2016. godine moraju da budu opremljeni uređajem za snimanje 

podataka leta (FDR) koji koristi digitalnu metodu snimanja i skladištenja podataka i za koji postoji 

metoda kojom se lako preuzimaju podaci iz medija u kojem su skladišteni. 

 

(b) FDR mora da snima parametre potrebne da se precizno utvrdi putanja leta helikoptera, brzina, 

položaj, snaga motora, konfiguracija i operacija i mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene 

tokom najmanje prethodnih 10 sati. 

 

(c) Podaci moraju da se dobiju iz izvora na helikopteru koji omogućavaju preciznu korelaciju sa 

podacima prikazanim letačkoj posadi. 
 

(d) FDR mora da počne snimanje podataka prije nego helikopter bude spreman da krene na 

sopstveni pogon i mora da završi snimanje nakon što helikopter prestane da se kreće na sopstveni 

pogon. 

 

(e) FDR mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom lociranju u vodi. 

 



NCC.IDE.H.170 Snimanje prenosa podataka 

 

(a) Helikopteri kojima je prvi put izdato individualno CofA na dan ili poslije 1. januara 2016. 

godine koji imaju mogućnost komunikacije preko prenosa podataka i neophodno je da budu 

opremljeni CVR-om, moraju da snimaju na uređaju za snimanje, tamo gdje je primjenljivo: 
 

(1) poruke komunikacije prenosa podataka koje se odnose na ATS komunikacije ka i od 

helikoptera, uključujući poruke koje se odnose na sljedeće aplikacije: 

 

(i) iniciranje prenosa podataka; 

 

(ii) komunikaciju kontrolora i pilota; 

 

(iii) adresirani nadzor; 

 

(iv) informacije o letu; 

 

(v) nadzor emitovanja vazduhoplova, koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu sistema; 

 

(vi) podatke za operativnu kontrolu vazduhoplova, koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu 

sistema: i  

 

(vii) slikovni zapis podataka (grafiku), koliko je to izvodljivo, s obzirom na strukturu sistema; 

 

(2) informacije koje omogućavaju korelaciju sa bilo kojim povezanim zapisima koji se odnose na 

komunikacije preko prenosa podataka i skladišteni su odvojeno od helikoptera; i  

 

(3) informacije o vremenu i prioritetu poruka komunikacije preko prenosa podataka, uzimajući u 

obzir strukturu sistema. 

 

(b) Uređaj za snimanje mora da koristi digitalnu metodu snimanja i skladištenja podataka i 

informacija i metodu za lako preuzimanje tih podataka. Metoda snimanja mora da omogući 

upoređivanje sa podacima snimljenim na zemlji.  

 

(c) Uređaj za snimanje mora da bude u stanju da zadrži podatke snimljene najmanje u istom trajanju 

kao što je dato za CVR-e u NCC.IDE.A.160. 

 

(d) Uređaj za snimanje mora da posjeduje uređaj za pomoć u njegovom pronalaženju u vodi.  

 

(e) Uslovi koji se primjenjuju za početak i kraj djelovanja uređaja za snimanje su isti kao uslovi koji 

se primjenjuju za početak i kraj djelovanja CVR-a datog u NCC.IDE.A.160 (d) i (e). 

 

NCC.IDE.H.175 Kombinovani uređaj za snimanje podataka leta i snimanje glasa u pilotskoj 

kabini  
 

Usaglašenost sa CVR i FDR zahtjevima može da se postigne pomoću jednog kombinovanog 

uređaja za snimanje glasa u pilotskoj kabini i za snimanje podataka leta. 

 

NCC.IDE.H.180 Sjedišta, sigurnosni pojasevi sjedišta, sigurnosni sistemi za vezivanje i 

sigurnosni sistemi za vezivanje djece 



 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni: 

 

(1) sjedištem ili ležajem za svaku osobu u helikopteru koja je stara 24 mjeseca ili više; 

 

(2) sigurnosnim pojasom na svakom putničkom sjedištu i pojasevima za zadržavanje na svakom 

ležaju; 

 

(3) za helikoptere kojima je prvi put izdato individualno CofA poslije 31. decembra 2012. godine, 

pojasom za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza za svakog putnika koji je 

star 24 mjeseca ili više; 

 

(4) sigurnosnim sistemom za vezivanje djeteta (CRD) za svaku osobu u helikopteru koja je mlađa 

od 24 mjeseca; 

 

(5) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza koji sadrži uređaj koji 

automatski zadržava torzo u slučaju naglog kočenja na svakom sjedištu letačke posade; i 

 

(6) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza na svakom sjedištu za 

minimalno zahtijevanu kabinsku posadu, za helikoptere kojima je prvi put izdato individualno CofA 

poslije 31. decembra 1980. godine. 

 

(b) Pojas za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza mora: 

 

(1) da se otvara u jednoj tački; 

 

(2) na sjedištima letačke posade, na bilo kom sjedištu pored sjedišta pilota, na sjedištima minimalno 

zahtijevane kabinske posade, da bude opremljen sa dvije ramene trake i jednim pojasem za sjedište 

koji može da se koristi nezavisno. 
 

 

 

 

 

NCC.IDE.H.185 Znakovi za vezivanje pojaseva i zabrane pušenja 

 

Helikopteri u kojima sva putnička sjedišta nijesu vidljiva sa sjedišta letačke posade, moraju da budu 

opremljeni sredstvima koja pokazuju svim putnicima i kabinskoj posadi, kada pojasevi sjedišta 

moraju da se vezuju i kada pušenje nije dozvoljeno. 

 

NCC.IDE.H.190 Komplet za prvu pomoć 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni najmanje jednim kompletom za prvu pomoć. 

 

(b) Komplet(i) za prvu pomoć mora da bude: 

 

(1) lako dostupan za korišćenje; i 

 

(2) u roku važenja. 

 



NCC.IDE.H.200 Dodatni kiseonik – helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom 

 

(a) Helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama letenja za 

koje se zahtijeva snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opremljeni kiseoničkom 

opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe 

 

(b) Helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina letenja na 

kojima je pritisak u odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika za disanje 

za snabdijevanje: 

 

(1) svih članova posade i najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po 

pritisku u odjeljku za putnike da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

 

(2) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude iznad 13000 ft. 

 

NCC.IDE.H.205 Ručni protivpožarni aparati 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni najmanje jednim ručnim protivpožarnim aparatom:  

 

(1) u letačkoj kabini; i 

 

(2) u svakom odjeljku za putnike koji je odvojen od letačke kabine, osim ako je odjeljak lako 

dostupan letačkoj posadi. 

 

(b) Vrsta i količina agensa za zahtijevane protivpožarne aparate mora da bude pogodna za tip 

požara koji može da se desi u odjeljku gdje je aparat namenjen da se koristi i da bude takva da se 

minimizuje opasnost od koncentracije otrovnih gasova u odjeljcima gdje su smještene osobe.  
 

NCC.IDE.H.210 Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 

Ako su područja trupa helikoptera pogodna za upad od strane spasilačkih posada u hitnim 

slučajevima označena, takva područja moraju da budu označena kao što je prikazano na slici 1. 

 

Slika 1 

Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 



 
 

 

 

NCC.IDE.H.215 Predajnik za određivanje mjesta nesreće (ELT) 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni najmanje jednim automatskim ELT-em. 

 

(b) Helikopteri koji lete iznad vode kao podrška operacijama na moru u neprijateljskom okruženju i 

na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu dužem od 10 minuta pri normalnoj brzini 

krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora može održati horizontalni let, moraju da 

budu opremljeni automatski aktivirajućim ELT-em (ELT(AD)). 

 

(c) ELT bilo koje vrste mora da bude u stanju da šalje signal istovremeno na 121,5 MHz i 406 

MHz. 

 

NCC.IDE.H.225 Prsluci za spašavanje 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni prslucima za spašavanje za svaku osobu u kabini 

helikoptera ili ekvivalentnu plutajuću napravu za svaku osobu u helikopteru mlađu od 24 mjeseca 

koji moraju da se nose ili da budu skladišteni na poziciji koja je lako dostupna sa sjedišta ili ležaja 

osobe za čiju upotrebu su predviđeni, prilikom: 

 

(1) izvođenja operacija iznad vode na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu leta dužem od 

10 minuta pri normalnoj brzini krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora može da 

održi horizontalni let; 

 

(2) izvođenja operacija iznad vode van autorotacione udaljenosti od kopna, pri čemu helikopter pri 

kvaru kritičnog motora ne može da održi horizontalni let; ili 

 

(3) polijetanja i slijetanja na aerodrom ili operativno mjesto gdje putanja polijetanja ili prilaza 

prelazi vodenu površinu. 

 



(b) Svaki prsluk za spašavanje ili ekvivalentna pojedinačna plutajuća naprava moraju da budu 

opremljeni električnim osvjetljenjem u svrhe lakšeg pronalaženja lica.  

 

NCC.IDE.H.226 Odijela za preživljavanje za posadu 
 

Svaki član posade mora da nosi odijelo za preživljavanje kada: 

 

(a) let iznad vode na udaljenosti od kopna za podrške operacijama na moru, odgovara vremenu leta 

dužem od 10 minuta pri normalnoj brzini krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora 

može da održi horizontalni let i kada: 

 

(1) meteorološki izvještaji ili prognoze koji su na raspolaganju vođi vazduhoplova ukazuju na to da 

će temperatura mora da bude niža od plus 10° C tokom leta: ili  

 

(2) procijenjeno vrijeme spašavanja premašuje procijenjeno vrijeme preživljavanja; 

ili 

 

(b) tako odluči vođa vazduhoplova na osnovu procjene rizika uzimajući u obzir sljedeće uslove: 

 

(1) letove iznad vode na udaljenosti od kopna koja je van autorotacione udaljenosti ili udaljenosti 

sigurnog prinudnog slijetanja od kopna, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora ne može da 

održi horizontalni let; i  

 

(2) kada raspoloživi meteorološki izvještaji ili prognoze vođi vazduhoplova ukazuju na to da će 

temperatura mora da bude niža od plus 10° C tokom leta. 

 

NCC.IDE.H.227 Čamci za spašavanje, ELT za preživljavanje i oprema za preživljavanje za 

produžene letove iznad vode 

 

Helikopteri kojima se izvode operacije: 

 

(a) na letu iznad vode na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu leta dužem od 10 minuta pri 

normalnoj brzini krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora, može da održi 

horizontalni let; ili 

 

(b) na letu iznad vode na udaljenosti koja odgovara vremenu leta dužem od tri minuta pri normalnoj 

brzini krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora, ne može da održi horizontalni let, i 

ukoliko je tako odredio vođa vazduhoplova prilikom procjene rizika; 

 

moraju da budu opremljeni: 

 

(1) u slučaju helikoptera koji prevozi manje od 12 lica, najmanje jednim čamcem za spašavanje sa 

odgovarajućim kapacitetom koji nije ispod maksimalnog broja osoba u helikopteru i koji je 

smješten tako da se olakša njegova nesmetana upotreba u hitnoj situaciji;  

 

(2) u slučaju helikoptera koji prevozi više od 11 osoba, najmanje dva čamca za spašavanje, 

smještena tako da se olakša njihovo korišćenje u hitnim slučajevima, koji su zajedno dovoljni da 

prime sve osobe koje se nalaze na helikopteru, i ako je jedan od njih izgubljen, preostali čamac za 

spašavanje ima, kapacitet opterećenja dovoljan da primi sve osobe na helikopteru;  

 



(3) najmanje jednim ELT-em za preživljavanje (ELT (S)) za svaki zahtijevani čamac za spašavanje; 

i 

 

(4) opremom za spašavanje, uključujući i sredstva za održavanje života, odgovarajućom za let koji 

će da se obavi. 

 

NCC.IDE.H.230 Oprema za preživljavanje  

 

Helikopteri kojima se izvode operacije u područjima u kojima bi traganje i spašavanje bilo posebno 

teško, moraju da budu opremljeni: 

 

(a) signalnom opremom za davanje signala u hitnoj situaciji;  

 

(b) najmanje jednim ELT-em za preživljavanje (ELT(S)); i  

 

(c) dodatnom opremom za preživljavanje za rutu koja se leti uzimajući u obzir broj lica u 

helikopteru. 

 

NCC.IDE.H.231 Dodatni zahtjevi za helikoptere koji izvode operacije na moru u 

neprijateljskom morskom području 
 

Helikopteri kojima se izvode operacije na moru u neprijateljskom morskom području, na 

udaljenosti od kopna koje odgovara vremenu leta dužem od 10 minuta pri normalnoj brzini 

krstarenja, moraju da ispunjavaju sljedeće zahtjeve: 

 

(a) Kada raspoloživi meteorološki izvještaji i prognoze vođi vazduhoplova ukazuju da će 

temperatura mora da bude niža od plus 10° C tokom leta, ili kada procijenjeno vrijeme spašavanja 

prelazi izračunato vrijeme preživljavanja, ili je let planiran da se sprovede noću, sve osobe u 

helikopteru moraju da nose odijelo za preživljavanje. 

 

(b) Svi čamci za spašavanje koji se nose u skladu sa NCC.IDE.H.227 moraju da budu ugrađeni tako 

da budu upotrebljivi u uslovima na moru u kojima su procijenjene karakteristike helikoptera u 

prinudnom slijetanju na vodi, njegove plovne karakteristike i karakteristike ravnoteže, da bi se 

usaglasili sa zahtjevima certifikacije koji se odnose na prinudno slijetanje na vodu.  

 

(c) Helikopter mora da bude opremljen sistemom osvjetljenja za vanrednu situaciju sa nezavisnim 

napajanjem koji obezbjeđuje izvor glavnog osvetljenja kabine kako bi se olakšala evakuacija 

helikoptera. 

 

(d) Svi izlazi za slučaj opasnosti, uključujući izlaze za slučaj opasnosti za posadu, i sredstva za 

njihovo otvaranje moraju da budu vidno označeni sa instrukcijama za one koji će da koriste izlaze 

na dnevnom svjetlu ili u mraku. Takve oznake su napravljene tako da ostanu vidljive ako se 

helikopter prevrne i kabina bude potopljena.  

 

(e) Sva vrata koja ne mogu da se odbace a koja su konstruisana kao izlazi za slučaj opasnosti za 

prinudno slijetanje na vodu moraju da imaju sredstva koja ih obezbjeđuju u otvorenom položaju, 

tako da ne ometaju izlaženje putnika u svim uslovima na moru do maksimalno potrebnog radi 

procjene za prinudno slijetanje na vodu i plutanje.  

 



(f) Sva vrata, prozori ili drugi otvori u putničkom odjeljku čije se korišćenje predviđa za potrebe 

podvodnog izlaska moraju da budu tako opremljeni da budu operativni u slučaju nužde.  

 

(g) Prsluci za spašavanje moraju uvijek da se nose, osim ako putnik ili član posade nosi integrisano 

odijelo za preživljavanje koje zadovoljava kombinovane zahtjeve odijela za preživljavanje i prsluka 

za spašavanje. 

 

NCC.IDE.H.232 Helikopteri certifikovani za operacije na vodi – ostala oprema 

 

Helikopteri certifikovani za operacije na vodi moraju da budu opremljeni:   

 

(a) morskim sidrom i drugom opremom neophodnom da se olakša pristajanje, sidrenje ili 

manevrisanje helikoptera na vodi, primjereno njegovoj veličini, težini i karakteristikama 

upravljanja;  

 

(b) opremom za davanje zvučnih signala propisanih u međunarodnim propisima za sprečavanje 

sudara na moru, gdje je to primjenljivo.  

 

NCC.IDE.H.235 Svi helikopteri na letovima iznad vode – prinudno slijetanje na vodu 

 

Helikopteri moraju da budu konstruisani za slijetanje na vodu ili certifikovani za prinudno slijetanje 

na vodu u skladu sa mjerodavnim propisom o plovidbenosti ili snabdjeveni opremom za plutanje u 

slučaju nužde prilikom izvođenja operacija iznad vode u neprijateljskom okruženju na udaljenosti 

od kopna koja odgovara vremenu leta dužem od 10 minuta pri normalnoj brzini krstarenja.  

 

NCC.IDE.H.240 Slušalice 

 

Kad god su radio-komunikacioni i/ili radio-navigacioni sistemi zahtijevani, helikopteri moraju da 

budu opremljeni slušalicama sa usmjerenim mikrofonom ili njihovim ekvivalentom i dugmetom za 

predaju na kontrolama leta za svakog zahtijevanog pilota i/ili člana posade na njegovom/njenom 

dodijeljenom mjestu. 

 

NCC.IDE.H.245 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Helikopteri kojima se izvode noćne operacije po IFR-u, ili kada se zahtijeva po primjenljivim 

zahtjevima vazdušnog prostora, moraju da budu opremljeni radio-komunikacionom opremom koja, 

u redovnim uslovima radio prenosa, mora da bude u stanju da: 

 

(1) obavlja dvosmjernu komunikaciju za potrebe kontrole aerodroma; 

 

(2) prima meteorološke podatke; 

 

(3) obavlja dvosmjernu komunikaciju bilo kada tokom leta sa aeronautičkim stanicama i na 

frekvencijama koje propisuje nadležni organ; i 

 

(4) omogući komunikaciju na vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5 MHz za hitne situacije. 

 

(b) Ako se zahtijeva više od jedne jedinice opreme za komunikaciju, svaka mora da bude nezavisna 

od druge ili drugih jedinica, tako da kvar jedne jedinice neće dovesti do kvara na drugoj jedinici. 

 



(c) Ako se zahtijeva sistem radio-komunikacije, i uz interfonski sistem za letačku posadu zahtijevan 

u skladu sa NCC.IDE.H.155, helikopteri moraju da budu opremljeni dugmetom za predaju na 

kontrolama leta za svakog zahtijevanog pilota i/ili člana posade na njegovom/njenom dodijeljenom 

mjestu. 

 

NCC.IDE.H.250 Navigaciona oprema 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni navigacionom opremom koja će im omogućiti da 

nastave let u skladu sa: 

 

(1) planom leta ATS, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(2) primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora. 

 

(b) Helikopteri moraju da imaju dovoljno navigacione opreme da bi obezbijedili da, u slučaju 

otkaza jedne stavke opreme u bilo kojoj fazi leta, preostala oprema omogući sigurnu navigaciju u 

skladu sa (a), ili da omogući sigurno sprovođenje odgovarajuće radnje predviđene za nepredviđene 

situacije. 

 

(c) Helikopteri kojima se izvode operacije za koje se namjerava da slete u IMC-u, moraju da budu 

opremljeni navigacionom opremom sa mogućnošću navođenja do tačke sa koje vizuelno slijetanje 

može da se obavi. Ova oprema mora da bude u stanju da omogući takvo navođenje za svaki 

aerodrom na kom je planirano da sleti u IMC-u i za bilo koji određeni alternativni aerodrom. 

 

NCC.IDE.H.255 Transponder 

 

Helikopteri moraju da budu opremljeni sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa 

izvještavanjem visine po pritisku i svakim drugim SSR transponderom sa karakteristikama 

neophodnim za rutu kojom se leti. 

 

___________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ANEKS IV 

„ANEKS VII 

 

NEKOMERCIJALNE VAZDUŠNE OPERACIJE SA NE-SLOŽENIM 

VAZDUHOPLOVIMA  

 

[DIO-NCO] 

 

ODJELJAK A 

 

OPŠTI ZAHTJEVI 

 

NCO.GEN.100 Nadležne vlasti 

 

(a) Nadležne vlasti su organ koji je imenovala država članica u kojoj je vazduhoplov registrovan. 

 

(b) Ukoliko je vazduhoplov registrovan u trećoj državi, nadležne vlasti su organ koji je odredila 

država članica gdje je operator osnovan ili ima prebivalište. 

 

NCO.GEN.101 Sredstva usaglašenosti 

 

Operator može osim sredstava usaglašenosti koje je usvojila Agencija, da upotrijebi i druga sredstva 

usaglašenosti, sa ciljem usaglašenosti sa Uredbom (EZ) br. 216/2008 i njenim pravilima 

implementacije. 

 

NCO.GEN.102 Motorne jedrilice i jedrilice sa pogonom  

 

(a) Motorne jedrilice moraju se da se koriste u skladu sa zahtjevima za: 

 

(1) avione na motorni pogon; i 

 

(2) jedrilice kada lete bez motora. 

 

(b) Motorne jedrilice moraju da budu opremljene u saglasnosti za zahtjevima primjenljivim na 

avione izuzev ako nije drugačije navedeno u Odjeljku D. 

 

(c) Jedrilice sa pogonom, izuzev motornih jedrilica, moraju da lete i da budu opremljene u skladu sa 

zahtjevima koji su primjenljivi na jedrilice. 

 

NCO.GEN.105 Odgovornosti i ovlašćenja vođe vazduhoplova 

 

(a) Vođa vazduhopova je odgovoran za: 

 

(1) sigurnost vazduhoplova i svih članova posade, putnika i tereta koji su u njemu tokom vazdušnih 

operacija iz 1.c Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008; 

 

(2) započinjanje, nastavljanje, okončavanje ili preusmjeravanje leta u interesu sigurnosti;  

 

(3) obezbjeđivanje da su sve operativne procedure i liste provjere ispoštovane, kako je navedeno u 



1.b Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008;  

 

(4) započinjanje leta samo ukoliko smatra da su na zadovoljavajući način ispoštovana sva sljedeća 

operativna ograničenja iz 2.a.3 Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008: 

 

(i) vazduhoplov je plovidben; 

 

(ii) vazduhoplov je propisno registrovan; 

 

(iii) instrumenti i oprema potrebni za let su ugrađeni u vazduhoplov i operativni; osim ako je 

operacija sa neoperativnim instrumentima dozvoljena u skladu sa listom minimalne ispravnosti 

opreme i sistema vazduhoplova (MEL) ili ekvivalentnim dokumentom, ukoliko je primjenljivo, kao 

što je predviđeno u NCO.IDE.A.105, NCO.IDE.H.105, NCO.IDE.S.105 ili NCO.IDE.B.105; 

 

(iv) masa vazduhoplova i, osim kada su u pitanju baloni, lokacija težišta su takvi da let može da se 

obavi u okviru granica propisanih u dokumentaciji o plovidbenosti; 

 

(v) cjelokupna oprema, prtljag i teret su pravilno ukrcani i osigurani i evakuacija u slučaju nužde je 

moguća; i 

 

(vi) operativna ograničenja vazduhoplova kao što je navedeno u letačkom priručniku vazduhoplova 

(AFM) neće da bude prekoračena ni u jednom trenutku tokom leta; 

 

(5) nezapočinjanje leta kada nije sposoban/sposobna za obavljanje dužnosti zbog povrede, bolesti ili 

umora ili kada je pod uticajem psihoaktivnih supstanci; 

 

(6) nastavljanje leta zaključno sa najbližim meteorološki dostupnim aerodromom ili operativnim 

mjestom ukoliko je sposobnost vođe vazduhoplova za obavljanje dužnosti znatno smanjena zbog 

iscrpljenosti, bolesti ili nedostatka kiseonika; 

 

(7) odlučivanje o prihvatanju vazduhoplova sa neispravnostima u skladu sa listom odstupanja 

(CDL) ili listom minimalne ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova (MEL), ukoliko je 

primjenljivo; i 

 

(8) evidentiranje podataka o upotrebi i svih poznatih ili očekivanih kvarova na vazduhoplovu pri 

završetku leta ili serije letova, u tehničku knjigu vazduhoplova ili dnevnik putovanja vazduhoplova. 

 

(b) Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da tokom kritičnih faza leta ili kada god se smatra 

potrebnim u interesu sigurnosti, svi članovi posade sjede na svojim mjestima i ne obavljaju druge 

radnje osim onih koje su potrebne za sigurnu operaciju vazduhoplova. 

 

(c) Vođa vazduhoplova je ovlašćen da odbije prevoženje ili iskrcavanje bilo koje osobe, prtljaga i 

tereta koji mogu da predstavljaju potencijalnu opasnost po sigurnost vazduhoplova i osoba koje se u 

njemu nalaze. 

 

(d) Vođa vazduhoplova, što je prije moguće, mora da izvijesti odgovarajuću jedinicu službe 

operativnih usluga u vazdušnom saobraćaju (ATS) o svim opasnim meteorološkim uslovima ili 

uslovima letenja sa kojima se sreo, a koji mogu da utiču na sigurnost drugog vazduhoplova. 

 



(e) Vođa vazduhoplova u slučaju nužde koji zahtijeva donošenje odluke i djelovanje bez odlaganja, 

mora da preduzme sve radnje koje smatra neophodnim u datim okolnostima u skladu sa sadržajem 

7.d Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. U takvim slučajevima vođa vazduhoplova može da 

odstupi od pravila, operativnih procedura i metoda u interesu sigurnosti. 

 

(f) Tokom leta, vođa vazduhoplova mora da: 

 

(1) osim u slučaju balona, drži svoj sigurnosni pojas vezanim dok je na svom mjestu; i 

 

(2) ostane za kontrolama vazduhoplova cijelo vrijeme osim ako je drugi pilot preuzeo kontrole. 

 

(g) Vođa vazduhoplova bez odlaganja mora da dostavi izvještaj o nezakonitom uplitanju nadležnim 

vlastima i mora da obavijesti imenovani lokalni nadležni organ. 

 

(h) Vođa vazduhoplova mora da obavijesti najbliži odgovarajući organ pomoću najbržih dostupnih 

sredstava o svim nesrećama, u kojima je vazduhoplov učestvovao, koje su za posljedicu imale 

ozbiljnu povredu ili smrt bilo koje osobe ili znatno oštećenje vazduhoplova ili imovine. 

 

NCO.GEN.106 Odgovornosti i ovlašćenja vođe vazduhoplova – baloni 

 

Vođa balona pored odgovornosti navedenih u NCO.GEN.105 odgovoran je: 

 

(a) za davanje instrukcija prije leta osobama koje pomažu pri punjenju i pražnjenju kupole balona; i 

 

(b) da osobe koje pomažu pri punjenju i pražnjenju kupole nose odgovarajuću zaštitnu odjeću. 

 

NCO.GEN.110 Poštovanje zakona, uredbi i procedura 

 

(a) Vođa vazduhoplova mora da poštuje zakone, uredbe i procedure onih država gdje se izvode 

operacije. 

 

(b) Vođa vazduhoplova mora da bude upoznat sa  zakonima, propisima i procedurama kojima se 

uređuje obavljanje njegovih zaduženja, koji se odnose na područja preleta, aerodrome ili operativna 

mjesta koje će da se koriste, kao i odgovarajuće vazduhoplovne navigacione uređaje kako je 

navedeno u 1.a Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

 

NCO.GEN.115 Taksiranje aviona 

 

Avionom jedino može da se taksira po aerodromskim površinama za kretanje ako je osoba za 

kontrolama: 

 

(a) pilot sa odgovarajućim kvalifikacijama; ili 

 

(b) imenovana od strane operatora i: 

 

(1) obučena da taksira avion; 

 

(2) obučena da koristi radio stanicu, ukoliko budu potrebne radio komunikacije; 

 



(3) primila uputstva u vezi sa planom aerodroma, znakovima, obilježavanjem, svijetlima, signalima 

i instrukcijama kontrole vazdušnog saobraćaja (ATC), frazeologije i procedura; i 

 

(4) u stanju da se uskladi sa operativnim standardima neophodnim za sigurno kretanje aviona na 

aerodromu. 

 

NCO.GEN.120 Puštanje u pogon rotora – helikopteri 

 

Helikopterski rotor smije da se pokrene puštanjem u pogon u svrhe letenja samo od strane 

kvalifikovanog pilota za kontrolama.  

 

NCO.GEN.125 Prenosivi elektronski uređaji 

 

Vođa vazduhoplova ne smije da dozvoli bilo kom licu da koristi prenosivi elektronski uređaj (PED) 

u vazduhoplovu koji može negativno da utiče na performanse sistema vazduhoplova i opreme. 

 

NCO.GEN.130 Informacije o opremi za situacije u slučaju opasnosti i opremi za 

preživljavanje koja se nosi u vazduhoplovu 

 

Osim za vazduhoplove koji polijeću i slijeću na isti aerodrom/operativno mjesto, operator mora u 

svakom trenutku da ima na raspolaganju, za hitnu komunikaciju sa centrima za koordinaciju 

spašavanja (RCCs), liste koje sadrže podatke o opremi za slučaj nužde i opremi za preživljavanje 

koja se nosi u vazduhoplovu. 

 

NCO.GEN.135 Dokumenti, priručnici i informacije koje se nose 

 

(a) Sljedeća dokumenta, priručnici i informacije moraju da se nose na svakom letu, kao originali ili 

kopije ukoliko nije drugačije naznačeno: 

 

(1) letački priručnik vazduhoplova (AFM), ili ekvivalentna dokumenta; 

 

(2) originalno uvjerenje o registraciji; 

 

(3) originalno uvjerenje o plovidbenosti (CofA);  

 

(4) certifikat o buci, ukoliko je primjenljivo;  

 

(5) lista posebnih odobrenja, ukoliko je primjenljivo; 

 

(6) dozvola za radio stanicu vazduhoplova, ukoliko je primjenljivo; 
 

(7) certifikat(i) o osiguranju od odgovornosti od štete učinjene prema trećim licima; 
 

(8) dnevnik leta, ili ekvivalent, za vazduhoplov; 
 

(9) detalje prijavljenog ATS plana letenja, ukoliko je primjenljivo; 

 

(10) aktuelne i odgovarajuće vazduhoplovne karte za rutu predviđenog leta i sve rute duž kojih je 

razumno očekivati da let može da bude preusmjeren; 

 



(11) procedure i informacije o vizuelnim signalima za upotrebu koje nose vazduhoplovi koji 

sprovode presrijetanje i koji bivaju presrijetani; 

 

(12) MEL ili CDL, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(13) sva druga dokumentacija koja može da bude od značaja za let ili se zahtijeva od država koje 

imaju veze sa letom. 

 

(b) Bez obzira na (a), na letovima: 

 

(1) za koje su polijetanje/slijetanje predviđeni na istom aerodromu/operativnom mjestu; ili 

 

(2) koji ostaju na udaljenosti ili području koje su odredile nadležne vlasti, 

 

dokumenti i informacije iz (a)(2) do (a)(8) mogu da budu zadržane na aerodromu ili operativnom 

mjestu. 

 

(c) Bez obzira na (a), na letovima balonom ili jedrilicom sa pogonom, izuzev motornih jedrilica 

(TMG), dokumenti i informacije iz (a)(2) do (a)(8) i (a)(11) do (a)(13) mogu da se prenesu u 

pratećem vozilu. 

 

(d) Vođa vazduhoplova u razumnom roku od kada su nadležne vlasti zatražile da to učini, mora da 

predoči dokumentaciju koja mora da se drži u vazduhoplovu. 

 

NCO.GEN.140 Prevoz opasnih materija 

 

(a) Prevoz opasnih materija vazdušnim putem mora da se vrši u skladu sa Aneksom 18 Čikaške 

konvencije u skladu sa posljednjim izmjenama i dopunama kao i u skladu sa dokumentom 

"Tehničke instrukcije za siguran prevoz opasnih materija u vazdušnom saobraćaju" (ICAO Doc 

9284-AN/905), uključujući i njegove dodatke i druge dopune ili izmjene. 

 

(b) Opasne materije mora da prevozi samo operator odobren u skladu sa Aneksom V (Dio-SPA), 

Odjeljak G, Uredbe (EU) br. 965/2012, osim kada: 

 

(1) nisu predmet tehničkih instrukcija u skladu sa Dijelom 1 tih uputstava, ili  

 

(2) ih nose putnici ili vođa vazduhoplova, ili su u prtljagu, u skladu sa Dijelom 8 tehničkih 

instrukcija.  

 

(3) ih nose operatori vazduhoplova ELA2. 

 

(c) Vođa vazduhoplova mora da preduzme sve razumne mjere da bi se spriječilo nepažljivo 

unošenje opasnih materija. 

 

(d) Vođa vazduhoplova mora, u skladu sa tehničkim instrukcijama, da bez odlaganja dostavi 

izvještaj nadležnim vlastima i odgovarajućem organu države gdje se desila bilo kakva nesreća ili 

nezgoda sa opasnim materijama. 

 

(e) Vođa vazduhoplova mora da obezbjedi da su putnici informisani o opasnim materijama u skladu 

sa tehničkim instrukcijama. 



 

NCO.GEN.145 Trenutna reakcija na problem sigurnosti 

 

Operator mora da implementira: 

 

(a) sve sigurnosne mjere koje nalažu nadležne vlasti u skladu sa ARO.GEN.135(c); i 

 

(b) sve predmetne obavezne sigurnosne podatke koje je izdala Agencija, uključujući naloge za 

plovidbenost. 

 

NCO.GEN.150 Dnevnik putovanja 

 

Podaci o vazduhoplovu, njegovoj posadi i svakom putovanju moraju da se čuvaju za svaki let, ili 

serije letova, u obliku dnevnika putovanja, ili ekvivalentnog dokumenta. 

 

NCO.GEN.155 Lista minimalne ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova 

 

(a) Moguće je da se izradi MEL uzimajući u obzir sljedeće: 

 

(1) ovaj dokument mora da predviđa operacije vazduhoplova, u posebnim uslovima, pomoću 

određenih instrumenata, stavki opreme ili funkcija koje nisu operativne na početku leta; 

 

(2) ovaj dokument mora da bude izrađen za svaki pojedinačni vazduhoplov, uzimajući u obzir 

operatorove relevantne uslove za operacije i održavanje; i 

 

(3) MEL mora da se temelji na glavnoj listi minimalne ispravnosti opreme i sistema vazduhoplova 

(MMEL), kako je definisano u podacima utvrđenim u skladu sa Uredbom Komisije (EU) br. 

748/2012(
1
) i ne može da bude manje ograničavajući od MMEL-a.  

 

(b) O MEL-u i svim njegovim izmjenama i dopunama moraju da se obavijeste nadležne vlasti. 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK B 

OPERATIVNE PROCEDURE 

 

NCO.OP.100 Korišćenje aerodroma i operativnih mjesta  

 

Vođa vazduhoplova mora da koristi samo aerodrome i operativna mjesta koja su odgovarajuća za 

relevantni tip vazduhoplova i operacije. 

 

NCO.OP.105 Specifikacija izolovanih aerodroma – avioni 
 

                                                      
1
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Pri odabiru alternativnih aerodroma i politike planiranja goriva, vođa vazduhoplova aerodrom 

smatra izolovanim aerodromom ako je vrijeme letenja do najbližeg odgovarajućeg alternativnog 

aerodroma odredišta: 

 

(a) za avione sa klipnim motorima, 60 minuta; ili 

 

(b) za avione sa turbinskim motorima, 90 minuta. 

 

NCO.OP.110 Operativni minimumi aerodroma – avioni i helikopteri 

 

(a) Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odabere i koristi operativne minimume 

aerodroma za svaki odlazak, odredište i alternativni aerodrom. Ti minimumi: 

 

(1) ne smiju da budu niži od onih koji su ustanovljeni za takve aerodrome od strane države u kojoj 

se aerodrom nalazi, osim kada je posebno odobreno od strane te države; i 

 

(2) prilikom izvođenja operacija u uslovima niske vidljivosti, moraju da budu odobreni od strane 

nadležnih vlasti u skladu sa Aneksom V (Dio-SPA), Odjeljak E Uredbe (EU) br. 965/2012. 

 

(b) Prilikom odabira operativnih minimuma aerodroma, vođa vazduhoplova mora u obzir da uzme 

sljedeće: 

 

(1) tip, performanse i karakteristike upravljanja vazduhoplova;  

 

(2) kompetenciju i iskustvo vođe vazduhoplova; 

 

(3) dimenzije i karakteristike poletno-sletne staze i završnog prilaza i oblasti za polijetanje (FATOi) 

koji mogu da se izaberu za korišćenje; 

 

(4) adekvatnost i performanse raspoloživih vizuelnih i ne-vizuelnih zemaljskih sredstava;  

 

(5) opremu dostupnu u vazduhoplovu radi navigacije i/ili kontrole putanje leta, tokom polijetanja, 

prilaza, ravnanja, slijetanja, održavanja pravca nakon slijetanja i neuspjelog prilaza;  

 

(6) prepreke u prilazu, neuspjelom prilazu i zoni penjanja potrebne za sprovođenje procedura u 

nepredviđenim situacijama;  

 

(7) relativnu/apsolutnu visina nadvišavanja prepreka za procedure instrumentalnog prilaza;  

 

(8) načine da se odrede i izvještavaju meteorološki uslovi; i 

(9) tehniku letenja koja se koristi tokom završnog prilaza.  

 

(c) Minimumi za određen tip prilaza i proceduru slijetanja mogu da se koriste samo ako su ispunjeni 

svi sljedeći uslovi: 

 

(1) da je zahtijevana zemaljska oprema za namjeravanu proceduru ispravna;  

 

(2) da su zahtijevani sistemi vazduhoplova za tip prilaza ispravni;  

 

(3) da su zahtijevani kriterijumi performansi vazduhoplova zadovoljeni; i 



 

(4) da je pilot odgovarajuće kvalifikovan.  

 

 

 

 

NCO.OP.111 Operativni minimumi aerodroma – NPA, APV, CAT I operacije 

 

(a) Visina odluke (DH) koja se koristi za neprecizni prilaz (NPA) koja se izvodi tehnikom završnog 

prilaza neprekidnim snižavanjem (CDFA), proceduru prilaza sa vertikalnim navođenjem (APV) ili 

operaciju kategorije I (CAT) nije niža od najviše od navedenih vrijednosti: 

 

(1) minimalne visine do koje sredstva za prilaz mogu da se koriste bez zahtijevanih vizuelnih 

referenci; 

 

(2) visine nadvišavanja prepreka (OCH) za kategoriju vazduhoplova; 

 

(3) DH obavljene procedure prilaza; po potrebi; 

 

(4) minimuma sistema koji je naveden u tabeli 1; ili 

 

(5) minimuma DH iz AFM-a ili ekvivalentnog dokumenta ako je navedeno. 

 

(b) Minimalna visina snižavanja (MDH) za operaciju NPA koja se ne izvodi tehnikom CDFA nije 

niža od najviše od navedenih vrijednosti:   

 

(1) OCH za kategoriju vazduhoplova; 

 

(2) minimuma sistema navedenog u tabeli 1; ili 

 

(3) miminuma MDH navedenog u AFM-u, ukoliko je navedeno. 

 

Tabela 1 

Minimumi sistema 

 

Oprema Najniži DH/MDH (ft) 

Sistem instrumentalnog slijetanja (ILS) 200 

Globalni navigacijski satelitski sistem (GNSS) 

/ pojačani satelitski sistem (SBAS) (lateralni 

precizni prilaz sa vertikalnom navođenjem 

(LPV)) 

200 

GNSS (lateralna navigacija (LNAV)) 250 

GNSS/(barometarska vertikalna navigacija 

(VNAV)(LNAV/VNAV) 

250 

Lokalajzer – predajnik snopa pravca (LOC) sa 

ili bez sistema za mjerenje udaljenosti (DME) 

250 

Prilaz navođen radarom (SRA) (završetak na 

½NM) 

250 

SRA (završetak na 1NM) 300 

SRA (završetak na 2 NM ili više) 350 



VHF neusmjereni radiofar vrlo visoke 

učestalosti (VOR) 

300 

VOR/DME 250 

svesmjereni radiofar (NDB) 350 

NDB/DME 300 

VHF Ultrakratkotalasna goniometrijska stanica 

(VDF) 

350 

 

NCO.OP.112 Operativni minimumi aerodroma – operacije kruženja avionima 

 

(a) MDH za operacije kruženja avionima nije niža od najviše od navedenih vrijednosti: 

 

(1) objavljene OCH za kruženje za kategoriju aviona; 

 

(2) najmanje visine kruženja iz tabele 1; ili 

 

(3) DH/MDH prethodne procedure instrumentalnog prilaza. 

 

(b) Minimalna vidljivost za operacije kruženja avionima nije niža od najviše od navedenih 

vrijednosti: 

 

(1) vidljivosti pri kruženju za kategoriju aviona, ukoliko je objavljena; 

 

(2) najmanje vidljivosti iz tabele 2; ili 

 

(3) horizontalne vidljivosti duž poletno-sletne staze/preračunate meteorološke vidljivosti 

(RVR/CMV) prethodne procedure instrumentalnog prilaza. 

 

 

Tabela 1 

MDH i minimalna vidljivost za kruženje u odnosu na kategoriju aviona 

 

 Kategorija aviona 

A B C D 

MDH (ft) 400 500 600 700 

Minimalna 

meteorološka 

vidljivost (m) 

1500 1600 2400 3600 

 

NCO.OP.113 Operativni minimumi aerodroma – operacije kruženja helikopterima 

 

MDH za operacije kruženja helikopterima na kopnu nije niža od 250 ft a meteorološka vidljivost 

nije manja od 800 m. 

 

NCO.OP.115 Procedure odlaska i prilaza – avioni i helikopteri 

 

(a) Vođa vazduhoplova mora da koristi procedure odlaska i prilaza koje je utvrdila država 

aerodroma, ako su takve procedure objavljene za poletno-sletnu stazu ili FATO koji će da se koristi. 

 



(b) Vođa vazduhoplova može da odustane od objavljene odlazne rute, dolazne rute ili procedure 

prilaza: 

 

(1) pod uslovom da mogu da se uzmu u obzir kriterijumi za nadvišavanje prepreka, da se u cjelosti 

vodi računa o operativnim uslovima i da se poštuju sva odobrenja ATC-a; ili 

 

(2) ako ga jedinica ATC-a usmjerava preko radara. 

 

NCO.OP.120 Procedure za smanjenje buke – avioni, helikopteri i jedrilice sa pogonom  

 

Vođa vazduhoplova mora da uzme u obzir objavljene procedure za smanjenje buke da se smanji 

uticaj buke vazduhoplova i istovremeno obezbjeđuje da sigurnost ima prioritet nad smanjivanjem 

buke. 

 

NCO.OP.121 Procedure za smanjenje buke – baloni 

 

Vođa vazduhoplova mora da uzme u obzir operativne procedure za smanjenje buke da se smanji 

uticaj buke gorionika i istovremeno obezbjeđuje da sigurnost ima prioritet nad smanjivanjem buke. 

 

NCO.OP.125 Snabdjevanje gorivom i uljem – avioni 

 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let samo ukoliko avion nosi dovoljnu količinu goriva i 

ulja za: 

 

(1) letove po pravilima vizuelnog letenja (VFR): 

 

(i) danju: polijetanje i slijetanje na istom aerodromu/mjestu za slijetanje i uvijek u vidokrugu tog 

aerodroma/mjesta za slijetanje, za letenje po planiranoj ruti i nakon još najmanje 10 minuta pri 

normalnoj visini krstarenja; 

 

(ii) danju: za let do aerodroma predviđenog za slijetanje i nakon još najmanje 30 minuta pri 

normalnoj visini krstarenja; ili 

 

(iii) noću: za let do aerodroma predviđenog za slijetanje i nakon još najmanje 45 minuta pri 

normalnoj visini krstarenja; 

 

(2) letove po IFR-u: 

 

(i) u slučajevima kada alternativno odredište nije potrebno: za let do aerodroma predviđenog za 

slijetanje i nakon još najmanje 45 minuta letenja pri normalnoj visini krstarenja; ili 

 

(ii) kada je alternativno odredište potrebno: za let do aerodroma predviđenog za slijetanje, 

alternativnog aerodroma i nakon još najmanje 45 minuta letenja pri normalnog visini krstarenja. 

 

(b) Pri računanju goriva potrebnog i za nepredviđene situacije, u obzir moraju da se uzmu sljedeći 

faktori: 

 

(1) prognozirani meteorološki uslovi; 

 

(2) predviđene rute ATC-a i kašnjenja u saobraćaju; 



 

(3) procedure pri gubitku pritiska ili kvara jednog motora na ruti, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(4) sve druge okolnosti koje mogu da dovedu do kašnjenja slijetanja aviona ili povećanja potrošnje 

goriva i/ili ulja. 

 

(c) Ništa ne može da spriječi promjenu plana leta za vrijeme leta kako bi se let ponovo isplanirao do 

drugog odredišta, pod uslovom da mogu da se ispune svi zahtjevi od tačke kada je let ponovo 

planiran. 

 

NCO.OP.126 Snabdjevanje gorivom i uljem – helikopteri 
 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let samo ukoliko helikopter nosi dovoljnu količinu goriva 

i ulja za: 

 

(1) letove po VFR-u, do aerodroma/operativnog mjesta predviđenog za slijetanje i nakon još 

najmanje 20 minuta pri brzini koja omogućava najveći domet; i 

 

(2) letove po IFR-u: 

 

(i) ako nije potrebna alternativna ruta ili nije na raspolaganju meteorološki dostupan aerodrom, za 

let do aerodroma/operativnog mjesta predviđenog za slijetanje, i nakon još 30 minuta letenja pri 

brzini u zoni čekanja na 450 km (1500 ft) iznad odredišnog aerodroma/operativnog mjesta pri 

standardnim temperaturnim uslovima i za prilaz i slijetanje; ili 

 

(ii) ako se zahtijeva alternativni aerodrom za letenje, prilaz ili neuspjeli prilaz na 

aerodrom/operativno mjesto predviđeno za slijetanje i zatim: 

 

(A) za letenje do navedenog alternativnog aerodroma/operativnog mjesta; i 

 

(B) za letenje još 30 minuta pri brzini u zoni čekanja 450 m (1500 ft) iznad alternativnog 

aerodroma/operativnog mjesta pri standardnim temperaturnim uslovima i za prilaz i slijetanje. 

 

(b) Pri izračunavanju goriva uključujući i ono potrebno za nepredviđene situacije, moraju da se 

uzmu u obzir sljedeći faktori: 

 

(1) prognozirani meteorološki uslovi; 

 

(2) predviđene rute ATC i kašnjenja u saobraćaju; 

 

(3) procedure pri gubitku pritiska ili kvaru jednog motora na ruti, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(4) sve druge okolnosti koje mogu da dovedu do kašnjenja slijetanja aviona ili povećanja potrošnje 

goriva i/ili ulja. 

 

(c) Ništa ne može da spriječi promjenu plana leta za vrijeme leta kako bi se let ponovo isplanirao do 

drugog odredišta, pod uslovom da mogu da se ispune svi zahtjevi od tačke kada je let ponovo 

planiran. 

 

NCO.OP.127 Snabdijevanje i planiranje goriva i balasta – baloni 



 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let samo ako su rezerve goriva, gasa ili balasta dovoljne 

za 30 minuta leta. 

 

(b) Izračunavanje zaliha goriva, gasa ili balasta vrši se na osnovu najmanje sljedećih operativnih 

uslova prema kojima se let izvodi: 

 

(1) podataka proizvođača balona; 

 

(2) predviđene mase; 

 

(3) očekivanih meteoroloških uslova; i 

 

(4) procedura i ograničenja službe za pružanje usluga u vazdušnom saobraćaju. 

 

NCO.OP.130 Obavještavanje putnika 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da prije ili, ukoliko je potrebno, u toku leta, putnici dobiju 

uputstva u vezi sa opremom i procedurama za situaciju u slučaju opasnosti. 

 

NCO.OP.135 Priprema leta 

 

(a) Prije početka leta, vođa vazduhoplova svim razumnim raspoloživim sredstvima mora da provjeri 

da je oprema na zemlji i/ili vodi, uključujući opremu za komunikaciju i navigaciona sredstva, 

raspoloživa i direktno zahtijevana na tom letu, za sigurne operacije vazduhoplova, i da odgovara 

vrsti operacije u okviru koje se let izvodi. 

 

(b) Prije početka leta, vođa vazduhoplova mora da bude upoznat sa svim meteorološkim podacima 

koji odgovaraju predviđenom letu. Priprema za let dalje od bliže okoline mjesta odlaska, i za sve 

letove po IFR-u, mora da uključuje: 

 

(1) proučavanje raspoloživih meteoroloških izvještaja i prognoza; i 

 

(2) planiranje alternativne procedure zbog predviđanja mogućnosti da let zbog meteoroloških 

uslova ne može da se završi po planu.  

 

NCO.OP.140 Alternativni aerodromi odredišta – avioni 

 

Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odredi najmanje jedan meteorološki dostupan 

alternativni aerodrom odredišta u planu leta, osim ako: 

 

(a) raspoloživi meteorološki podaci ukazuju da za period od jednog sata prije do jednog sata nakon 

predviđenog vremena dolaska, ili od stvarnog vremena polaska do jednog sata nakon predviđenog 

vremena dolaska, pri čemu se u obzir uzima kraći period, prilaz i slijetanje mogu da se izvedu u 

vizuelnim meteorološkim uslovima (VMC); ili 

 

(b) je mjesto predviđeno za slijetanje izolovano i: 

 

(1) procedura instrumentalnog prilaza je propisana za aerodrom predviđan za slijetanje; i 

 



(2) raspoloživi aktuelni meteorološki podaci ukazuju da će da preovladavaju sljedeći vremenski 

uslovi u periodu od dva sata prije do dva sata nakon predviđenog vremena dolaska: 

 

(i) baza oblaka od najmanje 300 m (1000 ft) iznad minimuma za proceduru instrumentalnog prilaza; 

i 

 

(ii) vidljivost najmanje 5,5 km ili 4 km veća od minimuma za proceduru. 

 

 

 

NCO.OP.141 Alternativni aerodromi odredišta – helikopteri 

 

Za letove po IFR-u, vođa vazduhoplova mora da odredi najmanje jedan meteorološki dostupan 

alternativni aerodrom odredišta u planu leta, osim ako: 

 

(a) procedura instrumentalnog prilaza propisana za aerodrom predviđen za slijetanje i aktuelni 

raspoloživi vremenski podaci ukazuju da će da preovladavaju sljedeći vremenski uslovi u periodu 

od dva sata prije do dva sata nakon predviđenog vremena dolaska, ili od stvarnog vremena polaska 

do dva sata nakon predviđenog vremena dolaska, pri čemu se u obzir uzima kraći period: 

 

(1) baza oblaka najmanje 120 m (400 ft) iznad minimuma za proceduru instrumentalnog prilaza; i 

 

(2) vidljivost najmanje 1500 m veća od minimuma za proceduru; ili 

 

(b) je mjesto predviđeno za slijetanje izolovano i: 

 

(1) procedura instrumentalnog prilaza je propisana za aerodrom predviđan za slijetanje; i 

 

(2) raspoloživi meteorološki podaci ukazuju da će da preovladavaju sljedeći vremenski uslovi u 

periodu od dva sata prije do dva sata nakon predviđenog vremena dolaska: 

 

(i) baza oblaka najmanje 120 m (400 ft) iznad minimuma za proceduru instrumentalnog prilaza; 

 

(ii) vidljivost najmanje 1500 m veća od minimuma za proceduru; i 

 

(3) tačka bez povratka (PNR) je utvrđena za odredište na moru. 

 

NCO.OP.145 Točenje goriva pri ukrcavanju ili iskrcavanju putnika ili kada su putnici u 

vazduhoplovu 

 

(a) Vazduhoplov ne smije da se dopunjava AVGAS gorivom (avionski benzin) ili wide cut gorivom 

ili mješavinom ovih vrsta goriva, kada se putnici ukrcavaju, ili su u vazduhoplovu ili se iskrcavaju. 

 

(b) Za sve ostale vrste goriva, vazduhoplov ne smije da se dopunjava kada se putnici ukrcavaju, ili 

su u vazduhoplovu ili se iskrcavaju, izuzev ako nije prisutan vođa vazduhoplova ili drugo 

kvalifikovano osoblje koje je spremno da pokrene i upravlja evakuacijom vazduhoplova na 

najpraktičniji i najbrži raspoloživi način. 

 

NCO.OP.150 Prevoz putnika 

 



Osim u slučaju balona, vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da se prije i tokom taksiranja, 

polijetanja i slijetanja, ili kad god se to smatra potrebnim u interesu sigurnosti, svaki putnik nalazi 

na svom sjedištu ili ležaju pravilno vezan sigurnosnim pojasom ili napravom za ograničavanje 

kretanja. 

 

NCO.OP.155 Pušenje u vazduhoplovu – avioni i helikopteri 

 

Vođa vazduhoplova ne smije da dozvoli pušenje u vazduhoplovu: 

 

(a) kada god se to smatra potrebnim u interesu sigurnosti; i 

 

(b) za vrijeme dopunjavanja vazduhoplova gorivom. 

 

NCO.OP.156 Pušenje u vazduhoplovu – jedrilice i baloni 

 

Nikom ne smije da se dozvoli da puši u jedrilici ili balonu. 

 

NCO.OP.160 Meteorološki uslovi 

 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne ili da nastavi let po VFR-u samo ako posljednji 

raspoloživi meteorološki podaci ukazuju da će meteorološki uslovi tokom rute i na predviđenom 

odredištu pri procijenjenom vremenu upotrebe da budu na ili iznad primjenljivih operativnih 

minimuma za letove po VFR-u. 

 

(b) Vođa vazduhoplova smije da započne ili nastavi let po IFR-u prema aerodromu planiranog 

odredišta samo ako najnoviji raspoloživi meteorološki podaci ukazuju da su, u predviđeno vrijeme 

dolaska, meteorološki uslovi na odredištu ili barem na jednom aerodromu alternativnog odredišta na 

ili iznad primjenljivih operativnih minimuma. 

 

(c) Ukoliko let sadrži segmente VFR i IFR, meteorološki podaci iz tački (a) i (b) se primjenjuju u 

mjeri u kojoj je to potrebno. 

 

NCO.OP.165 Led i drugi kontaminanti – zemaljske procedure 

 

Vođa vazduhoplova smije da započne polijetanje samo ako je vazduhoplov bez bilo kakvih nanosa 

koji mogu da naruše performanse i upravljivost vazduhoplova, osim ako je dozvoljeno u skladu sa 

AFM-om. 

 

NCO.OP.170 Led i drugi kontaminanti – procedure u letu 

 

(a) Vođa vazduhoplova smije da započne let ili namjerno da leti u očekivane ili stvarne uslove 

zaleđivanja samo ako je vazduhoplov certifikovan i opremljen da leti u takvim uslovima iz 2.a.5 

Aneksa IV Uredbe (EZ) br. 216/2008. 

 

(b) Ako zaleđivanje prelazi intenzitet zaleđivanja za koji je vazduhoplov certifikovan ili ako 

vazduhoplov koji nije certifikovan za let u poznatim uslovima zaleđivanja naiđe na zaleđivanje, 

vođa vazduhoplova mora da izađe iz uslova zaleđivanja bez odlaganja, promjenom nivoa i/ili rute, 

ako je potrebno saopštavajući hitnu situaciju ATC-u. 

 

NCO.OP.175 Uslovi polijetanja – avioni i helikopteri 



 

Prije početka polijetanja, vođa vazduhoplova mora da se uvjeri da: 

 

(a) prema raspoloživim informacijama, meteorološki uslovi na aerodromu ili operativnom mjestu i 

stanje poletno-sletne staze ili FATO-a predviđenog za upotrebu neće da spriječe sigurno polijetanje 

i odlazak; i  

 

(b) su ispunjeni primjenljivi aerodromski operativni minimumi. 

 

 

 

NCO.OP.176 Uslovi polijetanja – baloni 

 

Prije početka polijetanja, vođa balona mora da se uvjeri da, u skladu sa raspoloživim podacima, 

meteorološki uslovi na operativnom mjestu ili aerodromu neće da spriječe sigurno polijetanje i 

odlazak. 

 

NCO.OP.180 Simulirane situacije u letu 

 

(a) Vođa vazduhoplova prilikom prevoza putnika ili tovara, ne smije da simulira: 

 

(1) situacije koje zahtijevaju primjenu vanrednih ili hitnih procedura, ili  

 

(2) let u instrumentalnim meteorološkim uslovima (IMC). 

 

(b) Bez obriza na (a), kada trenažne letove izvodi odobrena organizacija za obuku, te situacije mogu 

da budu simulirane sa pilotima učenicima u vazduhoplovu. 

 

NCO.OP.185 Upravljanje gorivom u letu 

 

Vođa vazduhoplova mora redovno da provjerava da količina preostalog iskoristivog goriva ili, za 

balone, balasta tokom leta nije manja od količine goriva ili balasta koja je potrebna za nastavak leta 

do meteorološki dostupnog aerodroma ili operativnog mjesta, i planirane rezerve goriva u skladu sa 

zahtjevima iz NCO.OP.125, NCO.OP.126 ili NCO.OP.127. 

 

NCO.OP.190 Upotreba dodatnog kiseonika 

 

Vođa vazduhoplova mora da obezbijedi da on/ona i članovi letačke posade angažovani u obavljanju 

dužnosti neophodnih za sigurne operacije vazduhoplova, u letu koriste dodatni kiseonik 

kontinuirano kad god visina kabine prelazi 10000 ft za period od više od 30 minuta, i kad god visina 

kabine prelazi 13000 ft. 

 

NCO.OP.195 Opažanje blizine tla 

 

Kada je opažena neopravdana blizina tla od strane vođe vazduhoplova ili od strane sistema za 

upozoravanje na blizinu tla, vođa vazduhoplova mora odmah da preduzme korektivne akcije kako 

bi uspostavio sigurne uslove letenja. 

 

NCO.OP.200 Korišćenje sistema izbjegavanja sudara u vazduhu (ACAS II) 

 



Kada se koristi ACAS II, operativne procedure i obuka moraju da budu u skladu sa Uredbom (EU) 

br. 1332/2011. 

 

NCO.OP.205 Uslovi prilaza i slijetanja – avioni i helikopteri 

 

Prije početka prilaza za slijetanje, vođa vazduhoplova mora da se uvjeri da, prema informacijama 

kojima raspolaže on/ona, meteorološki uslovi na aerodromu ili operativnom mjestu i stanje poletno-

sletne staze ili predviđene FATO za korišćenje, neće da spriječe siguran prilaz, slijetanje ili 

neuspjeli prilaz. 

 

 

NCO.OP.210 Početak i nastavak prilaza – avioni i helikopteri 

 

(a) Vođa vazduhoplova može da započne instrumentalni prilaz bez obzira na saopštenu horizontalnu 

vidljivost duž poletno-sletne staze/vidljivost (RVR/VIS). 

 

(b) Ako je prijavljena RVR/VIS manja od primjenljivog minimuma, prilaz ne smije da se nastavi: 

 

(1) ispod 1000 ft iznad aerodroma; ili 

 

(2) u završnom segmentu prilaza u slučaju kada je apsolutna/relativna visina odluke (DA/H) ili 

najniža apsolutna/relativna visina snižavanja (MDA/H) veća od 1000 ft iznad aerodroma. 

 

(c) Gdje RVR nije dostupna, RVR vrijednosti mogu da budu dobijene konvertovanjem saopštene 

vidljivosti. 

 

(d) Ukoliko, nakon prolaska 1000 ft iznad aerodroma, saopštena RVR/VIS padne ispod 

primjenljivog minimuma, prilaz može da se nastavi do DA/H ili MDA/H.  

 

(e) Prilaz može da bude nastavljen ispod DA/H ili MDA/H i slijetanje može da bude obavljeno pod 

uslovom da je vizuelna referenca adekvatna za tu vrstu prilaza i za predviđenu poletno-sletnu stazu 

ustanovljena na DA/H ili MDA/H i održava se. 

 

(f) RVR vrijednost zone dodira uvijek mora da se kontroliše. 

 

NCO.OP.215 Operativna ograničenja – toplovazdušni baloni 

 

Toplovazdušni balon može da poleti noću, ukoliko ima dovoljno goriva za slijetanje tokom dana. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK C 

PERFORMANSE VAZDUHOPLOVA I OPERATIVNA OGRANIČENJA 

 

NCO.POL.100 Operativna ograničenja – svi vazduhoplovi 

 

(a) Tokom svih faza operacije, utovar, masa i, osim u slučaju balona, položaj težišta (CG) 

vazduhoplova moraju da ispunjavaju sva ograničenja navedena u letačkom priručniku 

vazduhoplova (AFM) ili u ekvivalentnom dokumentu. 

 

(b) Natpisi, spiskovi, obilježavanja instrumenata ili njihove kombinacije, koje sadrže operativna 

ograničenja propisana AFM-om za vizuelnu prezentaciju, moraju da budu prikazani u 

vazduhoplovu. 

 

NCO.POL.105 Mjerenje težine 

 

(a) Operator mora da obezbijedi da su masa i, osim u slučaju balona, težište (CG) za svaki 

vazduhoplov utvrđeni stvarnim mjerenjem težine prije korišćenja. Akumulirani efekti modifikacija i 

opravki na masu i centražu moraju da se uzmu u obzir i propisno dokumentuju. Te informacije 

moraju da se stave na raspolaganje vođi vazduhoplova. Vazduhoplovu mora ponovo da se mjeri 

težina ukoliko efekat modifikacija na masu i centražu nije tačno poznat. 

 

(b) Mjerenje težine mora da obavi proizvođač vazduhoplova ili odobrena organizacija za 

održavanje. 

 

NCO.POL.110 Performanse – opšte 

 

Vođa vazduhoplova može da upravlja vazduhoplovom samo ako performanse vazduhoplova 

omogućavaju ispunjavanje zahtjeva u vezi sa pravilima letenja i svih drugih ograničenja koja se 

primjenjuju na let, vazdušni prostor ili aerodrome ili operativna mjesta koji se koriste, vodeći 

računa o preciznosti svih upotrijebljenih karata i mapa. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK D 

 

INSTRUMENTI, PODACI I OPREMA 

 

SEKCIJA 1 

 

Avioni 

 

NCO.IDE.A.100 Instrumenti i oprema – opšte 
 

(a) Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom Odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima o plovidbenosti ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem kontrolisanja putanje leta; 

 

(2) se koriste u saglasnosti sa NCO.IDE.A.190; 

 

(3) se koriste u saglasnosti sa NCO.IDE.A.195; ili 

 

(4) su ugrađeni u avion. 

 

(b) Sljedeće stavke, kada se zahtijevaju u skladu sa ovim Odjeljkom, ne zahtijevaju posebno 

odobrenje: 

 

(1) rezervni osigurači; 

 

(2) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(3) precizni tajmer; 

 

(4) komplet za prvu pomoć; 

 

(5) oprema za preživljavanje i signalizaciju; 

 

(6) morsko sidro i oprema za pristajanje; i 

 

(7) sigurnosni sistemi za vezivanje djece. 



 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u ovom Odjeljku kao i sva druga oprema koja nije 

zahtijevana u drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na letu, moraju da budu u skladu sa 

sljedećim: 

 

(1) informacije koje se dobijaju pomoću ovih instrumenata ili opreme ne smiju da budu korišćene 

od strane letačke posade radi usaglašenosti sa Aneksom I Uredbe (EZ) br. 216/2008 ili 

NCO.IDE.A.190 i NCO.IDE.A.195; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost aviona, čak ni u slučaju kvara ili 

neispravnosti. 

 

(d) Instrumenti i oprema moraju da budu lako upotrebljivi ili lako dostupni sa mjesta člana letačke  

posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Sva potrebna oprema za situaciju u slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu 

bez odlaganja.  

 

NCO.IDE.A.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da započne ako bilo koji od instrumenata aviona, stavki opreme ili funkcija potrebnih 

za predviđeni let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se avionom izvode operacije u skladu sa MEL-om operatora, ukoliko je utvrđen; ili  

 

(b) je avionu izdata dozvola za let u skladu sa primjenljivim zahtjevima plovidbenosti. 

 

NCO.IDE.A.110 Rezervni električni osigurači 

 

Avioni moraju da budu opremljeni rezervnim električnim osiguračima, snage koja je potrebna za 

kompletnu zaštitu kola, za zamjenu onih osigurača koji su dozvoljeni da budu zamijenjeni u letu. 

 

NCO.IDE.A.115 Operativna svijetla 

 

Avioni kojima se izvode operacije noću moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sistemom svjetala protiv sudara; 

 

(b) navigacionim/pozicionim svjetlima;  

 

(c) svijetlima za slijetanje; 

 

(d) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema aviona koja obezbjeđuju adekvatno 

osvjetljenje za sve instrumente i opremu od suštinskog značaja za sigurne operacije avionom;  

 

(e) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema aviona koja obezbjeđuju osvjetljenje u 

odjeljku za putnike;  

 

(f) nezavisnim prenosivim svijetlom za položaj svakog člana posade; i 

 



(g) svijetlima koja su u skladu sa međunarodnim uredbama za sprečavanje sudara na moru, ako se 

avion koristi kao hidroavion. 

 

NCO.IDE.A.120 Operacije po VFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljeni sredstvima za 

mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; i 

 

(5) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem. 

 

(b) Avioni kojima se izvode operacije po vizuelnim meteorološkim uslovima (VMC) noću, ili u 

uslovima kada avion nije moguće zadržati na željenoj putanji leta bez jednog ili više dodatnih 

instrumenata, pored opreme iz (a) moraju da budu opremljeni i: 

 

(1) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg:  

 

(i) skretanja i klizanja; 

 

(ii) položaja; 

 

(iii) vertikalne brzine; i 

 

(iv) stabilizovanog smjera; 

i 

 

(2) sredstvima za pokazivanje kada napajanje potrebnih žiroskopskih instrumenata nije adekvatno. 

 

(c) Avioni kojima se izvode operacije u uslovima kada ih nije moguće zadržati na željenoj putanji 

leta bez jednog ili više dodatnih instrumenata, moraju da budu, pored opreme iz (a) i (b), opremljeni 

sredstvima za prevenciju neispravnosti sistema za pokazivanje brzine u skladu sa (a)(4) usljed 

kondenzacije ili zaleđivanja. 

 

NCO.IDE.A.125 Operacije po IFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

Avioni kojima se izvode operacije po IFR-u moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 



(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; 

 

(5) vertikalne brzine; 

 

(6) skretanja i klizanja; 

 

(7) položaja; 

 

(8) stabilizovanog smjera; 

 

(9) spoljašnje temperature vazduha; i 

 

(10) Mahovog broja kad god su ograničenja brzine izražena Mahovim brojem; 

 

(b) sredstvima za pokazivanje kada napajanje potrebnih žiroskopskih instrumenata nije adekvatno; i 

 

(c) sredstvima za prevenciju neispravnosti sistema za pokazivanje brzine u skladu sa (a)(4) usljed 

kondenzacije ili zaleđivanja. 

 

NCO.IDE.A.130 Sistem upozoravanja na opasno približavanje terenu (TAWS) 

 

Turbinski avioni koji imaju konfiguraciju sa najvećim operativnim brojem putničkih sjedišta preko 

devet moraju da budu opremljeni sistemom upozoravanja na opasno približavanje terenu TAWS 

koji ispunjava zahtjeve za: 

 

(a) opremu klase A kao što je navedeno u prihvatljivom standardu, u slučaju aviona kojima je 

individualno uvjerenje o plovidbenosti (CofA) prvi put izdato poslije 01. januara 2011. godine; ili 

 

(b) opremu klase B, kao što je navedeno u prihvatljivom standardu, u slučaju aviona kojima je 

individualno uvjerenje o plovidbenosti (CofA) prvi put izdato na dan 01. januara 2011. godine ili 

ranije. 

 

NCO.IDE.A.135 Interfonski sistem za letačku posadu  

 

Avioni koji lete sa više od jednog člana letačke posade moraju da budu opremljeni interfonskim 

sistemom za letačku posadu, uključujući slušalice i mikrofone za korišćenje za svakog člana letačke 

posade. 

 

NCO.IDE.A.140 Sjedišta, sigurnosni pojasevi sjedišta, sigurnosni sistemi za vezivanje i 

sigurnosni sistemi za vezivanje djece 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni: 

 

(1) sjedištem ili ležajem za svaku osobu u avionu koja je stara 24 mjeseca ili više; 

 

(2) sigurnosnim pojasem na svakom putničkom sjedištu i pojasevima za zadržavanje na svakom 

ležaju;  

 



(3) sigurnosnim sistemom za vezivanje djeteta (CRD) za svaku osobu u avionu koja je mlađa od 24 

mjeseca; i 

 

(4) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza na svakom sjedištu 

letačke posade koji mora da se otvara u jednoj tački. 

 

NCO.IDE.A.145 Komplet za prvu pomoć 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni kompletom prve pomoći; 

 

(b) Komplet za prvu pomoć mora da bude: 

 

(1) lako dostupan za korišćenje; 

 

(2) u roku važenja. 

 

NCO.IDE.A.150 Dodatni kiseonik – avioni sa kabinom pod pritiskom 

 

(a) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama letenja za koje se 

zahtijeva snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opremljeni kiseoničkom 

opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe. 

 

(b) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina letenja na kojima je 

pritisak u odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika za disanje za 

snabdijevanje: 

 

(1) svih članove posade i: 

 

(i) 100% putnika za svaki period kad visina pritiska kabine premašuje 15000 ft, ali ni u kom slučaju 

manje od snabdijevanja koje traje 10 minuta; 

 

(ii) najmanje 30% putnika za svaki period ako će pri gubitku pritiska i uzimajući u obzir okolnosti 

leta visina po pritisku u odjeljku za putnike da bude između 14000 ft i 15000 ft; i 

 

(iii) najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po pritisku u odjeljku za 

putnike da bude između 10000 ft i 14000 ft; 

i 

 

(2) svih osoba u odjeljku za putnike za najmanje 10 minuta, za avione kojima se izvode operacije na 

visinama po pritisku iznad 25000 ft, ili kojima se izvode operacije ispod te visine, ali u uslovima 

gdje ne mogu da se spuste na visinu po pritisku od 13000 ft u okviru perioda od četiri minuta. 

 

(c) Avioni sa kabinom pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama iznad 25000 ft moraju 

dodatno da budu opremljeni uređajem koji će da obezbijedi indikaciju upozorenja letačkoj posadi o 

svakom gubitku pritiska. 

 

NCO.IDE.A.155 Dodatni kiseonik – avioni kojima kabina nije pod pritiskom 
 



(a) Avioni kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama letenja za koje 

se zahtijeva snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opremljeni kiseoničkom 

opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe. 

 

(b) Avioni kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina letenja na 

kojima je visina po pritisku u odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika 

za disanje za snabdijevanje: 

 

(1) svih članova posade i najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po 

pritisku u odjeljku za putnike da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

(2) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude iznad 13000 ft. 

 

 

NCO.IDE.A.160 Ručni protivpožarni aparati 

 

(a) Avioni, osim motornih jedrilica (TMG) i aviona tipa ELA1, moraju da budu opremljeni 

najmanje jednim ručnim protivpožarnim aparatom:  

 

(1) u letačkoj kabini; i 

 

(2) u svakom odjeljku za putnike koji je odvojen od letačke kabine, osim ako je odjeljak lako 

dostupan letačkoj posadi. 

 

(b) Vrsta i količina agensa za zahtijevane protivpožarne aparate mora da bude pogodna za tip 

požara koji može da se desi u odjeljku gdje je aparat namenjen da se koristi i da bude takva da se 

minimizuje opasnost od koncentracije otrovnih gasova u odjeljcima gdje su smještene osobe.  

 

NCO.IDE.A.165 Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 

Ako su područja trupa aviona pogodna za upad od strane spasilačkih posada u hitnim slučajevima 

označena, takva područja moraju da budu označena kao što je prikazano na slici 1. 

 

Slika 1 

Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 

 



 
 

NCO.IDE.A.170 Predajnik za određivanje mjesta nesreće (ELT) 

 

(a) Avioni moraju da budu opremljeni: 

 

(1) ELT-em bilo koje vrste, u slučaju aviona kojima je prvi put izdato pojedinačno CofA na dan ili 

prije 1. jula 2008. godine; 

 

(2) automatskim ELT-em, u slučaju aviona kojima je prvi put izdato pojedinačno CofA poslije 1. 

jula 2008. godine; ili 

 

(3) ELT-em za preživljavanje (ELT(S)) ili lični predajnikom za određivanje lokacije (PLB), kojeg 

nosi član posade ili putnik, kada je certifikovana konfiguracija sa najvećim brojem putničkih 

sjedišta šest ili manje.  

 

(b) ELT-i bilo koje vrste i PLB-i moraju da budu u stanju da šalju signal istovremeno na 121,5 MHz 

i 406 MHz. 

 

NCO.IDE.A.175 Let iznad vode 
 

(a) Sljedeći avioni moraju da budu opremljeni prslucima za spašavanje za svako lice u avionu ili 

ekvivalentnom plutajućom napravom za svako lice u avionu mlađe od 24 mjeseca, koji moraju da se 

nose ili smjeste na poziciju koja je lako dostupna sa sjedišta ili ležaja osobe za čiju upotrebu su 

predviđeni: 

(1) jednomotorni avioni koji su opremljeni za slijetanje na kopno kada: 

 

(i) lete iznad vode na udaljenosti od kopna koja je izvan udaljenosti za jedrenje; ili  

 

(ii) polijeću ili slijeću na aerodrom ili operativno mjesto na kojem, po mišljenju vođe vazduhoplova, 

putanja polijetanja ili prilaza prelazi vodenu površinu tako da postoji vjerovatnoća prinudnog 

slijetanja na vodu; 

 



(2) hidroavioni kojima se izvode operacije iznad vode; i 

 

(3) avioni kojima se izvode operacije na udaljenosti od kopna gdje je moguće prinudno slijetanje 

većoj od 30 minuta pri uobičajenoj brzini krstarenja ili 50 NM, prilikom čega se uzima u obzir 

manja vrijednost. 

 

(b) Hidroavioni kojima se izvode operacije iznad vode moraju da budu opremljeni: 

 

(1) jednim sidrom; 

 

(2) jednim zavlačnim morskim sidrom (drogue), radi asistencije u manevrisanju; i  

 

(3) opremom za davanje zvučnih signala propisanih u međunarodnim propisima za sprečavanje 

sudara na moru, gdje je primjenljivo. 

 

(c) Vođa aviona kojim se izvode operacije na udaljenosti od kopna gdje je moguće prinudno 

slijetanje većoj od 30 minuta pri uobičajenoj brzini krstarenja ili 50 NM, prilikom čega se uzima u 

obzir manju vrijednost, mora da utvrdi rizike za preživljavanje osoba iz aviona u slučaju prinudnog 

slijetanja na vodi, na osnovu čega mora da odluči o prevozu: 

 

(1) opreme za davanje signala u hitnoj situaciji 

 

(2) čamaca za spašavanje u dovoljnom broju da prime sva lica u avionu, skladištenih tako da je 

olakšana njihova upotreba u hitnoj situaciji; i 

 

(3) spasonosne opreme, da obezbijedi sredstva za preživljavanje, odgovarajuće za let koji se izvodi. 

 

NCO.IDE.A.180 Oprema za preživljavanje 

 

Avioni kojima se izvode operacije iznad područja u kojima bi traganje i spašavanje bilo posebno 

teško, moraju da budu opremljeni signalnom opremom i opremom za spašavanje, uključujući 

sredstva za održavanje života, odgovarajućim za oblast koja se nadlijeće. 

 

NCO.IDE.A.190 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Kada je to u skladu sa zahtjevima za vazdušni prostor u kojem lete, avioni moraju da budu 

opremljeni radio-komunikacionom opremom za dvosmjernu komunikaciju sa vazduhoplovnim 

stanicama na frekvencijama koje su u skladu sa zahtjevima vazdušnog prostora.  

 

(b) Radio-komunikaciona oprema, ukoliko se zahtijeva u (a), mora da obezbijedi komunikaciju na 

vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5MHz za hitne situacije. 

 

(c) Ako se zahtijeva više od jedne jedinice opreme za komunikaciju, svaka mora da bude nezavisna 

od druge ili drugih jedinica, tako da kvar jedne jedinice neće dovesti do kvara na drugoj jedinici. 

 

NCO.IDE.A.195 Navigaciona oprema 

 

(a) Avioni kojima se izvode operacije na rutama na kojima se ne može letjeti prema vizuelnim 

referencama na zemlji moraju da budu opremljeni svom potrebnom navigacionom opremom koja 

im omogućava nastavak leta u skladu sa: 



 

(1) planom leta ATS, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(2) primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora. 

 

(b) Avioni moraju da posjeduju dovoljno navigacione opreme da bi obezbijedili da, u slučaju otkaza 

jedne stavke opreme u bilo kojoj fazi leta, preostala oprema omogući sigurnu navigaciju u skladu sa 

(a), ili sigurno sprovođenje radnje odgovarajuće za nepredviđene situacije. 

 

(c) Avioni kojima se izvode operacije za koje se namjerava da slete u IMC-u, moraju da budu 

opremljeni odgovarajućom opremom koja je u stanju da daje smjernice do tačke sa koje vizuelno 

slijetanje može da se obavi. Ova oprema mora da bude u stanju da omogući takvo navođenje za 

svaki aerodrom na kome je planirano da se sleti u IMC-u i za svaki određeni alternativni aerodrom. 

 

NCO.IDE.A.200 Transponder 

 

Kada je to u skladu sa zahtjevima za vazdušni prostor u kojem lete, avioni moraju da budu 

opremljeni sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa svim zahtijevanim 

mogućnostima. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ODJELJAK 2 

Helikopteri 

 

NCO.IDE.H.100 Instrumenti i oprema – opšte 
 

(a) Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom Odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima o plovidbenosti ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem kontrolisanja putanje leta; 

 

(2) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCO.IDE.H.190; 

 

(3) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCO.IDE.H.195; ili 

 

(4) su ugrađeni u helikopter. 

 

(b) Sljedeće stavke, ako se zahtijevaju u ovom Odjeljku, nije potrebno da se odobre kao oprema: 

 

(1) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(2) precizni tajmer; 

 



(3) komplet za prvu pomoć; 

 

(4) oprema za preživljavanje i signalizaciju; 

 

(5) morsko sidro i opremu za pristajanje; i 

 

(6) sigurnosni sistem za vezivanje djece. 

 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u ovom Odjeljku, kao i sva druga oprema koja nije 

zahtijevana u skladu sa drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na let, moraju da ispunjavaju 

sljedeće: 

 

(1) informacije koje pružaju ovi instrumenti ili oprema ne smiju da se koriste od strane letačke 

posade radi usaglašenosti sa Aneksom 1 Uredbe (EZ) br. 216/2008 ili NCO.IDE.H.190 i 

NCO.IDE.H.195; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost helikoptera, čak ni i u slučaju otkaza ili 

kvara.  

 

(d) Instrumenti i oprema moraju da budu spremni za lako korišćenje ili lako dostupni sa mjesta 

člana letačke posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Sva potrebna oprema za situaciju slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu bez 

odlaganja. 

 

 

 

 

NCO.IDE.H.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da se započne ako bilo koji od instrumenata helikoptera, stavki opreme ili funkcija 

neophodnih za predviđeni let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se helikopterom izvode operacije u skladu sa MEL, ukoliko je određena; ili 

 

(b) helikopter ima dozvolu za letenje koja je izdata u skladu sa primjenljivim zahtjevima za 

plovidbenost. 

 

NCO.IDE.H.115 Operativna svijetla 

 

Helikopteri kojim se izvode noćne operacije moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sistemom svjetala za izbjegavanje sudara; 

 

(b) navigacionim/pozicionim svijetlima; 

 

(c) svijetlima za slijetanje; 

 

(d) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema helikoptera koje pruža adekvatno osvjetljenje 

svih instrumenta i opreme od suštinskog značaja za sigurne operacije helikopterom; 



 

(e) osvjetljenjem koje se napaja iz električnog sistema helikoptera koje obezbjeđuje osvjetljenje u 

svim odjeljcima za putnike;  

(f) nezavisnim prenosivim svijetlima za sva mjesta članova posade; i 

(g) svijetlima koja su u skladu sa međunarodnim propisima za sprečavanje sudara na moru, ako je 

helikopter amfibijski. 

 

NCO.IDE.H.120 Operacije po VFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 
 

(a) Helikopteri kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljeni sredstvima 

za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; 

 

(4) indicirane brzine; i 

 

(5) klizanja. 

 

(b) Helikopteri kojima se izvode operacije u VMC-u noću, ili kada je vidljivost manja od 1500 m, 

ili u uslovima kada helikopter nije moguće zadržati na željenoj putanji leta bez jednog ili više 

dodatnih instrumenata, moraju da budu, pored opreme iz (a) opremljeni i: 

 

(1) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(i) položaja; 

 

(ii) vertikalne brzine; ili 

 

(iii) stabilizovanog smjera; 

 

(2) sredstvima koja označavaju kada napajanje energijom potrebnih žiroskopskih instrumenata nije 

adekvatno. 

 

(c) Helikopteri kojima se izvode operacije kada je vidljivost manja od 1500 m, ili u uslovima kada 

helikopter nije moguće zadržati na željenoj putanji leta bez jednog ili više dodatnih instrumenata, 

moraju da budu, pored opreme iz (a) i (b), opremljeni sredstvima za sprečavanje kvara sistema za 

pokazivanje brzine potrebnog u skladu sa (a)(4) usljed kondenzacije ili zaleđivanja. 

 

NCO.IDE.H.125 Operacije po IFR-u - letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 

 

Helikopteri kojima se izvode operacije po IFR-u moraju da budu opremljeni: 

 

(a) sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) magnetnog smjera; 

 



(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine pritiska; 

 

(4) indicirane brzine; 

 

(5) vertikalne brzine; 

 

(6) klizanja; 

 

(7) položaja; 

 

(8) stabilizovanog smjera; i 

 

(9) spoljašnje temperature vazduha. 
 

(b) sredstvima koja pokazuju kada napajanje energijom potrebnih žiroskopskih instrumenata nije 

adekvatno; 

 

(c) sredstvima za sprečavanje kvara sistema za pokazivanje brzine potrebnog u skladu sa (a)(4) i 

(c)(2) usljed kondenzacije ili zaleđivanja; 

 

(d) pomoćnim sredstvima mjerenja i prikazivanja položaja, kao rezervnim instrumentom. 

 

NCO.IDE.H.126 Dodatna oprema za operacije po IFR-u sa jednim pilotom 
 

Helikopteri kojima se izvode operacije po IFR-u sa jednim pilotom moraju da budu opremljeni 

autopilotom sa najmanje režimom za održavanje visine i smjera leta. 

 

NCO.IDE.H.135 Interfonski sistem za letačku posadu  

 

Helikopteri koji lete sa više od jednog člana letačke posade moraju da budu opremljeni interfonskim 

sistemom za letačku posadu, uključujući slušalice i mikrofone za korišćenje za svakog člana letačke 

posade. 

 

NCO.IDE.H.140 Sjedišta, sigurnosni pojasevi sjedišta, sigurnosni sistemi za vezivanje i 

sigurnosni sistemi za vezivanje djece 
 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni: 

 

(1) sjedištem ili ležajem za svaku osobu u helikopteru koja je stara 24 mjeseca ili više; 

 

(2) sigurnosnim pojasom na svakom putničkom sjedištu i pojasevima za zadržavanje na svakom 

ležaju; 

 

(3) za helikoptere kojima je prvi put izdato individualno CofA poslije 31. decembra 2012. godine, 

pojasom za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza za svakog putnika koji je 

star 24 mjeseca ili više; 

 



(4) sigurnosnim sistemom za vezivanje djeteta za svaku osobu u helikopteru koja je mlađa od 24 

mjeseca; i 

 

(5) pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza koji sadrži uređaj koji 

automatski zadržava torzo u slučaju naglog kočenja na svakom sjedištu letačke posade. 

 

(b) Pojas za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza mora da se otvara u jednoj 

tački. 

 

NCO.IDE.H.145 Komplet za prvu pomoć 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni kompletom za prvu pomoć. 

 

(b) Komplet za prvu pomoć mora da bude: 

 

(1) lako dostupan za korišćenje; 

 

(2) u roku važenja. 
 

NCO.IDE.H.155 Dodatni kiseonik – helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom 

 

(a) Helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije na visinama letenja za 

koje se zahtijeva snabdijevanje kiseonikom u skladu sa (b) moraju da budu opremljeni kiseoničkom 

opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe 

 

(b) Helikopteri kojima kabina nije pod pritiskom kojima se izvode operacije iznad visina letenja na 

kojima je pritisak u odjeljku za putnike iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika za disanje 

za snabdijevanje: 

 

(1) svih članova posade i najmanje 10% putnika za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po 

pritisku u odjeljku za putnike da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

 

(2) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude iznad 13000 ft. 

 

NCO.IDE.H.160 Ručni protivpožarni aparati 

 

(a) Helikopteri, osim helikoptera tipa ELA2, moraju da budu opremljeni najmanje jednim ručnim 

protivpožarnim aparatom:  

 

(1) u letačkoj kabini; i 

 

(2) u svakom odjeljku za putnike koji je odvojen od letačke kabine, osim ako je odjeljak dostupan 

letačkoj posadi. 

 

(b) Vrsta i količina agensa za zahtijevane protivpožarne aparate mora da bude pogodna za tip 

požara koji može da se desi u odjeljku gdje je aparat namenjen da se koristi i da bude takva da se 

minimizuje opasnost od koncentracije otrovnih gasova u odjeljcima gdje su smještene osobe.  
 

NCO.IDE.H.165 Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 



 

Ako su područja trupa helikoptera pogodna za upad od strane spasilačkih posada u hitnim 

slučajevima označena, takva područja moraju da budu označena kao što je prikazano na slici 1. 
 

Slika 1 

Označavanje tačaka za prosijecanje kabine 

 

 

 
 

 

 

NCO.IDE.H.170 Predajnik za određivanje mjesta nesreće (ELT) 

 

(a) Helikopteri sa certifikovanom konfiguracijom sa maksimalnim brojem putničkih sjedišta koji je 

iznad šest moraju da budu opremljeni: 

(1) automatskim ELT-em; 

(2) jednim ELT-em za preživljavanje (ELT(S)) u čamcu za spašavanje ili prsluku za spašavanje 

kada se helikopterom izvode operacije na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu dužem od 3 

minuta leta pri normalnoj brzini krstarenja. 

 

(b) Helikopteri sa certifikovanom konfiguracijom sa maksimalnim brojem putničkih sjedišta šest ili 

manje moraju da budu opremljeni ELT(S)-em ili ličnim predajnikom za određivanje lokacije (PLB-

em), koji nosi član posade ili putnik. 

 

(c) ELT-i bilo koje vrste i PLB-i moraju da budu u stanju da šalju signal istovremeno na 121,5 MHz 

i 406 MHz. 

 

NCO.IDE.H.175 Let iznad vode 

 

(a) Helikopteri moraju da budu opremljeni prslucima za spašavanje za svaku osobu u helikopteru ili 

ekvivalentnom plutajućom napravom za svaku osobu u helikopteru mlađu od 24 mjeseca, koji 



moraju da se nose ili da budu skladišteni na poziciji koja je lako dostupna sa sjedišta ili ležaja osobe 

za čiju upotrebu su predviđeni, prilikom: 

 

(1) leta iznad vode izvan autorotacione udaljenosti od kopna, pri čemu helikopter pri kvaru 

kritičnog motora ne može da održi horizontalni let; ili 

 

(2) leta iznad vode na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu leta dužem od 10 minuta pri 

normalnoj brzini krstarenja, pri čemu helikopter pri kvaru kritičnog motora može da održi 

horizontalni let; ili 

 

(3) polijetanja i slijetanja na aerodrom ili operativno mjesto gdje putanja polijetanja ili prilaza 

prelazi vodenu površinu. 

 

(b) Svaki prsluk za spašavanje ili ekvivalentna plutajuća naprava mora da bude opremljen 

električnim osvjetljenjem u svrhe lakšeg pronalaženja lica.  

 

(c) Vođa helikoptera kojim se izvode operacije na udaljenosti od kopna većoj od 30 minuta leta pri 

uobičajenoj brzini krstarenja ili 50 NM, prilikom čega se u obzir uzima manja vrijednost, mora da 

utvrdi rizike za preživljavanje osoba iz helikoptera u slučaju prinudnog slijetanja na vodu, na 

osnovu čega mora da odluči o prevozu: 

 

(1) opreme za davanje signala u hitnoj situaciji; 

 

(2) čamaca za spašavanje u dovoljnom broju da prime sva lica u vazduhoplovu, skladištenih tako da 

je olakšana njihova upotreba u hitnoj situaciji; i 

 

(3) spasonosne opreme, da obezbijedi sredstva za preživljavanje, odgovarajuće za let koji se izvodi. 

 

(d) Vođa vazduhoplova mora da utvrdi rizike za preživljavanje osoba iz helikoptera u slučaju 

prinudnog slijetanja na vodu, kada odlučuje da li prsluke za spašavanje moraju da nose sve osobe u 

helikopteru. 

 

NCO.IDE.H.180 Oprema za preživljavanje 

 

Helikopteri kojima se izvode operacije iznad područja u kojima bi traganje i spašavanje bilo 

posebno teško, moraju da budu opremljeni signalnom opremom i opremom za spašavanje, 

uključujući sredstva za održavanje života, odgovarajućim za oblast koja se nadlijeće. 

 

 

NCO.IDE.H.185 Svi helikopteri na letovima iznad vode – prinudno slijetanje na vodu 
 

Helikopteri koji izvode operacije na moru u neprijateljskom području na 50 NM udaljenosti od 

kopna moraju da budu: 

 

(a) konstruisani za slijetanje na vodu u skladu sa primjenljivim propisom o plovidbenosti; 

 

(b) certifikovani za prinudno slijetanje na vodu u skladu sa primjenljivim propisom o plovidbenosti; 

ili 

 

(c) snabdjeveni opremom za plutanje u slučaju opasnosti. 



 

NCO.IDE.H.190 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Kada se zahtijeva po primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora helikopteri moraju da budu 

opremljeni radio-komunikacionom opremom koja je u stanju da obavlja dvosmjernu komunikaciju 

sa vazduhoplovnim stanicama i na frekvencijama koje su u skladu sa zahtjevima vazdušnog 

prostora. 

 

(b) Radio-komunikaciona oprema, ukoliko se zahtijeva u (a), mora da obezbijedi komunikaciju na 

vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5 MHz za hitne situacije . 

 

(c) Ako se zahtijeva više od jedne jedinice opreme za komunikaciju, svaka mora da bude nezavisna 

od druge ili drugih jedinica, tako da kvar jedne jedinice neće dovesti do kvara na drugoj jedinici. 

 

(d) Ako se zahtijeva sistem radio-komunikacije, i uz interfonski sistem za letačku posadu zahtijevan 

u skladu sa NCO.IDE.H.135, helikopteri moraju da budu opremljeni dugmetom za predaju na 

kontrolama leta za svakog zahtijevanog pilota i/ili člana posade na njegovom/njenom dodijeljenom 

mjestu. 

 

NCO.IDE.H.195 Navigaciona oprema 

 

(a) Helikopteri kojima se izvode operacije na rutama na kojima ne može da se leti prema vizuelnim 

referencama na zemlji moraju da budu opremljeni navigacionom opremom koja im omogućava 

nastavak leta u skladu sa: 

 

(1) planom leta ATS, ukoliko je primjenljivo; i 

 

(2) primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora. 

 

(b) Helikopteri moraju da posjeduju dovoljno navigacione opreme da bi obezbijedili da, u slučaju 

otkaza jedne stavke opreme u bilo kojoj fazi leta, preostala oprema mora da omogući sigurnu 

navigaciju u skladu sa (a), ili sigurno sprovođenje radnje odgovarajuće za nepredviđene situacije. 

 

(c) Helikopteri kojima se izvode operacije za koje se predviđa da slete u IMC-u, moraju da budu 

opremljeni navigacionom opremom koja je u stanju da daje smjernice do tačke sa koje vizuelno 

slijetanje može da se izvede. Ova oprema mora da bude u stanju da omogući takvo navođenje za 

svaki aerodrom na kome je predviđeno da se sleti u IMC-u i za svaki određeni alternativni 

aerodrom. 

 

NCO.IDE.H.200 Transponder 

 

Kada je to u skladu sa zahtjevima vazdušnog prostora u kojem lete, helikopteri moraju da budu 

opremljeni sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa svim zahtijevanim 

mogućnostima. 

 

 

ODJELJAK 3 

Jedrilice 

 

NCO.IDE.S.100 Instrumenti i oprema – opšte 



 

(a) Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom Odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima o plovidbenosti ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem kontrolisanja putanje leta; 

 

(2) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCO.IDE.S.145; 

 

(3) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCO.IDE.S.150; ili 

 

(4) su ugrađeni u jedrilicu. 

 

(b) Sljedeće stavke, ako se zahtijevaju u skladu sa ovim odjeljkom, nije potrebno da se odobre kao 

oprema: 

 

(1) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(2) precizni tajmer; 

 

(3) oprema za preživljavanje i signalizaciju. 

 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u skladu sa ovim odjeljkom, kao i sva druga oprema 

koja nije zahtijevana u skladu sa drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na let, moraju da 

ispunjavaju sljedeće: 

 

(1) informacije koje pružaju ovi instrumenti ili oprema ne smiju da se koriste od strane letačke 

posade radi usaglašenosti sa Aneksom 1 Uredbe (EZ) br. 216/2008; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost jedrilice, čak ni i u slučaju otkaza ili 

kvara. 

 

(d) Instrumenti i oprema moraju da budu spremni za lako korišćenje ili lako dostupni sa mjesta 

člana letačke posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Sva potrebna oprema za situaciju u slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu 

bez odlaganja. 

 

NCO.IDE.S.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da započne ako bilo koji od instrumenata jedrilice, stavki opreme ili funkcije 

neophodne za namjeravani let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se jedrilicom izvode operacije u skladu sa MEL, ukoliko je određen; ili 

 

(b) jedrilica ima dozvolu za let koja je izdata u skladu sa primjenljivim zahtjevima plovidbenosti. 

 

NCO.IDE.S.115 Operacije po VFR-u – letački i navigacioni instrumenti 
 

(a) Jedrilice kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljene sredstvima za 

mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 



 

(1) u slučaju jedrilica sa pogonom, magnetnog smjera; 

 

(2) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(3) visine po pritisku; i 

 

(4) indicirane brzine. 

 

(b) Jedrilice kojima se leti u uslovima kada jedrilicu nije moguće zadržati na željenoj putanji leta 

bez jednog ili više dodatnih instrumenata, moraju da budu, pored opreme iz (a), opremljene i 

sredstvima za mjerenje i prikazivanje sljedećeg: 

 

(1) vertikalne brzine; 

 

(2) položaja ili skretanja i klizanja; i 

 

(3) magnetnog smjera. 

 

NCO.IDE.S.120 Let u oblacima – letački i navigacioni instrumenti 

 

Jedrilice kojima se leti u oblacima moraju da budu opremljene sredstvima za mjerenje i prikazivanje 

sljedećeg: 

 

(a) magnetnog smjera; 

 

(b) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(c) visine po pritisku; 

 

(d) indicirane brzine; 

 

(e) vertikalne brzine; i 

 

(f) položaja ili skretanja i klizanja. 

 

NCO.IDE.S.125 Sjedišta i sigurnosni sistemi za vezivanje 

 

(a) Jedrilice moraju da budu opremljene: 

 

(1) sjedištem za svaku osobu u jedrilici; i 

 

(2) sigurnosnim pojasem za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza u skladu sa 

AFM-om. 

 

(b) Pojas za sjedište sa sigurnosnim sistemom za vezivanje gornjeg torza mora da se otvara u jednoj 

tački. 

 

NCO.IDE.S.130 Dodatni kiseonik 

 



Jedrilice kojima se izvode operacije iznad visina letenja na kojima je pritisak u odjeljku za putnike 

iznad 10000 ft moraju da nose dovoljno kiseonika za disanje za snabdijevanje: 

(a) članova posade za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

 

(b) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku da bude iznad 13000 

ft. 

 

NCO.IDE.S.135 Let iznad vode 

 

Vođa jedrilice kojom se izvode operacije iznad vode mora da utvrdi rizike za preživljavanje osoba 

iz jedrilice u slučaju prinudnog slijetanja na vodu, na osnovu čega mora da odluči o prevozu: 

 

(a) prsluka za spašavanje ili ekvivalentnih plutajućih naprava, za svaku osobu u jedrilici, koji 

moraju da se nose ili da budu skladišteni na poziciji koja je lako dostupna sa sjedišta osobe za čiju 

upotrebu su predviđeni; 

 

(b) predajnika za obezbjeđivanje mjesta nesreće (ELT) ili ličnog predajnika za određivanje lokacije 

(PLB), koji nosi član posade ili putnik, koji je u stanju da šalje signal istovremeno na 121,5 MHz i 

406 MHz. 

 

(c) opreme za davanje signala u hitnoj situaciji, pri letu: 

 

(1) iznad vode izvan udaljenosti jedrenja od kopna; ili 

 

(2) kada putanja polijetanja ili prilaza prelazi vodenu površinu tako da u slučaju nezgode postoji 

vjerovatnoća prinudnog slijetanja na vodu. 

 

 

 

 

 

NCO.IDE.S.140 Oprema za preživljavanje 

 

Jedrilice kojima se izvode operacije iznad područja u kojima bi traganje i spašavanje bilo posebno 

teško moraju da budu opremljene signalnom opremom i opremom za spašavanje, odgovarajućim za 

oblast koja se nadlijeće. 

 

NCO.IDE.S.145 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Kada se zahtijeva po primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora jedrilice moraju da budu 

opremljene radio-komunikacionom opremom koja je u stanju da obavlja dvosmjernu komunikaciju 

sa vazduhoplovnim stanicama i na frekvencijama koje su u skladu sa zahtjevima vazdušnog 

prostora. 

 

(b) Radio-komunikaciona oprema, ukoliko se zahtijeva u (a), mora da obezbijedi komunikaciju na 

vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5 MHz za hitne situacije. 

 

NCO.IDE.S.150 Navigaciona oprema 

 



Jedrilice moraju da budu opremljene svom potrebnom navigacionom opremom koja će da im 

omogući da nastave let u skladu sa: 
 

(a) planom leta ATS, po potrebi; i 

 

(b) primjenljivim zahtjevima vazdušnog prostora. 

 

NCO.IDE.S.155 Transponder 

 

Ako je to u skladu sa zahtjevima vazdušnog prostora u kojem lete, jedrilice moraju da budu 

opremljene sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa svim zahtijevanim 

mogućnostima. 

 

 

 

SEKCIJA 4 

Baloni 

 

NCO.IDE.B.100 Instrumenti i oprema – opšte 
 

(a) Instrumenti i oprema zahtijevani u ovom odjeljku moraju da budu odobreni u skladu sa 

primjenljivim zahtjevima o plovidbenosti ukoliko: 

 

(1) ih koristi letačka posada sa ciljem određivanja putanje leta; 

 

(2) se koriste za ispunjavanje zahtjeva iz NCO.IDE.B.145; ili 

 

(3) su ugrađeni u balon. 

 

(b) Sljedeće stavke, ako se zahtijevaju u skladu sa ovim odjeljkom, nije potrebno da se odobre kao 

oprema: 

 

(1) nezavisna prenosiva svijetla; 

 

(2) precizni tajmer; 

 

(3) komplet za prvu pomoć; 

 

(4) oprema za preživljavanje i signalizaciju. 

 

(c) Instrumenti i oprema koji nisu zahtijevani u skladu sa ovim odjeljkom, kao i sva druga oprema 

koja nije zahtijevana u skladu sa drugim primjenljivim Aneksima, ali se nose na let, moraju da 

ispunjavaju sljedeće: 

 

(1) informacije koje pružaju ovi instrumenti ili oprema ne smiju da se koriste od strane letačke  

posade radi usaglašenosti sa Aneksom 1 Uredbe (EZ) br. 216/2008; i 

 

(2) instrumenti i oprema ne smiju da utiču na plovidbenost balona, čak ni i u slučaju otkaza ili 

kvara. 

 



(d) Instrumenti i oprema moraju da budu spremni za korišćenje ili dostupni sa mjesta na kojem sjedi 

član letačke posade koji treba da ih koristi. 

 

(e) Sva potrebna oprema za situaciju u slučaju opasnosti mora da bude lako dostupna za upotrebu 

bez odlaganja. 

 

NCO.IDE.B.105 Minimalna oprema za let 

 

Let ne smije da započne ako bilo koji od instrumenata balona, stavki opreme ili funkcija 

neophodnih za predviđeni let budu neispravni ili nedostaju, osim ako: 

 

(a) se balonom izvode operacije u skladu sa MEL, ukoliko je određen; ili 

 

(b) balon ima dozvolu za letenje koja je izdata u skladu sa primjenljivim zahtjevima za 

plovidbenost. 

 

NCO.IDE.B.110 Operativna svijetla 

 

Baloni kojim se izvode noćne operacije moraju da budu opremljeni: 

 

(a) pozicionim svijetlima; 

 

(b) sredstvima koja pružaju adekvatno osvjetljenje svih instrumenta i opreme od suštinskog značaja 

za sigurne operacije balonom; 

 

(c) nezavisnim prenosivim svijetlom; i 

 

(d) za toplovazdušne vazdušne brodove sljedećim: 

 

(1) svijetlima za slijetanje; i 

 

(2) svijetlima za izbjegavanje sudara. 

 

NCO.IDE.B.115 Operacije po VFR-u – letački i navigacioni instrumenti i povezana oprema 
 

Baloni kojima se izvode operacije po VFR-u danju moraju da budu opremljeni sljedećim: 

 

(a) sredstvima za prikazivanje pravca zanošenja; i 

 

(b) sredstvima za mjerenje i prikazivanje: 

 

(1) vremena u satima, minutima i sekundama; 

 

(2) vertikalne brzine, ukoliko je propisana u AFM-u; i 

 

(3) visine po pritisku, ukoliko je propisana u AFM-u, ukoliko je u skladu sa primjenljivim 

zahtjevima vazdušnog prostora ili kada mora da se kontroliše visina zbog korišćenja kiseonika. 

 

NCO.IDE.B.120 Komplet za prvu pomoć 

 



(a) Baloni moraju da budu opremljeni kompletom za prvu pomoć. 

 

(b) Komplet za prvu pomoć mora da bude: 

 

(1) lako dostupan za korišćenje; i 

 

(2) u roku važenja. 

 

NCO.IDE.B.121 Dodatni kiseonik 

 

Baloni kojima se izvode operacije iznad visine po pritisku od 10000 ft moraju da budu opremljeni 

kiseoničkom opremom koja može da skladišti i distribuira potrebne kiseoničke zalihe gdje ima 

dovoljno kiseonika za disanje za snabdijevanje: 

 

(a) članova posade za svaki period duži od 30 minuta ako će visina po pritisku u odjeljku za putnike 

da bude između 10000 ft i 13000 ft; i 

 

(b) svih članova posade i putnika za svaki period u kojem će visina po pritisku da bude iznad 13000 

ft. 

 

NCO.IDE.B.125 Ručni protivpožarni aparati 

 

(a) Baloni moraju da budu opremljeni najmanje jednim ručnim protivpožarnim aparatom, ukoliko je 

to u skladu sa primjenljivim certifikacionim specifikacijama. 

 

(b) Vrsta i količina agensa za zahtijevane protivpožarne aparate mora da bude pogodna za tip 

požara koji može da se desi u balonu gdje je aparat predviđen da se koristi i da bude takva da se 

minimizuje opasnost od koncentracije otrovnih gasova za osobe u balonu. 

 

NCO.IDE.B.130 Let iznad vode 

 

Vođa balona kojim se izvode operacije iznad vode mora da utvrdi rizike za preživljavanje osoba iz 

balona u slučaju prinudnog slijetanja na vodu, na osnovu čega mora da odluči o prevozu: 

 

(a) prsluka za spašavanje za svaku osobu u balonu, ili ekvivalentne plutajuće naprave za svaku 

osobu u balonu mlađu od 24 mjeseca, koji moraju da se nose ili da budu skladišteni na poziciji koja 

je lako dostupna sa sjedišta ili ležaja osobe za čiju upotrebu su predviđeni; 

 

(b) kada nosi više od šest osoba, predajnika za određivanje mjesta nesreće (ELT) koji je u stanju da 

šalje signal istovremeno na 121,5 MHz i 406 MHz; 

 

(c) kada nosi do šest osoba, ELT-a i ličnog predajnika za određivanje lokacije (PLB), koji nosi član 

posade ili putnik, koji je u stanju da šalje signal istovremeno na 121,5 MHz i 406 MHz; i 

 

(d) opreme za davanje signala u hitnoj situaciji. 

 

NCO.IDE.B.135 Oprema za preživljavanje 

 



Baloni kojima se izvode operacije iznad područja u kojima bi traganje i spašavanje bilo posebno 

teško, moraju da budu opremljeni signalnom opremom i opremom za spašavanje odgovarajućim za 

oblast koja se nadlijeće. 

 

NCO.IDE.B.140 Razna oprema 

 

(a) Baloni moraju da budu opremljeni zaštitnim rukavicama za svakog člana posade. 

 

(b) Toplovazdušni baloni i miješani baloni moraju da budu opremljeni: 

 

(1) alternativnim izvorom paljenja; 

 

(2) sredstvima za mjerenje i prikazivanje količine goriva; 

 

(3) protivpožarnim prekrivačem ili vatrostalnim poklopcem; i 

 

(4) užetom za bacanje čija dužina nije manja od 25 m. 

 

(c) Plinski baloni moraju da budu opremljeni nožem. 

 

NCO.IDE.B.145 Radio-komunikaciona oprema 

 

(a) Kada je to u skladu sa zahtjevima za vazdušni prostor u kojem lete, baloni moraju da budu 

opremljeni radio-komunikacionom opremom koja je u stanju da omogući dvosmjernu komunikaciju 

sa vazduhoplovnim stanicama na frekvencijama koje su u skladu sa zahtjevima vazdušnog prostora.  

 

(b) Radio-komunikaciona oprema, ukoliko se zahtijeva u (a), mora da obezbijedi komunikaciju na 

vazduhoplovnoj frekvenciji 121,5 MHz za hitne situacije. 

 

NCO.IDE.B.150 Transponder 

 

Kada je to u skladu sa zahtjevima vazdušnog prostora u kojem lete, baloni moraju da budu 

opremljeni sekundarnim nadzornim radarskim transponderom (SSR) sa svim zahtijevanim 

mogućnostima.“ 
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